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శరత్సంచిక 


నవ్యసాహిత్య వరి మత్తు: గుం టూరు 
గారజాధ్య యులు; 


శావుషాావాబ్‌, మసోపోధ్యాయ, జ్యాకరణాభార్య 
గిడుగు కంక ట్‌ లాన్రుతర్థి పధ త భుజా రు 


౧౯౩౬ 3 కారని రాషనాక వర్ణము 3 


పంణజాన్నుల అదినారాయణ శాస్త్ర అధ్యతుడు 

చింతా దీదీ తులు, ఊసాొధ్యతుడు 

"తెలికిచర్ల "జంక టరర్నం, శోర్యదర్శి 
న భ్యు లు; 

మండషాక పౌర్వతీళ్వర శాత 

పురిపండా అప్పల స్వామి 

మొక్క.పొటి నరశింనా శాస్త్రీ 

ఇంద్రకంటి వహానును చా స్రీ 

జనమంచి “కౌమేళ్వర రావు 

పీఖకౌ గణపతి శాత 

అడివి 'బొపీరోజు 

జొ జాలి అంజచేయులు 

నోరి నరనీంహా శారీ 

త్ర 

లావ కి శినకళ౦కర శారీ 
చిలుకూరి చారొయణ నావు 
కొం పెళ్ల జనార్ల న శో 


పూర్వాధ్యముంలు; 
చిలుకూరి నారాయణ శొవ్చు గలా 33 


రాయస్రోలు సుబ్బా ఇను యాొకికేంెళీ 
రల్లాన్యజల శినశిరికర శ్రీ ౧౯ కటక 
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సంపుటము ౧ 


LULLED UTE TT) 


క నన ౧బరు, ౧౯౫౬ ణ్‌ సంచిని ౩ 


EH ELS COUTURE EEE TELE EUTEICHES THIOL EOE CTO HTT EEUU HATO TEHRAN OT ta 


సంపాదక వర్షము: 


గిడుగు వెంకట రామమూ ర పంతులు 
పంచాగ్నల అదినారాయణ శాస్త్రే 

న; స ( $ క్ర న్‌ ॥ 
ఎట్లా జ్‌ శివశంకర సవా 


సన్స్‌ ? ో 
= చగ్ల వెంకట రత్నం 


ఖం 


“ప్రతిభ” క విరాళములు 


చిరుమామిళ్ళ వసయలా రక గారు ని6 9 966 భూ, అ 


కాళ్ళకూరి నూర్యనారాయణగారు, ళీ స ఎల్‌, టి 668 ees విం 


చిలుకూరి నారాయణరావుగారు ఎం, ఏ, పిహెచ్‌, డి, షక ౧౦ 


చింతా దీవీతులు గారు, ది, ఏ ఎట్‌ టి, 499 అ 6 ౧౦ 


డాక్టరు చాగంటి నూర్య నారాయణమూ ర్రిగారు క అ ౧౦ 


కొమ్మాల సాటి ఆంజ వేయులుగారు శల 4 eee 496 ౧౦ 


షయానుక్రమణిక 


ఛా రతీళతకము (పద్యము) గిడుగు జీంకటనీతాపతి, బి, ఏ., ఎల్‌, టి ౨౧౩ 
నాడు; చేడు, (పద్యము) జేవులపల్లీ కృష్ణశ్వానీ ప స వ ౨.౨౦ 
పతంగయానము (రూపిక) నోరి నరనింహశా స్త్రి, బి, ఏ. బి. ఎల్‌, ౨-౨౧ 
ప్ర బోగము (పద్యము) బి, జాషువ, Mee ౨౪౦ 
గోపిక (పద్యము) ఉమర్‌ ఆగీపా ఎం. ఏల్‌, ఏ, ౨౪౧ 
నొల్రోవాా క్ర (వ్యాసము, శ్ర శివశంకొరశ్వా స్రీ _౨'ీ౨ 
నవ్వు (గోయము) చింతా దీక్నీతులు, బి. ఏ., ఎల్‌. టి. ౨ 
శిషభాష 'ఇపన్యాసము) మహామహోసాగ్యాయ తాతా సుశ్చారాయళ్యాన్ర్రి.. 2౫౨ 
ఫురాకృతం (గేయము) శ్రీఫురిపండా అప్పలస్వామి తో 
జెంగా (గేయము) జేవులపల్లి కృనశెఆతః A ౨౬౦ 
రాష్ట్రియి స్యాలక్రుడు - న కారుడు (వ్యాసము) పంచాగ్నుల అదినా రాయణళా (న్ర్రీ! DE (౧౫ 
అనందమూ (పద్యము) స నణపతిశాస్ర్ర, సాహిత్య 8 రోనుణి ౮౬2 
ట్రకృాతసక్యము (పద్యము, బొడ్దు చాషరి్‌”" జుం ౨ రా 
హీతసూ చని (వ్యాసము) i కుమ్లో స బి. ఏ. వీ. ఇడి, ౨౬౯ 
కృ త్య్థాద్యవస్గ (వ్యానము విశ్వనాధ సల్యేనా 5 "యగ ఎ౦0, ఏ, ౨౭౭ 
విశ్వపర్యటనము (వ్యానము) క ౦దగ్చ జెంకటరామశా స్త్రీ, యం, ఏ. ౨౮౪ 
ae విమర్శన ము ౨౯౩ 
నంసొద య్య వ్యాసములు 30% 
ఫ్‌ న్న్న పము 


నవ్య సాహిత్య ళరిషత్సభ్యులూ, చందాగారులూ, దయ ంచి సాధ్య మెన౦త త్వరలో 
తమ చందా రూ ౨ పంపవేడుతౌము, నాలుగవ సంచిక పి పీ ద్వారా పంప 
నవసరం కుండా చేయవలెనని పార్థన ws ప్రతిభ సంవత్సరం చందా రూ ౨ 


కార్యదర్శి నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు * గుంటూరు. 





భఛారతీశతకము 


గిడుగు వేంకిట సీతాపతి 


కపికి౯ లయణ వేత్తిపకా సరిగ లోకంతో ప్రమాణం బగుక్యా; 
న! ఈ. 

నా బ్రములు సభ్యాంబుల్‌ స్వ స్పలెరాగార్థముల్‌; 

కైవియు౯ శిష్టుయ కిహ్ట్రశ బ్రములతో porn స. చో 

గవి పల్కే ౩ పలు కెల్ల (గాహ్యమని కల్యాన్‌ ఇల్ల దె 2 ఛా కలి] 


అరయ. న న వ శ బరూపముల్‌ 
సరసన విపయూగమున సాధువు లైనను, నత్త వై న-వో 
నరసు లటంచు దిద్దం దగునే? కవులెల్ల రస సజ్ఞాలె వచ 
స్పరణి యెణింగి, కావ్యములు శొన్యముగా ర చియింతు) భారతీ ! 


వ్యవహారంబున లోకు లాడుకొనుజీవద్భాపనే మున్ను నూ 
కవులందు౯ దొలినాంటివారు కృతులక్‌ గావించి యుండంగం ద 
ద వహారో కుల తొంటిలావ.ణిక సూ తాిలందు గన్నట్ట, మా 
వ్యవహారోక్తల నేల గామ్యములుగా ఛావింతురో భారతీ | 


CT) 





ప్రతిభ 





వరదలు వచ్చునప్పుడు పివాహమునందలి నిర్మలాంబువుల్‌ 
బురదల నిండియుం శుక) య లోకుల భాషలు గాభమ్యకశ బ్దసం 
క్రరపదదోవషయు కములు గావున. ేతిసనీరమట్టు లే 
చిరసులు లేక ఛుద్ధముగ నిల్వును శిష్టుంభామ భారతీ ! 


భొెలిడి లత ఇంబులకు దూరకములతె కనబడ శొఖుముల్‌ 
౧ ౬౧... Ge ౧ 
వపలకయుంచెం బూ ; మవి గిషజననంనహాోం సిదిచే. 
౧ స ’ 6) $ 
జెల్లు నటంచు సత్క_వులు చెప్పిన కాన్గములందు నిల్పుటకా 
శాలు * వదుల బండితులు చెప్యదు రిబ్బ్యుసుగాచె భారతీ | 
{") రా 


తవమకు౯ బూర క విప్రయోగముల యాధారంబు లేకుండినా 
తమపూర్వుల్‌. ర చియించు లత ణము నడ్లంచుకా నిరోధించినా 
సమశకాలన్యనవహోర శోబ్దములతో సత్కాన్యముల్‌ సత్క_వుల్‌ 

సుమనోహృద్వ్యముగా రచించి, రవి నేం జూవింతు నోభారతీ ! 


అగయ౯ దొంటివిభ కి నేకవచనంబాదుక౯ మి నన్మెంబు కూ 
తురుి శ్ర బబు నిల్పియుండినను ఏటా తుల్‌, గూముంి షష 
పదరూపంబుల6 గానరాదనుట యొప్బా?! యెందరో నన్నయ 

న గ ఒడ “ద 

తరు లీనగ్గము నన్నిటకా నిలుపంగాం ద్పేమి? యోభాకతీ | 


తిరకముగ నిల్చె, చాాసమున దిద్దంగ రాని తలంబునంటదు హా 

తురి కను పస్టారూప, మది తొంటిక ఏందు)లు వాడకున్న నే 
యరమర 6 బొందకుండ బహులాశంచరితి, బృయు క్రి మయ్యె ళం 
తుకచెలువంపు జేనియెద తుందుడు కెల్లి” నటంచుకా భాంత్రీ | 


వరుసకా దిక్కని సోమయాజి త నవ్త్రీప న్వాన, నెజ్టన్నయు[౯ 
హరివంశంబునకీ శ బ్బసిద్దిగని గాాహ్యూంబంచు. గూతుండ సలా 
మరి యా చిన్నయ ధర్శశాతస్ర్రమున నీమాటే _పయోగించియుక్న్‌ 
నిరసింపక్‌ దగునమ్మ వ్యాక ర ణమం దీరూపముకా భారతీ |! 

1చూ, "బాలక విళరణ్యశు పుటలు 28-99 4 G.1 4 


2 ఆ 1, పద్యం ర, ర్‌ జట €?. ఫీరా 194 (985 కూళ్ళు) 
8 II, 166 





కావట ఖనాల 


భార తీశత కము ౨ది% 





గ జూ వాన సానవమనునా జనలలకానా నావలా లానానాా అలాాకానాలాా సాలా జకపవామనాననా నా లపనామమాననాటనపడపినన.పాపానపతానాలాాజనానా పాయా యసాలాతాంచపాబతామమాననాదారనానను ధాలు ఆ తచానా..తాసకాజడపసాయయంపుసడలా...దా గాము కోనా కాప కాతవపయానా కాలే పజ జాలని ుజతాంసతో తమననాతతి నారాల ఆ ఈ. 
త నా జషాతాతానాకం చాలా = న్‌ 
ద ———™— 


(ఎల్లయు, “నంతేయుల, మతియుి, నేమియు”, *బిందెయు), నొప్పెం 
దెల్లయుకారలోపమున చేర్పడు రూపములుకా జెలంగ్యె నం [దొల్లీ,) యం 
డెల్లను “నంతి నంచు రచియించను నన్నయకీ “అన్ని” 'నిట్టిది౯్‌” 

జెల్ల రచించెం దిక్కున," ప్రసిద్ధులుగారొఖొ పీరు? భాంతీ | 


అంతాయంచు గురూ శు దప్పానే సట న 
చింతా లేకయెకాదె భ్యూటో రచించకా గాళవా స్తీశనా 
మాంతంబై. యలరారు పద్నుముల$కి నింకా యెందరో యిట్టి ప్‌ 
వాంలంటె నపడంబులక్‌ గృతుల వొయక లేచె ౫9 యాభారతీ 1 


“తల్లి౯ దండియు” నంచు. 'బెద్దనయు “సంత ర్యామివిక్‌ నీ” వనుక; ,10 
“వల్లాయంభలి, చదానితి౯ా రుదులదోశ 0 బంచు శ్రీనాథుయు ఏక్‌ 11 

“అల్లీశావుం * యంచు నాచనయు!ి నొయకొజూచి య”దామ*ే 
మెల్లా వ _స్తిమి”” “తల్లివి తెనయవీ”?! యమందువో? భారతి! 


— యంచు Css దిప్ఫంచు నాాకావునళ౯ా 
“సమ్మిక్‌” నిల్పిరిగా!13 “వినివినని” ీంనాభపియాగంబు, వృ 
త్తి మ్మం దొప్యాను నైవధంబుననుే దిదికజూతువే! యిట్టిరూ 
పమ్ముల్‌ కావ్యములందు, కస స గన్పట్టుకగ దా! భారతీ! 


నే నేదో పతి చూపి గావ్యామనిన౯ నే నొప్పుకోనందువా, 

పోన్‌ వింగళ నూర నార్యుయ కి క శాపూర్లోదయంబందు( చా 
“మాసిమానని” యంచు ద్వా సడరిగ ని నింపార౯ా బయమోగించె; 16 లో 
కానక నిల్పినయట్లు; గాహ్యాముని బ్యాక్‌ జెల్ల చ! భారతీ! 


“ రోసిం దేంటికి రోత లేంటికి మహారోగ స్టుం * షఇంచుం గడా 

(వా ఇన్‌ ధూర్షి టి!?, అత్యయు క్షు న వ కంబందు నజ్లోపమున్‌ 

'జేసెన మూ(డుపదంబులందు నింక నే. జెప్పిందియొ పె ఎన నే 
న్యాసిం'చే (టికి నొప్పుగాం బరిగణింపంజూలవో భారతీ |! 


6 అరణ్య 111. 264. చూ. బాలకవిళ, ఖు, 152 12 V. 200. 


7 ఉద్యో. 11. 828) III. 95, 13 ఇాంతి. 11. 361. 

6 కతకం, శా. అంసెసంకయ మే. 14 VI. 88 

9 చూ. బాలకవిళ. సు. 181-136; 916.255, 15 చూ. బాలకవిళ, ఇ, 951-265, 
10 మను, 111. 96; 11, 76 16 VII. 19, 


i వీధి నాటక 0, 17 UNE భర 1 


oo నా సాయా. 


ఉర తి ఛో 


త a an bn 
న. 


పరిమూణార్హమునన్‌ *గొలంది” యను.శ బృం 'బేగతిం “CEN 
బరిశామంబును బొంచెనో, యటుల 6 గావ్యాలన్‌ గ వ్రుల వాడిరో 
ఇ ఏలీలింసక (గ్రావ్యురూప మనుమన్‌ నజాయుధం బెత్తువా 
రగగయన్నేర్తురె పల్కు_పోలికిలు, ధ ర్నాధర్మముల్‌ ? భారతీ 118 


నవే (కాడిని 'బెద్ద కేశముల లోయ గావ్యాలలో మాటమా 

స్‌ శక్యం గు నృ. త్తపద్యములలో 20, చ్యాసాంచితింబై పురా 
sims on సానా నంత స, Mh 
గన (జెర య కావ్య ద్యములలో లః గన్నట్టు న్‌ నోభారతి | 


“సఖతసీ నా కాోనలా నల “పిల్లన “విద్దిని యేర్పణుక గద్య; 
“ఐలిది'కీం “జల్లి కళా మజియు. 'జదిికి నేర్పతునర్ధి భేదముల్‌ ; 
“'ఫాలందోయు'. గొల్లిగా పతకము. 'గాద్దిగ మారుట వింతయానొ కో 
'శలందుటి 'శల్పు కు, 'తెంలుి తెరు” మారునుగాె భారతీ! 


( జలిఖో.ద నృసింహుంకు నెల్ల యందు, ని 
ర ని, నాట ముద్యంపనువాంయ సను మొల్క_లటంచు( గూరి పకా 


అం లొ న ఇ” ARS : షా 
హారిరు కి” యంచు నప్పుక్‌ వి శంక చె ప్పెంగదా 6 ర్ర-క్రాది చే 
గా 


షు రక టం : “ము యని “మొల ద ద టంచును నత్విలోవము౯ 
దలవక పాకం వికొతెలొ న చియించిన వామిక్ళష్టు. డీ 
పలుకులు కృష్ణుకాయలఫ భౌ స లి వప్వులటఎచు. బల్కు నే? 
నలకొను స్ట్‌ జము లేకి 1. భాంతమంచె భారతీ! 
ల దక న “నోర్డి ie ధీ స య నాయుదో వగ పర్య్వంబునక్‌; 25 
సన వల్లు స్త. స యెజ్ఞన్నయు౯-?౮ 

నళ 3 (wy 9 (» .శీ7 

రుకా భాగ వతంబులో. దరలుికు౯ా *దిర్లన్నరూపంబు;? వ 

బ్రసిన౯ా మాటలు మార వే జనులు మొ! ట్లూడంగ నోభారత్రీ | 


18 చూ. “కొద్ది మొల్ల”; నజాం 1,1. ఫు. 7) 28 చూ. 'బాలకవిళ, ఫు, 187 

19 శర, వెం, చూ. బాలకవి శ, ఫు, 161 తిక 111 101 IV. 21; III. 179 V.19 
2) చూ, బాలకవి క, పు. 143.144 తల్‌ 11, చూ ళ,ర, 

2! చూ ౮, IV. 106 86 *1. చూ, ౪, ర 

42 అని, 11, 21, కళవిళాజను ఫు, 81 81, చూళర, 


భార తీశతకము ౨౧౭ 








(పలికితి *పల్కి-తిన్‌ వలెనె *వాసితి *“వ్రాస్తియు. గాదె? చూసివే 
పలువురు నిట్టరూపములు వాడిరి ; యాపిభులింగలిలలో. 

గలవు వచింపనేల శతకంబులమాట ? *సహిస్పి *వ సివే” 
తలంపు తల్పస్తి' “యి స్టివన(ం దప్పులు గావనవమ్మ భారతీ ! 


కక సాటి “దిని మన్న. దప్వుగల చే “యో”ర్తన్న లేకున్నచో ? 
శ్రీనాథుండు ర చించినట్టి యల కాళీఖండ పద్యంబునం 
దోనాండన్నవిధాన. గూ ర్చెనుగ దా “యమోరాలిం”” యం వొప్పుగా; 
దీనిన దిద్దంగరాదు వృత్తచర ణాదిన్‌ గూర్చుటన్‌ భారతీ 130 


“మాయని నె షధంబునను,1 “వూనెజజాూణవుి హంసవింశతిన్‌ 48 
'సాయముిరీతి నేర్చుడును; “జాపర మేశ్వర మల్లసింగనల్‌ 
(వాయ (గ లేచెము న్నలవరాహపఫపు రాణమునందు3? నేమి మ 
కై యగు; న్ట్రమాపముల నెందరొ వాడిరికాచె భారతీ | 


అనుమానింపకి పొర ్వతీపరిణయంబం దాదవదాంన6ల గూ 
“ర్చెనుగా “పర్వత రాజక న్యను వరించే వేళ” తత్క_ర్పో! వా 
జెనుగా “పెద్దలు తద్ధనమ్ని నుయి దాంపేవానికిక్‌ొ*ి చాండురం 
గ నిమాహాత్మ కమునందు రామకి వియు౯ ?8 గాదందు వే భారతీ ! 


"“ఇపపంబూనుట నాకు దొడ్డో “పడి మింగేవానికి౯ా దల్పు ల 
స్పడముల్‌ ” IN టి టు. సాం 


ret మస్తైన సింగి నాగులు రె చింపకి జూచి యి కుంద 


క దుహృద్యంబుగ నిట్టరూపములు పల్క_కబూనిరో భారతీ! 


“ఇరు.వె నాలుగుమూళ్ల మేర ”’ యనికా చే (వాసె శ్రీనాథుం డే? 
“అబునైయోజనముల్‌ వెడల్పును” వరాహసాామియే చూచి “నూ 
టిరువైయెన్నిదిశేదముల్‌” నరసరాజే యొప్వుగా నెంచి నే [ఛారతీ! 
మరి “యాభై” “నలశై” కిం జేర్చియివి “తొంభై ” యందునా?4€ 


28 పు. 14, 54 88 1, 148 జి వరావా వురా 
89 బాలకవి శ. 84 (రఘు చాథమహీ ఇమా, 118, 
పు, తి8ిర్‌- 240 పొలుడుు 1, 1 89 నరస 11. 50, 
80 V. 189 85 IV, 275. 40 చాలకవిళ. 
at VI. 96 88 ప 61 y+ 150.181 


ఖ్‌ 17. 101 . 


ex, వ్ర శీ భ 


ఉం ఎనన స్వ 





అరయంగ కాశిఖండమున,41 నప్పకవీయమునందు,£ రుక్షిణీ 
పరిణయ*ిహంసవింశ తుల,* భాగవతంబునక్‌ నిట్లు పెక్కి-టక్‌ 
థర ముగ నిల్పెనా మడికి సింగనకాలమునుండి నటికి౯ా 

శ~అచుక పోయ” నన్నటుల టి క రూపము లమ్మ భారతీ! 


మంచిదిగా(దలంచి ప ప్రథమంబున 6 బద్యపు రాణమందు ఉస 
ధించుకియంచు సింగన ర చించెనుఖీ 'బల్వురు నిట్టిరూపముల్‌ 
మించిన వేడ్క. 7 కొనిరి ోమోసలు దీటుచు దిక్కుడుంగ ముల్‌ 
చించుక పాణి” నంచు విర చింశాను ధూర్టటే?గా దె ? భారతీ ! 


“ఏందుకు తప ప్వుగాం దలంచి 'యెందుని కెందులి కిన్నరూప ముల్‌ 
హొందటలు వాడుచుందు రది కూకునె ? సన్న్నయ భాం తీంబునం 
చెందును గానరాదుగద యెందున కన్నపజదంబు ; దానిలో 
నెందులి కన్న ననగ “నచ్చటి కం చరయ-గ ఛారిటీ! 


“పరువుకూి, “కొర వేంద్రుకును, “సంతుకు వంటిపదాలు చంది*కా 
పరిణయ పంచతంత)ముల 6,4 బద్శపు రాణమునందు,58 సోము ను 
తర హరివంశ మందు, పిథితం బగునన్నయ భా రతంబునంకః 
దరయ.6గ నింక? 'బెక్కు-కృితులందు. గ నంబదుంగాదచె? భారతీ! 


'వాండ్లున్‌ పండ్లని రాధికాధవులసంవాదంబునన్‌ లేచె 253 కో 
డండ్లల్లుండ్లని లంచశకాండ్రనుచు వాడన మానిశే కొంద ణె 

నో కన బముం ఇ 
న్నేంక్లొ మై కవు లిట్టిశబ్బముల నెన్నేనిన ME 
వాంస్లైన్‌ “వాండ్భ)ని దిధ్దుచుందు డదియూ పాండిత్య మోూభారత్తీ | 


వాంటి౯ా ఏంటిని వాంటి ఏంటి కనురూపా లేమి గా9మ్యుంబులే ? 
పింటిళ౯ా 'బెక్కుక ఏశ్వరుల్‌ కృతుల నిర్భీ తి౯ బయోగించినా 
మూాటల్‌ మార్పుచు దిద్దినారు యతులుకా బ్రోసంబు లడ్జెనచో 


'వేంటి౯ దిద్దక యుంచినారొ యవి గన్నించుకాగదా ? భారతీ | 


41 ఈ ర, బొఆకవిళ, ఫు, 119 46 11.78 650 ఊఉ, 1. 116 

43 1V. 316: 7, 91 క? శౌళ. మా, 11, 165 రిక II. 40; Vi: 140 
ఉరి 1. 88 48 IV. 102 రికి బాలకవి శ. వు 112 
4&1 193 (9 1. 70 5 పు, 49 


కర్‌ V. 20 


ఛాక తీశీర కము ఒకరూ 





అలరును సీసపాదమున నప్పకవీయమునందు “వీటిలో 
పల నొకమూ.టిచేననుచు. బాస సయతిస్థలి;54 నింక నిట్టి వే 
కల వితర సలంబులను; గన్పడకుండంగ దిద్దినారు; లో 
కులవ్యనహారమందు గని కూర్చుంగవచ్చును ఏంటి భారతీ ! 


ఉజ్బండ్సీకీయ్సు *ీనుంచి* యట్ల క్రియనుండి జనించిన కార కంబుగా 
నుండియు సంథికార్యమున న 'నుత్తుకుం గల్లు నవర్ల మంగమై 
యుండుటచేత వాడుకను “నుండియు, “స్వంచిజీయు, బ్రత్యయంబుతై 
యుండగ, *నుంచికన్న నిది యుత్తమమెట్లు వచింవు భారతీ ! 


'“ఉండి'యె 'నుండిియెనటుల *ఉంచియు “నుంచియగు౯ దుంతంబ్బుపె 
నుండుట చేత ; “స్వర్గముననుండి ప డెక్‌ ” “దివినుండి రాలో ని 

ట్లుం డేను బూర; మోావలను “వ్యోమమునుండిప డె౯ొ, *జయంబు మి 
నుండియె కల్లు అయ పర్వతమునుంచియె తెచ్చితో నొప్పు; భారతీ |! 


అతిహృద్యం బగు కృష్ణ రాయ విజయంబందుక్‌-,55 నుహాపాండితీ 
చతుర త్యంబును జాప్రుచుకొ వనరు నా జానపిసూనాంబికా 
నతక్రంబందునుక56 *నుంచి రూపమును బౌసంబందు నిల్చంగ6 జూ 
చితిగా బే? ఇది తప్పుగాం దలంతు వే? చెప్పంగ బే భారతీ ! 


పలువుక్రా *వజ్ఞులు *వాడ లేవి పయిగా *'వాడేేన్రి “వడ్డాది” గాం 

ఎలుకల బండితు లింటిపేళు గగ్భహియింపక్‌ శంక లేనట్టివా 

రలు *నడ్డాణము “వాడి “వద్ది *వకమార్‌ * “వయ్యారి మళ శబ్లముల్‌ 
టు 

పలుకక. జెల్లదు కావ్యమం దనుట యొప్పా? చెప్పుమో భారతీ ! 


మనమా యాటల “నాడుదాి” మని ర చింపళ౯ా రాధికాసాంత్యనం 

బను య “గదు దామ” యనగా బట్టాఖిరామాయణం 
న్య నీరూపము .లున్నమంచిశతకంబుల్‌ పెక్కు లుండంగ్య వీం 

స గాిమ్యుంబులుగా. దలంపనగునంకే యొప్పునా? భారత్తీ ! 


ss తట 
ర్‌ IVe 870 ర్‌ I ర్‌?, 
65 IV 26, 58 III. 74, 
56 ప, 39, 


తీరి వలీళ 





ఆమహానీయభ కు. డగుత్యాగయ కీర్షనలందు పాడెం *జూ 

తామన్విశో రంగ రాయచరితంబున దిట్టక వందు డాజె ని 

లా*మసి;66 అతులూరుక వి తాను ర చించుపు రాణమందు “విం 

దాిమని (వాసెఫో! నింకొనివి తప్పులుగా వనవన్ను భారతీ! 
ఆ సకశేషము జ 


స 


నాండు: నేడు 
చేవులనల్లి కృష్ణశాస్తి 


నాటి యామని వేం బోక. దోంటలోన. 
బాటలో మేలుకొన్న స్వప్నములు మూ 
పాటల సలాగొములు నా నావీ వీథి 

నా గయనములను డి నాలోన నిండి, 


ఎంతేమె త్రేనియయుపల వేంసదెంచి 

నావా నాకము నాకుళీకాజా మున; 

నేన రావచ్చునా యన్న నివిలుపు వి 
నంబడదు నాటి యూహోాంగణముల.. జొచ్చి, 


పోయె నా కోయిలలకారు, పోయెను నవ 
మభ్లికల వేళ, శావణ మ్మాశరత్తు 
మూలమూలల నిపర్ష్మ శాల నేకు 
హేమపదాంకములే తెల లెత్తి విలుచుం 


జీవితము మృతిగా సుప్పశిలగ నుండె 
గొంతు చీకటిగా మాట కొసరి రాక 
సీను రావోయి యని వీల్యనేర కిపుడు 
చేను రాలే నంటం చేడ్వ నైన లేను. 


59 చూశామురాశి 60.) 60 II. 181 61 IIL. 119 





భతంగయానము 


నోరి నరనీంపాకాొ స్రీ 


| కె లాసగిరికందర ములో ఒక గవాం 
కింది ఫాగములో మునిపల్లె ఒకటి కన 
బడుతూ ఉంటుంది. ప్రాద్ధుపొడుపుకు 
ఆరుగడీియలముందు, జటాయువు మేలు 
కొని ఉన్నాడు. ఎంత ప్రాయత్నించినా 
అతనికి న్నిడపట్టడంలేదు. సంపాతి 
సుఖంగా నిద పోతున్నాడు. ఇంతలో 


అతను నిద్శలో కాస్త కిదలినాడు,] 


జటాయువు ; [రెక్కలు విదిలిస్తూ] 
అన్నా ! 

సంపాతి ; [నిద లో] ee! 

జ ఏ; అన్నా! అన్నా! ఇంకా మెళ్లు 
కువ రాలా? 

సం; [బద్దకంగా] ae! 

ఫి 

ఆ [అసహనంగా] తెల్లవారు 
తున్నది ఇంకా లేవవే మన్నా? 

వర? [ఒళ్లు విరుచుకుంటూ కాస్త 
తల ఎత్తి చూసి ఆవలించి మళ్ళీ పడు 
కుంటూ] ఇంకా కాస నిది్శిపోయే 
వొద్దు ఉన్నట్లున్న దే | 

జ ; నాకు నిద పట్టడంలే దన్నా! 

సం; [శ 9ద్ధతో] వం తమ్ముడూ? 

జ ; మనస్సు అంతా ఏదో కలవ 
రంగా ఉన్నది, 

Q 


సం ; [కళ్ళు నులుముకుంటూ లేచి 
ఆదరంగా] ఎందుకోయి నాయనా? 

జ ; ఏమో "తెలియదు, అన్నా, 
ఒళ్ళంతా చురుకు చురుక్కు మంటూ 
ఉంటుంది. ర కృనాళాలనిండా నెత్తు 
రుకు బదులుగా అగ్నిజ్వాలలు పన 
హిస్వన్నవా అనివీస్తున్నది, అస లీచే 
హమే ఒక పెద్ది సళ యాగ్ని గోళంగా 
మారించేమో. 

సం ; నిజంగానా? ఎంతచక్క-ని 
బంగారపు ముద్దవోయి నీవు! అగ్ని 


స్నర్పవల మేరువునంటి సనీచేహము 
ఎశ్లేగా 
మరు7క్కు_తుంది లే. 


జ; ఈతాపము భరించడ మెట్ల! 
సం; నిన్న చను బాలులేరా అంటు 
న్నకొద్దీ వినక వేకువనుంచీ చాలా 
పొద్దుపోయేదాకా విరామం లేకుండా 
ఒక శు విధంగా ఎగురుతుంటి వాయెను 
హీమవంతేముమోద! ఒశ్లేమెనా బడ 
MA 
లిక చేసిందేమో! 


జ; ఇంతమాతానిశేనా? మరీ 
చీకటిపడి కళ్ళు కనపడక ఎగరడము 
వాలించాను గాని అంతసేపు ఎగి 
రినా నాకు రవగంతెనా అలుసే రాలే 
దన్నయ్యా = ఇంకా ఎగురుదా మనే 
ఉంది, 


ఆనీ). వ్తతిభో 





సం: మేమిటి తమ్ముడూ, న లే! 


జ; నాలెక్కల దురద ఏమో తీర 
టం లేదు, రాతిల్లా నీవు హాయిగా 
నిద్శపోతూ ఉంచే నాశేమాతం నిదే) 
పట్టలేదు. నాశెక్క_లు ఈగుహలో నిల 
నకుండా ఉన్నవి, ఒకటే లేచిలేచి 
పోవడము పెకి, 

హం మ 


'శాంతించవఅనోయి 


జ: సాంతించడము ఎట్లా అన్న 
య్యా! మున్న మన మా తుపానులో 
మహాసముదముమిాద వీ కారు కొట్టి 
తిమే! అగాలినానకు పొంగి పొగుతున్న 
సము దుడికి ఏమన్నా శాంతి ఉండా? 
అసముదిమ ల్లే నాబేహామంతా ఉబికి 
సకుతుంకు వాంతి లభిస్వందా ! 
[సంపాతి జకగశాయువుద గ్గ వకు వాత్సల్య 
ముతో వెళ్టి ఏీపుస చేయి ఉంచుతాడు.] 

జ: [హాయిగా మైమరచి] అన్నా! 

సం : తమ్ముడూ | 

జ: ఎంత చల్లగా ఉన్నదన్నా నీ 
కర స్పర్శ! నీచేతిబరువుతో నాహృద 
యంలో బరువు ఉపశమిస్తున్నది. 

నలగ [నిమురుతూ] ఇప్పు జెట్టా 
ఆంది బాధ! 

జ: మలయపర౦తంమోిద మనము 
ఎగిరిపోతున్నప్ప్వుడు చల్లని చిన్ని చేతు 
లతో వాయువు మనలను నెమ్మదిగా 
దువ్వుతూ ఉంటా డే, అంగ కంకుకూడా 
నీస్ఫర్శ హాయిగా ఉన్నది అన్నయ్యా! 


1 అమాంలాపీజుమూబుడాతీ నాలం. 


సం; [ సంతోవముతో ] ఎంత 
ముద్దులతమ్ముడ వోయి! 

జ? నిన్ననే,- నేను షామవంత 
ములో కాంచనగంగమిాదికి పోయి 
అక్కడ కాస్తసేపు విశమించినాను. 
అప్పుడు ప్రాలేయము దూదివీింజలవ అె 
తెల్లగా ఒంటినిండా కురిసింది. నా 
ఒళ్ళంతా కప్పుపడి ఈకెలాసశిఖర 
మున్నట్లు ధళధళలాడింది. అప్పుడు 
న్నంత చల్లగా ఉంది నా ఒల్లిప్వుడు! 





సరూకి వీచ్చితమ్ముడూ!-చూడు, ఈ 
ఉవ!కాలము ఎంతమనోజ్ఞముగాఉన్న 
దో. గిరికందరా లన్నీ శకుంతరుతము 
లతో పతిధ్యనిస్తున్నవి. నిదపోతున్న 
మునిపల్లె మేలుకున్నది. లోకమంతా 
సందడిగా ఉంది. 


జ ఏ ఎరిదామరవంటి నీచేహము 
మోద ఈడఉవషఃకాంతి పడీ పృతిసలిస్తూ 
ఉంకు సావాత్తుగా ఉదయిస్తున్న 
సూర్యభగ వానునివ లె ఉన్నావన్నా ! 
నా కిప్పుడు బాలభానుడి సన్ని ధానము 
లో ఉన్నశక్లే ఉన్నది, 

సం; నూర్వు డంజే, అశోక పుష్ప 
మో దొండపండో అనుకుంటున్నావు 
కాబోలు, ఇక్కాడనుంచి చూసి,ఆయ న 
మహాపీళ యాగ్ని గోళ మోయి! 

జ ఏ [సంపాతి రెక్కలు తడువుతూ] 
అన్నయ్యా, సీరక్క_లు రెండూ బదరీ 
నాధాలయ౦లోని కంచుఘంటలకంకు 
గట్టివె, కండలు తేలి విశాలమైనవిగా 


పతంగయానము 





PE 


ఉన్నవే! ఈభూలోకము దాళే పోవే 
మన్నా? 
తై ఎక్కడికి వెళ్లేదోయి { 

జ ఏ [సంపాతిముక్కు. పుణుకుతూ] 
సీముక్కు_ ఉక్కు_ముక్క._క న్నా కఠినం 
గా ఉన్నా, అది సరిగా (పయోగించ వే 
మన్నా? 

సం ఏ ఏం చేసేది తమ్ముడూ ? 

[సం పాతిమెడ నిమురుతూ] 
అన్నా, గంగాయమునానదులు పుట్లిన 
పీమువంతములో కోనవలే నీమెడ 
ఇంతవిశాలంగా ఉన్నా, అందనిమాని 
పళ్ళేకోసము నీ వెప్పుడూ అరుచాచ వే 
మన్నా? 

సం ; చేనికోయి మరి? 

జ; ఈబలమంతా ఏమిచేసుకోను 
నీకు ? 

సం; [చిరునవ్వుతో] ఐతే ఏంకే 
'తామోయి ? 


జ నా ఒంట్లో ఈబద్ధ కమం తా 


తీశే చెట్లా ? 

సరీ నాతో మల్లయుద్గం చేతువు 

గా థి 

గాని లే! 

జ; నీతో మల్లయుద్ధ మేమో 
లాభంలే దన్నా. 

సం; [నవ్వుతూ] ఏం? 

జ;నామోద అపేతుచేత నన్ను 
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ననన ననా... ఆల. మ 2 గా ఇనా. 


క. 


౨౨౩ 


న. 


లితే విసనకర౦ంతో విసరుతున్నట్లు 

చక్క_లిగింత కలుగుతుంది. ఆ ఇనప 

ముక్కుతో నన్ను నీవు పొడుస్తుంటే 

ముద్దు పెట్టుకుంటున్నట్లు ఉంటుం బే 
© ళం (౧౧ 

కాని పొడిచినట్టుగా నే ఉండదు, 


re నీవుమాత9మో మరి! నాతో 
మల్లయుద్ధముశేన్తూ ఉంచే నీవు “నన్ను 
కొట్టు నన్ను పొడిచి చీల్చివేయి” 
ముని అంఓభాన్నట్లు ఊరికే నిలుచుం 
టావుగాని సరిగా పోట్లాశుతున్నశ్లే 
ఉంజనాయ | 

జ ఏ; అవు నన్నా! పూజ్య పాదుడ 
వైన నిన్ను ఆటలో య నిజం 
గా ఎట్లా కొట్లగలన్‌ యి 1 


: మరైతే ఏంజేతామో నీవే 
తన మళ్ళి హీమువంతేము 
ప్రద వీణము చేశామా? 
rae ఎబ్బే! 


Ane 
Se 


సం 


చెప్పు, 


స చుట్టవ కామా శై 


జ; : అన్నా సి వొక హివమువంతము 
వయితే చే నాక వింధ్యమును, సీవ్ర 
అరుణాదిివయి తే నేను హేమాదిిని, 
మనకు ఈపర్యతాలచుట్టుూ గిరగిర 
తీర గడము ఆత్మ ప్రదమీణము చేసుకు 
న్నశ్లే ఉంటుంది. 


సం; పోని మలయ సర తముమోాదికి 
పోతే సీహ్న్నదయజ౧రము ఇాంతిస్తుం 
అ ఏ 
-బీమో | 


జ ఏ [మూతి నిరుస్తూ] బ్బీబ్‌ | 


లు 
WU 


౦: పోనీగాని మేరువు మూడు 
సార్లు (పదవీణముచేసి వస్తాములే 
వ్‌. లే మరీ! 

జ; ధీరుడి _వెననీవు ఇంత అల్బ 
సంతో పిన మన్నయ్య్యా ! 

| విసుగుతో జటాయు పువీసు 
మావ మ తీసి ఇనతలకు నచ్చి] 
ఇక తోచడంలేదు. 


నాటు ఏమి 
ఏం re ర 
లు ery ము 


వేదా మంటావో 
జ; [అ స్మాత్తుగా దీనంగా ] 
నిన్ను Are పి అంతే నన్నా! 


3 (తకం ] ఇక్కడే 
ఉంటినిగాదు టోబు ! 


mw ౫ ఏవో పశనాకుగా అగా 
౧ 
అన్నానుగాని, ఈ ఆవేనన తీేే 'దెట్లా 


అన్నా ! - ఇటువంటిపాకడువూట నా 
నోట నచ్చి-బేమి చెప్మా! - పోన్‌ 
వ. నాగ పాళాలనంటి ని౭ాకుచేగు 
లతోనూ స్‌ ప భా. అకద్రీకలి 
నుసినుసి ఆ ౪ నలివీవేయ లాదూ? 
అప్పట కేమన్నా ఈహా హృదయ భర 
ము శెమిస్తుంచే మోను ! 

సం $ ఎందుకోయి ? 


జ; మున్న నృశతా సురుడీ మహ 
కాౌయాని షు. దే వేందుడు ఖండించిన ట్లు 
వబాగియుఫ్‌ంనంటి నీముక్కుతో నా 
ఒళ్ళంతా తూట్టుతూట్లుప డేట్లు పొడిచి 

తీళ్ష మైన నీ ఉక్కుగోళుతో 
ఒంట్లో మాంసపుకండలు వచే ట్లు 
నన్ను ర్‌ క్రీం చీల్ళి వేయ లేవూ? 


త్రి 


భో 
0% [నవ్వుతూ] ఏమిటోయి ? 


జ: సంపాతిలన్నా, అగో భేది 


పరంతాల లెక్కలు నరిక్రివేయక 
ముందు పర్వత రాట్టుకు ఉన్న రెక్క_ల 
లాంటి నివిస్తాాంమైన శెక్క_లతో 


నా వీపంతా ముక్కాలు ముక్కలుగా 
బవ ల వాద్య శాస 1 
టం (౧ — 
సం ; నీకేం మతి పోలేదుగదా! 


అ చే అనుమానం! 
నాతలనిండా అ సమానమూ మంచు 


జ* నాకూ 


ముద కూరినట్ల్టు దిమ్ముగ” ఉంటుంది, 
అ గా (1 
సూర్యభగవానుని కంటికి భయపడి 


పారిపోయిన లోకాల చీకిటి అంతా 
నాగుండౌల్లో నచ్చి చాక్కు_న్నట్లుగా 
ఏదో అహోామయంగా 
నా రెక్కలు గాలివోసుకున్నట్టు చె 
శకెగర గొట్టుకు పోతూడంటవి. కాళ 
లోనూ గోళ్ళల్లోనూ ఎప్పుడూ. పురు 
గులు తెలుస్తూ ఉన్నట్లు సన న్నెక్కి.డా 
ఒకచోట నిలవనసీయవు. ఇదంతా 
ఎందువల్ల నైయుంటుంది చెప్మా! ఉనాద 
౧౧2 రీ 

మేమో! 

పరః [చిరునవ్వు నవ్వు తాడు.) 

తు ఓ జ 

జ ఏ; ఎమి టన్నా, అట్లా నవ్వు 
తాను! నువ్వు నవ్వుతుంకే నాకు ఏడు 
పుకూడా వచ్చేట్లు ఉన్నది, 


ఉంటుంది, 


సరః [ముసిముసిన వ్వులు నవ్వుతూ 
ఉంటాడు.) 
జ; గట్టిగా వడుపన్నా వస్తే 


బాగుండును! గంగావతర గానికి ముందు 


బతంగయానము 


DDR 





హీమవంతుడిగర్భమువ లె నామనసు 
నిండుకొని ఉన్నది. వరదలో పొంగి 


కారు సేనన్నా కాస్త తేలిక ఇస్తుం 
pane) జాని అటి 
దేమోా! - నాఅవసకు జాలి ఐనా 


లేకుండా అట్లా నవ్వు'తా వేమన్నా! 
సం: [నవ్వు ఆపుకోవ లెనని ప 
ww 6! - ఏమో లేదులే. 
ఏ; మరేమిటి | 
సంవ మరే!- మే !- 
యి స్తాడు 


| సంన్ల 


జి [ఆతురతతో] ఏమిటన్నా ! 
ఏమిటన్నా | 

సం ఏ ఏమి లేదు. మే! - ఊ.ం4- 
నీవు ఇప్పుడుపజే అవనే - నేనూ ఒక 
ప్పుడు పడ్డ బేనోయ్‌ ! 

జ ఏ, ఆం? ఆం? ఇంత అవస్ధా? 

ఏ ఇంత అవన్హా, క ఇంకా 

అ [1 లోది వరాకాలము! 
నివు అప్పుడు మాటలన్నా రాని పసి 
వాడ్‌మ్మె ఇట్లా నాగొడన చెప్పుకుంకు 
వినేవా శ్లైనా ఎవరూ లేరు, 


జ ౩ నిజంగానా? ఎటూ భరించా 
౮ 


వన్నా? 
సం ; ఇది (పతిపొణికీ సహజ 
"మోయి. ఇంత సర్యసామాన్యమైనా, 


ఎప్పటికప్పుడు ఎవరికి వారికి కొత్త 
గానే ఉంటుంది, సృష్టీవెచి త్యము! 
జ ; సీమాటలు నాకు ఒక్క_ముక్కొ- 


ఖ్రయినా అ కావడం లేదు, 


స; ఆరోజున అకాళంనుంచీ మే 
ఘుడు ధారాపాతంగా వర్షం కరుస్తు 
న్నాడు, ఈదురుగాలి జీవులను వణికించి 
వేస్తున్నది. అట్ట సమయంలో నావా 
దయంలో బడచానలంవలె తాపము 
ఎగ చాక మొదలు పెట్టింది. 

జః [ నోరు తెరచుకొని కళ్లు 
పెద్దవిగా విప్పి] అయితే ఏమయింది 
అన్నా? 

౦: ఆగాలీ ఆవానా ఉరుములతో 
మెరుపులతో ముహాభయంకరంగా 
ఉంది. ఆ బాహా ప్రకృతికం'శేు నా 
అంత ఃప్ఫకృతి మరింత భయంకరంగా 
ఉన్నది. 

జ ఏ; అయితే? 

సం ఏ అట్లా మూడురాతుిలూ 
మూడుపగఖ్ళా నిద్రాహారాలు లేకుం 
డా ఉన్నాను, పాపము! నీవు ఆహో 

ముపెప్టై దిక్కు_ లేక అకలివేసి ఏడ్చి 
ఏడ్చి, చివరకు నిస్త్రాణవల్ల కునికి 
పాట్లు పడసాగినావు. ఐనా నీసంగ శే 
నాకప్పుడు తల కెక్క_లేదు. 

జ ఏ ఏంజేశా వప్పుడూ? " 

సరః జ్వర తాపమువలే ఒళ,ఇంతా 
ఉడుకె త్తిపోయింది. ఊరికే ఎడా తెరివీ 
లేకుండా *కూం, కూర, కూం అని 
విసరగా మూలుగు సాగించినానుం 
నామూలుగు ఈశ యలాసగిరిగహ్వూరా 
లన్ని ప9తిధ్వనించినవి, 

జ నీత్రపన ఎట్లా న. 
చివగషు | త: 


గాట్‌ ల అంకాల. - ఇక్షు ఇ 


౨౨౬ 


పీ 
U 


ననన ec 


సం: వినూ మరి. చాలాసేపు 
నేను మూలుగుతుంకు దాని ప్రతిధ్య 
నిన్నీ, సైనుంచిపడే పిడుగులమోతా, 
తప్ప మేమో వినబడలేదు. కొంత 
కాలానికి నామరాలుణూ దానిప తిధ్వనీ 
అణిగి పోగానే, పతిధ్వనికి పితిధ్వని 
వలే అవర్షపుధార లమిదుగా దూరా 
న్నుంచి నామూలుగులాంటిమూలుగే 
వినిపించసాగింది. వాలాసేపటిడాకా 
అది నామూలుగు పతిశ బ్బ మేక దా అను 
కొని ఊరుకున్నాను. 

జ ఏ తర్వాత, తర్వాత ! 

సం; ఒక్కొ-క్క-సారి ఆమూలుగు 
నాదానికంకు ఉచ్చస్టాయిలో వచ్చి 
సంగీతమ ట్రే చెవుల్లో అమృత సావము 
కలిగించి అప్పటిక ప్వుడు చిత్సంగా 
మనశాంతి కలిగిస్తూ వచ్చింది. 

జ ఏ అంత సేపూ అట్లాగే మూలు 
గుతూ పడీ ఉన్నావా ? 

సం వ లేదు. మాంద్యంగా మమూలు 
గుతూ పడిఉన్న నాక్కు దుర్షినంలో 
అకస్మాత్తుగా కనిపించిన నూర్వకిరణ 
మువల్కె అది ఎవరిదో నావలెనే 
"ఉన్న త్తరుతము అని అనిపించింది, 
వెంటనే నేను ఒక్కసారిగా కర్ర 
తగిలిన కోడెతాచువలె రివ్వున (పెకి 
లేచాను. ఆలోచించకుండా బాణవేగ 
ముతో ఆకూజితను వస్తున్న వేపుకు 
ఒక్క కు దీర్గ వ్టుతస్వనం చేసుకుంటూ 
ఎగిరి పోతున్నాను. అదికూడా “కరా 
దాత డో డ్డ ఊం! అంటా అట్లాగే 


హాని అనని 5 న 


ఒక శు ఉధచ్చ్చైస నంతో నాఅంత 
"వేగంతోనే నావెపుశే ఎగురుకుంటూ 
దగ్గిరదగ్గరకు వస్తున్నది. మాకు 
అన్ఫోన్యదర్శ్భనము కాకముందే మా 
షడ్డస రాలు రెండూ ఏకమై శ్రావ్య 
ముగా భూనభోంత రాళము నిండి (పతి 
ధ్వనించి నై. 

జ: [ఆశ్చర్యముతో] ఏమిటన్నా 
అది? 

పర్తి (చిరునవ్వు న తా సండే 
హిస్తాడు. ] 

జ? చెప్పక అట్లా నవ్వుతా వే 
మన్నా! 

సం ఏ అవునోయి ! ఆనాడే ఈ 
కెలాసశిఖరాగగిముమోదనే. నాకు 
నా సహచరియొక్క_ పిథమదర్శన 
మైంది. అలకాపట్టణంలో ఏ యత్‌ 
వియోగినికో విియసంచేశము తీసు 
కొని పోతున్న ఆ అపాఢ మేఘుడే 
సావీగ్రా అమేఘగంధభీర గర్భ నములే 
ఆశీ ర్వాక్యములు గా, అవర్షి ధార లే 
మంతాొత.తలుగా, మాకు ఇద్దరికీ 
పిథముసమాగవమ మయింది, ఆ 
విమ్మట వేలితో తీసివేసినట్లు నాతాప 
మంతా ఒక్కసారిగా ఉపశమించిందిం 

జ ఏ [వేరాశతోఉన్న వాడికి అక 
స్మాత్తుగా నిరాశ కలిగినట్లుగా నిట్ట 
ర్పు పుచ్చి పట్టలేని చిరాకుతో] ఇం 
తేనా అన్నా ! -ఐతే నాకకూడా 
ఇది అటువంట ఛాపమే అంటానా 1 
వ న ల క స స 


జరేంగయాకను 


మి 


నవ పద కదన చారల పు పాక వాకనాడరనాడా బాయల నాలాల నాాలలాజాలాపనతాలాలాలాలాజాజమతాజజమేుపననార రన పసల వాపామపప పపము కానన 


సర * అవును. 

జ ఏ నాకట్లా తోచడంలేదన్నా | 

సం ఏ ఎందువల్ల !? 

జ ఏ పెింటీపకులతో సాహచర 
ముచేసిన అనుభవము నేనూకా_స్త 
ఎరుగుదునన్నా ! కాని- 

సం; [మాటకు అడ్డువచ్చి ఆశ్చ 
ర్యముతో] ఏమన్నావు ? 

జ [జంక కుండా] అవునన్నయ్యా! 
అటువంటి అనుభూతిలోకూడా ఒక 
చిత్రమైన పార వశ్యము తాత్కాలి 
కంగా కలుగుతుందని ఒప్పుకుంటాను. 
కాని అ బేమిానాకతృ వీగాలేదన్నా, 
గా నాకందువల్ల ఈభూలోకపతం 
గాలమిోద విర _క్తికూడా కలిగింది. 

సం 2 [మూతి బిగించుకొని] సీమా 
టలు నాకు చిత్శంగా ఉన్న వే. 

జవ ( బతిమాలు నొంతుతో ] 
అవును అన్నయ్యా! - నేను చేసింది 
వమైనా తప్పయితే దాసుని తప్పు 
తుమించు, అన్నయ్యా! నీ కదే నమ 
స్కారము! 

సం: (పసన్ను డై] త ప్పేమిటికాని 
ఎంతవాడివిరా ! 

జ ఏ వమున్నదీ ! 
ధర శ్రము! 


సకలపాణి 


సం ఏ అట్లాఅయితే, నే ననుకొన్న 
ట్లుగా నసీఅశాంతికి ఇది కారణము 
కాకపోవచ్చు. నీవు మొదటినుంబీ 


చిత్రమైన ఊవాలు కలవాడవు, నీవు 
పొకృతవ్య _క్తివి కాదోయి. 

జి నాకచదేమో తెలియదుకాని 
మృణ్మయ మైన ఈలోకమంు నాకిష్ట 
ములేనిమాట వా_స్సవము. 

సం ఏ నీవు సీపసిత నంనుంచీ యింతే 
నోయి, అన్నీ అసాధ్యమయినవి కావ 
లెనని శోచేవాడీవి ఆకాశమంతా 
ఒక  ెద్దచెట్టు అనుకొని అందులో 
చందూుగ్లో నరు తాాలనూ సూర్వుత్లో 
కోసి తెచ్చి పెట్టమని నన్ను ఏమి ఏడీివిం 
చేవాడి వనుకున్నావు + 

జ ఏ అన్నా, నిజంగానా? ఐతే 
ఒకమాట చెబుతా, నవ్వవుక డా ! 


సం ఊం! 


జ ఏ మరే - ఇప్పుడుకూడా నాడ 
హలన్నీ అంతే అన్నా! నే నెప్పుడు 
కలగన్నా చందగిమండలానికీ నతత 
మండలానికీ నూర్నమండలానికీ ఎగిరి 
పోతున్నట్లుగా కలలువ స్తవికాని హీమ 
వంతమూ వింధ్యమూ క లల్లో రావు. 


సం ఏ; మనశ క్షికి మించిన ఊహలు 
పనికిరావోయి నాయనా! అత్యు_చ 
యము పతన హేతువు అని “పెద్దలం 
టారు కాదూ ? 


జ; పెద్దలేమైనా అంటారుకాక' ! 
ఎప్పుడూ చేలమిోద ఉండేవాడు ఎట్లా 
పడతాడు ! సపెేెక్కినవాడే పడేది, 
ఎసి కెక్కడము (పధానముగాని, ఎక్కిన 
తర్వాత ఒకవేళ పడి తకేమ్యూత మేమి 


ఒకి..9రో 


నష్టమన్నా | ఈ పొడు జీలలో ఎప్పుడూ 
పడి ఉండి బురదలో ఫురుగుల వలె 
కుళ్ళుతూ ఉంకు మే లంటావా ? 


సం* అది కాదోయి. మనళ _క్తికి 
మించిన ఉో హలుమాత ము ఉండ 
రాదు, 


జ: హనుమంతుడికి వలె నీ శకి 
నీకు తెలియదన్నా. కామరూపులమైన 
నీవూ నేనూ తలుచుకుంకు మనకు 
అసాధ్య మైనకార్యము ఏముంటుంది? 


సంప అణకువ ఉండనతె 


నోయి. 

జ ఏ ఈ య న. న్‌ 
క్రూ పట్టు వన్నా! ఈనీతివా 
క్యాలు న కుత నస సః ఉత్పాహా 
తిశయముణో మధ్యమధ్య కాస 
ఒళ్లు మరిచిపోకపో తే ఎక 2 


go 


సం నాకు పాలఫొంగు అతని 
పోలేదుటోయి మరి! 
కున్న శే_క్లిసామ 
Ye చీ లగ 
న ఎవరికున్ననొ చెప్పూ, 
చూ దాము. 


జ ఏనీకా? 


సం: కాదోయి. మనకు ఏ శకి 
లేశమున్నా, అదంతా ఆపర మేశ్వరుని 
కటాతయ లేశ మే అనకోవలె. మనదని 

గర్వించ రాదు. 
నీ జేవాము ఎంత బలవంత 


మైనదో నీమునస్సు అంత దుర్చల 
మైన చేబూ ? ఉత్తమమైన ద్విజజా 


వ్రకిభ 


నీ 





తికి పర మేశ్యరుడ వైన నీకంశే వేశే 
పర మేశ్యరుణ్ణి నే నెరగనుం 


సం: అట్లా అనరాదోయి. చూడూ, 
అరుణోదయ వేళ ఐనది, ఆకాశమంతా 
ఎర పడ్డది. పూజ్యులైన తాత పాదు 
లను ధ్యాని దాము, [సంపాతీ జటా 
యువూ ధ్యానిస్తారు] 

సం * ఒకమాట వెబుతాగాని విం 
టావూ ? 

జ చెప్పూ = ఈ అగాంతి తే 
ఉపాయ మేమైనా చెబుదూ ! 

en శకెప్పుడూ ఉన్నతపదవి 
మిాద దృష్టే ఉంటుంది కాదూ ? 

జ కొంతవర కటా! 

సం * ద్విజ రాజ్యానికి నీకు యాన 
రాజ్యము కడ తాను, లేకపోతే నీవే 
ద్విజ రాజ్యము చేస్తూ ఉంకే నేను 
తపస్సు చేసుకుంటూ చూసి సంతో 

జ ఏ | చెవులు మూసుకొని ] 
అన్నా నామాద కోపము వస్తే 
నిమీంచడానికి వేచే మార్గము నీకు 
కనపడ లేదా ఈవిధంగా ములుకుల 
వంటి మాటలు ఆడకపోతే ? 

సం ఏ నాకేం కోపము ? నీయందు 
పేమాలిశయమువల్ల అంటూడఉంళశు! 

జ ఏ అన్నా, ఉన్నతపదవి అంశ, 
ని కుమారుడు పొందవలసిన యావ 
రాజ్యమూూ, అన్నివిధాలా శ్పక్లుడ 
వెన సి రాజ్యమూ నేను కాజేయవలె 


సతంగయానము 


ననా నేను కోరుకొనేది? సీ తమ్ముడికి 
అంత అల్చ్బబుద్ధి కలుగుతుందా? 


సం వి ఊరికే అపారము చేసు 
కుంటా వేమా ? నాకు సీవీ కే ఛభేదబుది 
లేనే లేదు. స 

జ ఏకాదులే అన్నా! నీ మన 
స్పుకు నేను పొర పాటున ఏదోకష్టము 
కలిగించి ఉంటాను, లేకపోతే నాతో 
ఇట్లా మర్శచ్చేదకంగా మాట్లాడి 
ఉండవు. నాతప్వుకు శిక్షగా నే నీరోజు 
ద గుహతోనుంచి ముడుచుకొని 
బయటికి కొదలనే కదలను, (అని 
“కాయ మంతా ముకుచుకుంటాడ .] 

సం* ఏమిటి ఈ వీచ్చివేపాలు ! 
ఇవ్వాళ వాయుమాన్షం దాటి శుద 
ఆకాశంలో తిరుగుడాము రా, లే! 

జ: రాను తుమించు అన్నా | 

సం ౩ నా చిన్నతనంలో ఒకసా రే- 
ఒంటరిగానే -- చంద9మండలాని కే - 
ఎగిరి, వోయినాన్యు 

జః (ఆశ్చర్యంతో కళ్ళు తరిచి 
తల ఎ తి] నిజంగా ? 

సం కొంత పెకి ఎగిరిపోయిన 
త రాత దిక్కులే జెలియ లేదు. ఆపెన 
రా పదో పగలేదో తెలియక కాల 
మానము పోయింది. చంద్భోమండలము 
ఎళ్ళన్నాకు చేరానోచెప్ప లేను, నామన 
స్సుకు మాత్రము అది ఒకి యుగ 
ముగా తోచింది, 


జః [ఆశ్చర్యంతో] అన్నా | 
8 


ఆ-కి...౨౯ 


సం: చరి అంకు ఏమిటో ఈ 
లోక ౦లో వాళ్లకు ఏం తెలుసును! 
మనకు ఇక్కడ తెలిసిన చలి హీిమవ 
త్పర్వతంలో చలి కాలంలో గడ్డలు 
కట్టు కొనిపోయీ చలేగా ? 

జ ఏ; మరి అక్కడ ? 

సం ఏ అక్కడా + ఆ చలి అనుభ 
వి స్తేనేగాని వబిలేనూ ఊహి సేనూ 
తెలిసేది కాదు. అంత చలీ వేస్తుంటే, 
అది చలో ఒళు కాలిపోయే మంటో 
కూడా తెలియకుండా పోయింది, నిద్రా 
హారాలు లేకుండా ఎన్నాళ్ళో వెల్లి 
వెళ్ళి ఒళ్ళంతా ఉడు కెత్తిన నాకు, 
అక్కడికి వెళ్ళగానే ఒక్క-సారి 
ఒళ్ళంతా బిగుసుకుపోయి క ట్లచారింది. 
ఒంట్లో నెత్తురు పారకుండా నిలిచిపో 
యింది. రెక్కలు అసలే ఆడలేదు. 
స్త బ్రతితివ్పీ పడీివోయినానుం 


జ ఏ ఎత అదృష్ట శాలి వన్నా! 
చంద) మండల యా తే చేశావా, 
నిజంగా + 

సం: అదృష్టశాలినే కాకపోతే 
మళ్ళీ ఇక్కడి! జీవంతో ఎట్లా 
వచ్చాను ! ఈ లోకంలోకి మళ్ళీ 
నా శక్తివల్ల గానీ నా ప్రయత్నం 
వల్లగానీ నేను రాలేదు. ఆ భగవం 
తుడె ఆ పడిపోయిన కళ్పైను ఇక్కాడ 
తెచ్చి పడవేశా డనుకుంటాను. నాకు 
చందమండలము వద్ద పోయిన స్మృతి 
మళ్ళీ ఈ వైలాసశిఖరం మోదనే 


వచ్చింది. నాశే చితంగా ఉంది, 


౨౩౦ 


జ ఏ అంత యాత” చేసిన త ర్వాత 
జీవిస్తే ఏమి, జీవించకపోతే ఏమి! నీ 
వేంత గొప్పవాడి వన్నా! 

సం:ఏ నా కిక్కడ ఒళ్ళు తెలిసిన 
త ర్వాత నిది్శపోయి లేచిన వాడిన ల్లే 
ఉన్నానే గాని ఏమా బడలిక లేక 
పోయింది, కొల గన్నానేమో అనుకు 
న్నాను. కాని ఇక్కొ_డి బుషు లంతా 
వచ్చి నన్ను చం దమండి లము వెళ్ళీ 
వచ్చినందుకు అభినందించి చిరజీవి 
వెనావని ఆశీర(దించారు. ఆ యా 
నాకు నెలరోజులు పట్టం దన్నారు 
అక్కాడనుంచీ నాకు ఆకలీ దవ్పీ లేవు. 


జ: చందమండ లములో అమృత 
(పాశన చేసి ఉంటావు! 


సం ఏ కావచ్చు. కాని మళ్ళీ ఆ 
త ర్యాత ఈ భూలోకము వదిలిపెట్ట 
మరోలోకము వెళ్ళడానికి ధైర్యము 
వాలడం లేదోయి. 


జ ఏ నేను అసమర్వణ్హయి ఎప్పుడూ 
ఇట్లా మూలపడి ఉండవలసిన వారే 
దివాంధమ చై. ఈగార్భాగ్యవుజన్మ 
ఎందుకు ఎ లీనా నన్నా ! 


సం: పస్‌ 3 కిర్చమోయి ! నా 
కొంటు నీవు ఎక్కు_వవాడివి కాని ఏ 
మాత్రమూ తక్కు_వ కాదు, బంగారం 
వంటి సీ చేహశాంతి చూడూ, పోనీ 
ధైర్యం చేస్తాను కాని, మళ్ళీ - చంద 
లోకానికి పోదాము రా. చందమండ 
లములో చందకాంతి నీ బంగారపు 


శెక్క_లమోద పడితే ఆ వెన్నెట్లో 
మేరునువలె నీవు [పకాశిస్తావు, నీవు 
కూడా చిరంజీవి వవుతావు, లే! 


జ ఏ చిరకాలము జీవించి (పయో 
జన మే మన్నా! (బతికి ఉన్న నాలుగు 
నాణ్భా గొప్పగా వరు (పతిష్యలతో 
(బితేకి వలి గాని! ఇవ్యాళ "నేను 
ఇక్కడనుంచి కదలను అన్నయ్యా! 

సం ఏ అచేమిటోయి! నీకోసమని 
ఇవ్యాళ సాహాసిసాను, నక్షుతమండ 
లానికి పోయి ఆ నక్షుతా”లు ముక్కు 
లతో పొడుచుకుచ్చి చందికిర ణా 
లతో గుచ్చి హారం కట్టి నతుత) 
మాల ఈశ్వరుడికి అర్పించుదాము, 
రా! చెప్పిన మాటవిని లే! 

జ; ఏమైనా చెప్పు! అన్న 
మనస్సు నొప్పించిన ఈ పావిస్థి వాడు 
ఇవ్యాళ ఇక్క_-డనుంచి లేవడు 

సం: భా! నాకేమో నొప్పీ కలుగ 
లేదంటూాఉంకే అసహ్నాంగా కోపం 
వచ్చేట్లుగా మొండిపట్టు పడ తావేమి? 
లే! - పోన్‌ గాని ఇవ్వాళ సీ వెక్క 
డికి పోదామంళు అక్కడికి నేను 
సిము; నీ వేమి చేదాముంకు దానికి 
తయారు ! 

జ ఏ నామోాద ఇవ్యాళ నీకు కోపం 
రా లేదు కదా, నిజంగా ? 

సం ఏ రాలేదు, నిజంగా, 

జ ముమ్మాటికీ ? 

సరః ముమ్మాటికీ | 


పతంగయానము 


జ ; నేను. ఎక్కడికి రమ్మన్నా 
అక్కడికి నిజంగా వస్తావా 1 
సం+*ఆ, వస్తా! 
[తెరలో మునీశ్వరులు] 
ఓం భూర్మువస్సువః తత్కవితు 
స 
ర "రేణంం భరో చేవస ధిమహి ధియో 
ఏ *౧ ఫీ 
యో నః ప్రచోదయాత్‌ ॥ ర 
[ఒక్క తుణము నిశ్శబ్దము, మళ్ళీ 
తెరలో మునులు] 


ఉద్యంతే మ_స్తంయంత మాదిత్య 
మభిభ్యాయన్‌ కుర్వన్‌ (బ్రాహ్మణే 
విద్వాన్‌ తృకలం భది మచ్న లే 
సావాదిత్యో (బహ్నేతి (బడ్మావసన్‌ 
బృహ్మాస్వేతి య ఏవం వేద | అసా 
వాదితో బ్బహో || 

జ: [ఆలకించి చివాలున లేచి] 
అమునీశ (రు లంతా ఏమి చేస్తున్నారో 
చూచావా ? 

సం: మునిశ్వరులా, సూర్యభ గ 
వానునికి అర్థ్యమిచ్చి ఆదితో పాసన 
చేస్తున్నారు. 

జ: ఆదిత్యుడు మన కులదైవము 
కూడా కాదూః నీవు మాట తప్ప 
కూడదు సుమా! మన మా (ప్రత్యక 
(దైవాన్ని ఆ జగ కామని సూర్య 
మండలానికే ఎగిరి పోయి గర్నాల 
యంలో ద్విజో_త్తములవలె ఉండి 
ఉపాసన చేతా మివ్యాళ! లే అన్నా! 

సం : [ నిర్హాంతపోయి మాట్లా 
డడు, ] 


౨3౨౧ 


జ? మాట్లాడ వేవమున్నా? ఇప్పటికి 
ఎంత కాలంనుం-వో ఆ పతంగర త్నాన్ని 
స్పృశించి రావలె నని కోరికగా 
ఉంది! 

rey [మానము] 

జ వమన కోగపడే సమ స్పజ్యోతు 
లకూ కారణభూత మైన ఆసూర్య 
జ్యోతిని ఒక్క_ సారి  సమిీవించి 
దర్శించి గాధాలింగనము చేసి ఈ 
జన్మ సార్థకము చేసుకోవలె నని 
ఉంటుంది - అన్నా | మాట్లాడ వేం 2 


సం. [మౌనము] 
జ, ఒకొ-క్క-సారి బంగారపు 
ముద్దలాగానూ, ఇంకొక్క_ప్వుడు 


రక్తపు విగిహంవలెనూ, మరొహా 
“వేళ శుద్ధ జ్యోతిః స్వరూపంగానూ, 
ఇంకా ఎన్నో రకరకాలుగా ఆ జగ 
బ్దోతి కెనపశుతుంటాడు. ఏ చిత 
కారుడి రంగుల సంచీలోనూ దొరకని 
రంగులతో, ఏ శిల్సీ ఊహించలేని 
చిత చితమైన పాాసాదాలూ, విగ) 
పాలూ చితాలూ, అకాశరంగం 
మోద ఉదయా సమయాలలో తణా 
నికి ఒక కొత్తవిధంగా కల్పిస్తూ ఉం 
టాడు ఈ మహాశీల్పి, ఈ చితి ఖగ 
రత్నమే నా మనస్సును రాత్ఫోంబ 
వఖ్ళూ ఆకర్షిస్తూ ఉన్నది, 

సర [అంత కంతకు ఎక్కువ 
ఆశ్చర్యముతో మౌనము.) 
బెదురు చూపులు 
చూస్తూ మాట్లాడ "వేమిటి అన్నా? 


జ ౩ అటా 
౧ 


pone) 
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ఈ మధ్యమలోక వాసులకు ఆదిత్య 
మండలము దృష్టికి అవధిగా ఉండి 
ఆ మండలము అవతల ఏమేమి అదు 
తమైన లోకాలు ఉన్నవో కనపడ 
కుండా అడ్డు తేగులుతున్నది. 
అన్నయ్యా ! మన దూరద్భష్టికి ఈ 
ఆటంకము భరించలేకున్నాను నేను. 
ఆ పె లోకాల స(రూపము తెలుసు 
కోవలె నని ఉంటుంది నాకు, చేను 
కూచున్నా నిలుచున్నా పడుకున్నా 
ఎగురుతున్నా, నాకు అదే ఊహ 
ఎల్లప్పుడూ ! నయానో  భయానో 
ఆదిత్యమండలము భేదించుకొని పోవలె 
ననే నా కప్పుడూ ! 


సం: [మూటలు వారిస్తున్నవాని 
వలె] ౪ |!-ఆం! - 

జ టర ఆదిత్యమండ లము భదిం 
చడము అసాధ్యమా అన్నా? మునీ 
శ్వరు లంతా అమాక్షంగానే పెలోకా 
లకు వెళుతా రని చెబుతారు కదూ! 


సం ఏ [జాలితో] సర్వసంగపరి 
త్యాగము చేసిన అద్విజవృవభులకూ 
కేవలద్విజనామ థారుల యైన మనకూ 
సాపత్యమా, తమ్ముడూ? వాళ్లు 
మాత్రము ఈ పాంచభాతిక చేహాల త్‌ో 
ఆమానాన పో గలరా? 


జ ఏ ఒకరికి సాధ్య మెనది మనకు 
మాత) మెందుకు సాధ్యము కాదు? 
సీ భయ మేమిటి? వెళితే ఏ మన్రుతుం 
దన్‌ ౪ 


వతిభ 





సం: అసలు అక్కడికి నెళ్ళగలు 
గుతే గదా! 

జః ఈ చేహాలతో అక్కడికి 
వెళ్లడము ఎవరికీ చేటే కా దంటావా? 
అయితే మన తాత పాదులు సూర్య 
రథ సార థ్యము చేయడంలేదా ? 

సం * అనును కాని మనకూ వారికీ 
పోలికా ? 

జ: అన్నా, వారు సంపూర్షపరి 
ణతి లేకుండా జన్మించిన అనూరులు 
కదా, పురాణపవురుషులు కదా! పరి 
పుష్టి కలిగి వారికి జన్మించి ఇట్లా 
యావనమదంతో ఉన్న మనకు 
వారితో సమాన మైన శకి ఐనా లే 
దంటావా ? 

సం: [ వెకిలినవ్వుతో ] నిన్ను 
చూస్తే నాకు నవ్వు వసున్నదోయి. 
మన తాత పాదుల వముహమాలిశయము 
సంగతి మన అమ్ము గారు శాసీచేవి 
నాకు చిన్నప్పుడు చెబుతూ ఉండేది. 
నేనూ నా యావనోచేక ములో 
ఇకా తండి)గా8 దర్శనాని! వెళ్ళ 
వత నంళే అమ్మగారు ఒక రోజు 
బాగా కోపపడ్డది. మన తాత పాదుల 
కాలి కొనగోటికి కూడా మనము 
పోల జూల మని చెప్పింది, అప్పటి 


నుంచీ మాత్భ్ళ శాసనము నిర సావ 
హించి చేను మళ్ళీ పతంగలోక 


యానము తల పెట్టలేదు, 
జ ఏ; తలుఐలకు తమ వీల 'లప్పుడూ 
౧ (౧ 


పసివాళ్ళుగానూ దుర్నలులుగానూ కన 


పతేంగయానము 
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అది సహజము. మన కనిష్టవితృవ్యులు 
కూడా సూర్యలోకము దాటి అన్ని 
లోకాలూ సంచరిస్తా రని వింటా మే! 

సం ఏ అవును. అయి తే ? 
శతువుల దాస్యంచే స్తూ చాలాకాలం 
గడిపీ చిన్నతన మంతా ససిగా నిద్రా 
హారాలు లేక జాలిగా పెరిగినవాచే! 
స్వేచ్భావృ త్రీలో పుట్టి పెరిగి నిరంకు 
నంగా చరిస్తూ జీవిస్తున్న మనకు వారి 
కున్న వ్ర లేదంటావా ? 

సం 2 [పకపకా నవ్వుతాడు] 


జ* అన్నా, 


జ; [చిన్న పుచ్చుకుని] అట్లా 
నవ్వు తావు, ఏవున్నానూ ? 
సం] గరు త్మానులను దర్శించే 


భాగ్యము నాకొక సారి అబ్బిందడోయి. 
వారి రూపూ 'తేజస్ఫూ గ్త్‌ అతిలోక 
మయింది. వారిని చూసిన వాళ్ళు మన 
లను వారితో పోల్పుకుంకే, ట్లో 
పక పకా నవ్వు తారు, హా స్తిమశ కాంత 
రము వారికీ నునకూ, 

జు ఆత్మశ_కి ఎరగని హనుమా 
నుడ వన్న నీవు పోనీగాని వానర 
మాత్ఫుడై న ఆ హనుమంతుడు నూర 
లోకానికి వెళ్ళలా? ఆయనకు చెక్కు. 
లైనా లేవే? 


సం%పోను పోను ఎక్కు_వవాశ్లే 
నీకు పోలికకు కనబడుతున్నా శే. ఆ 
మహాత్నుణ్ణి వానరమ్శాతు డన్నావా? 


ఆ మర్క_టమూదర్తి పూర్వాపరా 


దులు "రెంటిలో రెండు పాదాలూ 
ఉంచి జగ త్చాథీవద్ద సర్వవిద్యలూ 
నేర్చినాడు. పోనీ నీవు అట్లా నిల 
బడూ, చూ తాము. 


జ; నీవు పితిదానికీ ఇట్లాగే అం 
టావు. 

సరే [కఠినంగా] ఎంత ఉత్సాహ 
మైనా ఉండవచ్చును గాని స్వస్వరూప 
జై నముమాతోము ఉండవల! 

జ ఏ (పశ్చాక్తాపముతో | పెద్దలను 
ధిక్క_రించవలె నని మాట్లాడ లేదు, 
నేను ఈ ేహముతో సూర్యలోక 
యానము కష్ట సాధ్యమే కాసి అసా 
ధ్యము కాదని అనడానికి అన్నాను 
గాని! 


hes [ ప్రసన్నుడై ] పోనీలే ! 
గంధర్వులు తీక్థకాములు. భుజంగ 
మాలకు కోపము తీక్లము, మృగాలకు 
భయము తీళ్ల మైనది. అన్నిటికంకు 
తీక్ష మైన ముధగలవాళ్లము మనము. 
సుఖంగా కుడిచి కూచోలేక ఎందుకు 
నాయనా మన కీ (ప్రయత్నము? 

జ ౫ ఏ దెట్లా ఉన్నా ఒక్కా 
సంగతి చెబుతా విను మనము ప్ర 
కతి విదంగా ఆకాశ ఛారులము, చివ 
రకు లో పియత్నములో మనకు నిధ 
నమే కలిగినా, పతంగయానము చేసి 
రీరవలసిం బే. 

సం ఏ అగ్నిశిఖను మింగవలే ననే 
ఆశతో పరుగు లె తే పకంగాల గతే 


౨౩౮ 


మనకూ పట్టుతుం 'దేమో అని నా 
సంశయము. 

జ ఏ అట్లా ఐనా నాకు సమ్మతమే, 

గ గ 

మన కంతా తెలిసిన ఈ భూలోకంలో, 
చూసిం బే చూన్తూ తిరిగ కొంచ! 

సం :నీ కోరిక మార్పుకోలేవూ 1 

జ: అన్నా, చూడు, ఆ సూర్య 
కిం గాలు ఎన్నెన్ని రంగులతో మన 
మిద పిసరిసున్నవో! ఆ సహస 
కరుడు పతికి ణంతోనూ నన్ను ప" 
రా అని వీలుస్తున్నట్లుగా నాకు కిని 
వీస్తున్నది. ఇనుమును అయ స్కాంొ 
మల్లే న న్నాభగవానడు అకొర్షిస్తు 
న్నాడు. పోనీగాని ఒక పనిచేసే? 

సర పుట్‌? 

జ ఏ నీకు కూడా అక్క_డీకి రావలె 
నని ఉత్సాహం లేకపో తే, 

2 ద్‌ న 
ఒక కు విలళలిా్శడానికి అనుజ. 'ఇయిషం 

రాత” భి ణు 3% 
సూర్యమండలం చూసివ సాను. 


నన్ను 


సం: [ఆదరముతో] నీవు వెళ్లు 
తూఉంశు చేహాభిమానంతో వెనక 
ఉండే శరువు ననుకున్నావా చేను? 
నాభయమంతా నీ యందలి 
ల్యాతిశ యంవల్ల శాస నాకో మాతా 

జ్ర. [ బతిమాలుతూ ] అయితే 
వెళుదాము, లే! 

సరః తప్పదూ 2 


వాచ 


జ ఏ; జఊోయహూం. |! 
సం: [లేచి] అయి తే గాయత్రిని 


ధ్యానము చేతాము! 


ప్రతిభ 


అటో అంజనం అనామాట దారాలు. వాం డాతలు. జనావాసాలు రాదా లత. అభాకాలనా కా ఈ చరా. బొతతా దానను ాయుటలినాడరాలరాలో కాసాని తాల తా ఈడు 


=. 


[ఇద్దరూ కొంత సేపు ధ్యానము 
చేస్తారు. ఇంతలో తెరలో మునిశ్వ 
- త yt ద వ 0 
రులు వ్‌ సకం బన మంత్ఫం 
వీనవస్తుంది. ] 

ae aie శి న 

మిల స్వా పుర! [వొ దేవస్య 
నూన సిర సత్యం చిత శివ _స్తమమ్‌ | 
మితో జనాన్యాతయతి పిజానన్‌ 
మిత దాథార పృథివీ ముత చ్యాం 
మితర్యి కృష్ట _ రనిమిపాభిచప్పే 
లెక టె 

జ జ ఇ కమ గ 
సత్యాయ హవ్యం సన ద్వి భమ | 
పి స మితం వుగోలస్తు పియసా 
న్యస్త అదిత్న శిశతి వితేస 
హాన్న శే న జీయతే తో తోనైన 
మన్‌ ౦ "ఫా అశ్నోత్యంతితో న 

దూరాత్‌ ॥ 


[ఉభయులూ - సంపాతి సావ 
భాసనముగానూ జటాయువు తొందర 
తోనూ - అలకిస్తారు.] 

జ అ|శి మష్టిలంతా సూర్యోప 
నము చెబుతున్నారు. మనము కూ 
సూర్యమండలో పస్థాసము వేయడానికి 
మంచి సమయ మిబే, బయలుదేరు 
దావూ ? 


సా 
గ 
డా 


సం; | రెక్కలు అప్పళిస్తూ బిగ్గ 
రగా] డాం! 

జ: [రోమాంచముతో] అన్నా, 
కార్యక్ళమానికి ఉపక్శమి స్తే ఎంత 
ప్రతిభాశాలి వోయి. నీ రెక్కల 
చప్పుడుకు గిరిగ హరా లన్నీ విజయ 

టల అచ 
భేరీధ్వని వలె ఎట్లా పితిధ్వనిస్తున్నవో 


పతంగయానము 


వినూ! ఈ పర్భతారణ్యసత్తా్యలన్నీ 
భయపడి చెల్లాచెద రవుతున్న వి. 

సం ఏ (వీరావేశముతో] మనలో 
సూర్యమండల ప్రస్టానముచేసి ఎవరు 
ముందర తిరిగి వస్తారో, పందెమేనా ? 

జ? పందెమేం 

సం : నీవు గెలిస్తే నీ కొక ముద్దు! 

జ ఏనీవు గెలిస్తేనీ కొక సాస్టాంగ 
స || 

* (చిరునవ్వుతో) కరువులేని 
క త 

జ? మనము మళీ సూర్యా స్తమ 

యంలోగా ఇక్కడికి తిరిగి రావలె, 
౦; [ఉ దేకముతో ఎగురుతూ] 
కరూడాడాడా ఊం! 

జ; నీవు కూయ అంశే స, 
వ్యం గానూ మేఘఘోషవలె ఏమి గం 
భీరంగా ఉన్నది అన్నా ! నాకు రోమ 
హర్టం కలుగుతున్నది, కూడటాటాడా 
డా ఊం! 

[జటాయువుకూడా పె కెగురుతాడు] 
[ తెరలో మునీశ్వరులు] 

ఇ్రంత ఆర్భాటంగా ఎక్కడికి ర 

వెళుతున్నారు ? 

సం : [స్వగతము] ఏమిటీ అపశకు 
నము! 

జవ మే మిద్దరమూ పంచెము వేసు 
కాని సూర మండలానికి వెళుతున్నా 
ము. అస్త్రమయానికి ముందు తిరిగిరా 
వలె, మీరే మాపందెముకు సాములు, 


PN 


fran 
వైరం? ba 


[ తెరలో మునీశ్వరులి 
ఒకరు? ఎంత సాహూసమోయి! 
బ్రంకొకరు ; వాళ్ళ క సాధ్య మే 
ముంది! 

మరిఒకరు ఏ; ఎంతవాళ,యిలే మా 
తము నూర్యలోక యాత చేయ 
గలరా? 

చాలామంది ; (కక 536. ఆం 
ele! ఆం? 

౦ ఏ [స్యగతము] మళ్ళీ అపశకు 
నపు మాటలే వినబడుతున్న వే ! [పి 
కాశముగా] తమ్ముడూ! - 

జ ఏ అన్నా ఈ మేఘాలు చూడు 


కిందినుంచి చూసె ర శృమాలినికూడా 
కనపడకుండా దట్టంగా కప్పి వేసి 


వురుగు పరుస్తవి.ఇక్క-డికి వస్తే ఏమి. 
లేదు. వట్టి పాశ! ఇట్లాగే సూర్యుడు 
కూడా వే గ 


: తమ్ముడూ! ఒక్క_సారి భక్తీ 
తో mr తాత పాదులను 
సీవ్లుకూడా సృృరించుకోవోయి' లే 
సారి సూర్యమండలముచే వెపు దృష్టి 
సారించి] తండ అరుణభ గవళా నీ 
సన్నిధికి వస్తున్నాము, రతీంచు సా 
మీ! [మళ్ళీ మెడ కిందికి వంచుతాడు.] 

జ ఏ (పెకి చూస్తూ] తండి, నమ 
స్కారము! 

౦ ; [కిందికి చూస్తూ] మనము 
వదలి వచ్చిన కెలాసపర తము చుట్ట 
చుట్టుకొని ముడుచుకున్న తెలతాచు 


ధో 
ళు 
౨౨౬ (ఈ 





వమాలన నందనుడు నాలాతాా ననన ఇట. భననకునుంలనముమాసాకమావాతావాహననాు నా 


వలె సూర్య కాంతిలో ఎట్లా మెరుస్తూ 
ఉన్నదో చూచావా ? 


జ ఏ [పెకి చూస్తూ] భూమిని విడిచి 
ఎకి వచ్చినకొద్దీ అంతకంతకు భూ 
కల్మషపు భారము తగ్గి ఇక్కడ వా 
యువు ఎంత తేలిక నిర్శలంగా 
ఉన్నదో చూడూ |! 


నరః [కింద చూస్తూ] భూలోకంలో 
"పెద్ద పెద్ద పట్టణాలన్నీ రథ చ కాల 
నల ఉన్నవి, కొండలన్ని గులక రాళ 
లనూ, వాటిమధ్య పాకులాడే సాముల 
వలే నదులున్నూ కనబడుతున్న వి. 

జ!(పెకి చూస్తూ] దూరము వచ్చి 
నకొద్దీ మన వేగము ఎక్కువ కావడం 
లేదా? సంకెళ్ళు తీసిన బందీకివలే 
లేదూ, మన కిప్పుడు థ్‌ 

సం: [కిందికి చూస్తూ] ఇప్పుడు భూ 
లోకంలో నవు లన్నీ లో శకాన్ని మెకి 
ఎగిరి రాకుండా బంధించిన నూతాల 
లాగా కనపడడం లేదా! హీమవం 
తమూ వింధ్యమూ మేరువూ మాతము 
కొండ చిలువలళ్లే ఉన్నవి, 

జ [పెకీ చూస్తూ- మెడ నిక్కి-౦చి 
సంవాతిని మించిపోవఆ నని ప యత్ని 
సాడు. కాని మించి పోలేడు.] నీ జవ 
స్పక్త్యలు ఎంతే అదు తమైన వన్నా! 
నా ఒంట్లో ఉన్న శ క్రిఅంతా (ప్రయో 
గించి నిన్ను మించి పోవతె నని నేను 
ఎంత యత్నించిన్నా నీవు సునాయా 
సంగా ఎగురుతున్న ప్లు ఉండికూడా 





తిభ' 





నిన్ను దాటి ఒక్క అడుగైనా పెకి 
పోసీయ వే! 

సం : [కిందికి చూస్తూ] ఈ అద్భుత 
చిత9ము చూడూ! భూలోకంలో మహో 
సముదాలన్నీ ఒక తామర కొలనుగా 
నూ అందులో నడిబొడ్డులో భరత 
వర్ధిము వికి సించిన తెల్లని సహస దళ 
క వములంలాగానూ హివువంతాదులెన 
ఉన్నత పర్వ తాలన్నీ దాసి కేసరాలు 
గానూ కనబడుతున్న వి, కాశీపట్టణము 
అందులో కెరికవలె ఉన్నది, ఎంత 
పవిత్ర దృశ్య మోయిీ, దది! 

జ ఏ [సంపాతివేపుచూస్తూ] అన్నా, 
ఎ|[రటి ఆెక్కలమిాద సూర్య కాంతి 
తిపలీస్తూ ఉంపే సహసి నూరు 
అరుణాచలంవలే సా 
వొత్తూ అగపడుతున్నాను గదోయి 

సం; [ జటాయువు వేపు చూస్తూ ] 
నీవో సావోొత్తు మేరువువలె మెరుస్తు 
న్నావు* | భూమి వై ఫు చూస్తూ ] కాని 
అటు చూడూ! ఇప్పుడు భూమండ లము 
నతుతంమండలంతో కలిసిపోయి అది 
కూడా ఒక చుక్కలాగానే ఐపోయి, 
అదుగో అంతే గ్థాన మన్రతున్నది. 

జ ప | మెకి చూస్తూ] ఇప్పటికి నా 
హృదయ తాపము కాస్త శాంతించే 
విధంగా ఉన్నది. భూలోక కశ్ళలము 
వదిలింది. [ఉత్సాహంతో] కూ ఊడా(! 

సం; [ఆ త్పాహంగా] కూ ఉఊడఊూ. 

జ ; [పెకి చూస్తూ]ఈ చిత9ం చూ 
చానా? మన కూతలు ప్రతిధ్వనులు 


ల్‌ో 


అవనీ 


జలీర గయా ను 


౨3% 


మారాను మనన ననప నాకాలని మయననమ నమ బదానానకోనునసనపానానకా సామ నసబకతనాడు నాలాల మతులు బాపులపాడు తనతొడల యదడాాుండాంాతేంమతానతాడే మంతా 


నీమి లేకుండా, సూటిగా హారిహరుల 
చెందు ధనుస్సులలోనుంచి ఒకేసారిగా 
విజీచిన చాగణాలవళె ముందుకు సరు 
గత్తుతున్నవి ! 

సం 1 (తల వంచుకుని ] ఇప్పు దేవు 
యినా దిక్కు తెలుస్తున్నదా తమ్ము 
డూ ? తూస్చేదో పడవమెేదో చెప్పూ, 
ఛూ దాము 

జ : ( మెడ ఎత్తుకొని ] మనము 
రెప్ప డాసూర్యమండలానిక "వెళుతు 
న్నాము. అ చే తూర్పు, నాకు ఇంకో 
దిక్కు అక్క_ర లేదు. 

సం; [మెడ వంచుకొని] పోనీ, ఇ 
ప్పుడు పెన ఏదో. శీర ఏడో చెప్ప 
గలవేమో చూడూ! 

జ; (ఎగ మెడతో] అన్నా, నాకు 
చిన అరుణమండలము మండుతూ కొన 
పడుతున్నది. కిందుతో నాకేమి పని! 

స [కందు మెడతో ] సనే, కాని,- 
ఇప్పుడు ఏ వేళ అయిందో ఊహించ 
లవూ ? పోనీ, ఇది రాతో) పగలో 
చెప్పూ చూస్తాను! 

జ ఏ [ఎగు మెడతో] పతంగయా తి 
కులకు ఎప్పుడూ పగలే కాని రాతి 
ఏముంటుంది ! - మహాోగ్ని -హూకిము 
వలె సూర్యభగవానుడు కదలిక లేకుం 
డా ఒక్క చోటనే ఉన్నాడు. 

సం ఏ ఎక్కువగా సూర్యమండలము 
వంక తేక దృష్టితో చూడబోకు నా 
యనా! కళ్ళు మిజుమిట్లుకాంట వే సా! 


జ: [మెడ కే రిక్కి_ంచీచూ స్తూ] 
: ఎం 
సేకాని ఈ అదూతం చూడు. మొ 
దట గుమ్మడి పండంత ఉన్న ఈ రశ్మి 
మూలి కర) మేణా సిద్ద పెదవాడే వ్ర 
fs త) యా 
పుడు భూమండలమంత అగ్ని గోళము 
గా కనిపిసున్నా కు, 

సంవ వేము ఫొంహెము తగ్గించి 
బక్‌ మనము మెళుకువగా పోవాలి! 

జ. తావక సలపడం లదు నము పో 
యిగా ఉన్నది! భూళలోషవు ఇరువ 
పూ రిగా వనాని. బోర 

సంవ మన మిపళిప వాయువూగ్ద 
హు దాటి పోతున్నాము, 

జ ఏ [పై చూవతోనే) అందుకనే 
“కాబోలు, విష కీత మైన ఈ చెనుటం 


స్నాన” చేసినట్టు శీర మంతా ముం 
పున్తమున్నది, 


ఫర చున మయూతలో షష్యను పాలు 
సార ఎఖిం ర్మ 

జ ఏ ఏమి వేడి అన్నా! ఇప్పటికి నా 
హృదయంలో వేడికి వీటుగా ఈ వివ 
స్వానుని వేడి తగిలి సమత్యం కలిగిస్తు 
న్నది. ఇప్పుడు నా యాతేచ్చ సఫల 
మయింది, 

సం;నా మాట విని ఇంకా కొం 
చెము వేగము తగ్గించు ! 

జ ఏ ఇక్క-చే ఇంత హాయిగా ఉం 
శే ఇంకా దగ్గిరకు పోతే ఎంత ఛా 
గుంటుందో ! అవును గాని, కొంచెము 
జాహా మనిపీంచడము లేచా నీక? 


శతి విధ 





సం ; నివమే, కొంచెము నిలిచి సేద 
తీర్చుకో | 

జః [ఆగకుండా] చారి వెళతుససా 
ఇట్లా అలుపు తీర్పుకుంటూ కూూచుంకే 
మనము సూర్య లోకము ఎప్పటికి ప 
కంటామూ 1 - కాని గంతు తడి 
పోతున్నచే! ఏ ఏనుళ్నా ఇది! అతః 
వముండలము ఇంకా నజేం ? 

సం, “సీను ఉరికే తెందరపడకు, 
సూర్యమంవ లము ఇంకా బాలా దూర 

మున్నది, గోళము పె ఏది ష్‌ 
అన్సతున్నది కాని పమూత్యమూ ౧ వ్‌ 


గ 


a కు నసుకు ) య త నిన్ని 


వేల మోజనాబు ననా జ్యూ ఇంకా 
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SRE Is స వక క 
క్యా లేవి లేవు, నాటికి 
ఒదులు అగ్నుపేఖలే 


ెషూహోూ నాలు 


కెలవ లె ఇ వ శ్‌ న కాలం + 
న్‌ 

a! ల = వాన 7 

వస్తున్నవి, క ళ్ళు డె క చూ 

లేకుండా ఉన్నాన వ్‌ అన్నా! ఎక ఈ 


య మున ee 
వింతలు చూ సేద! - అన్నా! ఏమిది ! 
దేహమంతా విరవిరలాడి పోశున్నద్‌! 
చర్మము మంట లెత్తుతున్న చే. 

సతః ; [ గాభరాతో ] తమ్ముడూ, 
అట్టా గల్లప్ఞా వే పోయి? స్‌ ఒంటి 


ద్ర శీ 





+ 


నిండా పొగ కమ్ముకున్న చేమోయి, 
నాయనా! 

జ; నమోాలే దన్నా, ఈ పనికీ 
మాలిన నా చిరుఈక లున్నవే, ఇపీ, 
సూ ర్యాగ్నిశిఖలకు కారిపోతున్నవిం 
దూదివీంజలవనంటివి మన కెందు కవీ? 
అనవసర మైన చేహవాసనలను ఈ 
విధంగానే జానాగ్నీ దహిస్తుంది కా 
బోలు! ఇప్పుడు మనకు తగులుతున్న 
"వేడివంటి చలి నీకు చం దమండలంలో 
చేసిందా అన్నా ? 

సరం | సరిగా వోల్టా వోయి 
సల య 

జ ఏ ఎత మహాోద్నుతము! కోళ్లు 
ఏమాంిం కోనివించడం లేదు. పాతాళ 
సపహ్వూరంలో చీకి అంచా ఒక్కా పె 
కున ఆః నూర్వభ ౫, వొనుడి దగ్గిరికి 
MO వచ్చిందీ ! దీన్ని చీలునాను!1 

[జటాయువు ముక్కుతో 
చీలుస్తూ కాస్త కింద మాల, 


ఆకాశం 
సం ; [తనకంటే కం జటాయువు 
కనపడగా గాభరాతే ] కర త] 
కిందికి పోతున్నా వేం? 

జ ఏ [(పయత్నపూర js గగ సరతపా 
తితో కలుసుకొని ] ఇట్టా ఆ ER 
"రెండూ స్తంభించిన వేమి ! |! నా శేమా 
కనపడడం లేదు, 

సం : [దీనంగా ] ఎక్కకున్నావో 
నీవు బాగా కనపడడం లేదోయి తెమ్ము 
డూ! 

జః [పడుతూ లేస్తూ దిక్కు_ "తెలి 
యళ పక్కలకు పోతూ ఆర్ష స్వరము 


పఏతంగయాసము: 





తో] అన్నా! - అన్నా! - ఎటు పోతు 
న్నాను!- నాకేమో కనపడడం లేదు!- 
సూర్యభ గవాను జేడీ? ఏమిటీ అమా 
నాస్య చీకటి! - మన పయత్నేము 
బాలించగూడదు, ఏమైనా సరే! పతం 
గస్వామోా, చేదుకో ! 

[సంపాతి అమిత పియత్నంత” 
కిళ్ళి త్తి చూస్తాము, జటాయువు చిరు 
చెక్కలు కాలుతూ నీరసంగా జడీపో 
తూ ఉంటాను మళ్ళ ఇ్రంక" క పయ 
త్నము ఎక్టూగోచేసి జటాయువుమోదికి 
ఠి సూర్యుని మంటలు జటాయువుకు 
తగలకుండా నెన రెక్కలు అ న! 
తాసు] 

గ తమ్ముడూ, థ్‌ య-లేదు ! 

జ; [వెనకిటివలెనే పకుతూ లేస్తూ 
స్మృతి ఉండ లేక] అన్నా, ఇంతే అ 
యోమయంగా ఉన్న దేమిటి? - నీవు 
శ్షేమమేనా అన్నా! 

సం : తమ్ముడూ, శమము నాని సీ 
బాధ తిగ్గందా + 

జ; చెవులు గడిసెలు పడి ఏమో 
వినపడడం లేదు, అన్నా ! నీవు శ్లేమం 
గా ఉన్నట్లు తెలియడానికి బిగ్గరగా 
అరూ ! 

సం: [ప్రయత్నపూర్వకంగా బిగ 
రగా] కూడు ఊం! 

జ [రెక్కల మంట చల్లారిందికాని 
కీంద పడిపోతున్నాడు, అన్న కూజిత 


నునిన్నత్ళ శ్రీలో గడ్గదంగా]అన్మూ!- 


We a! 


సా వమ సన ను. 


౨3౯ 


యజ బాజాసానాలననా లనే ప్రానకలకో! 





కా దా... అంట. ఆలా కాదా దామ... మలల పా. కంల. 


sey [ముదు చిన్న ఈక లూ క 


మేణా చికుశెక్క_లూ చివరకు పెద్ద 


శెక్క_లూ అన్ని కాలిపోతూ ఉన్నా, 
అగ్నీ బరషతెమువ లె సిశ్చలంగా ఒక 
నిముష ముంటా:స) తమా, శమ 
వూ! కూడా డం! 
జః [డవ తూ] సంపత అన్నా 
నవుస్కా.గము 1 
Eas పరో 


జ గో a = గ : 0 ఆ 
యూ ] ean qt ఛం ' 1, ల యు || 


స్స్‌ 1 
ప్ర (గ్ర రా 
© వా ఇ ర్త గ్‌ వ 
గ e | యా ఇ శవేతూ]| జ 


a a Mit st I జ Ea (DR 
స్ట [ఆప క్యా సబా అన్నా! 
ఇ” అ ర తడ గో ఇ ! జు 
ర te గ] లేమ్ముడూ | 
ల్‌ ః ba పన చూ శీ 
రి లే ము ఇ ద అ అని జ న్‌ 
ee (3 స్రుగిర స యుడు! J [1 
ర | కరా డా ఊహా ఉజఊ జట టా! 
[కూత గాలిలో కలిసి అణగి పొతుంది] 
సం; (రక్కా లేమోలేని మొండే 
మునిండా కాలిన గాయాలతో దూ 
కరగ టర పోతరో స్తుతి పోతున్న 
కొద్దీ పడిపోతున్న మూలుగుశ బంతో] 
a) a) 
కూడా డడాడాడఊాడణడం! 
[కూత అంతకంతకు తగ్గి తగ్గి గొ 
లితో కలిసి అణిగి పోతుంది] 
5 Am 
(నిశ్శబ్దము, జటాయువూ సంపాతీ 
దూూరదూర౦గా పడిపోతూ ఉంటాడు, 


[ఈర] 


సం నరొటాఅల శచునెనల సులు నసిక్రణి 
తొయవు బెళి గున్వతో గ నుకూంతి ము 
"కాంపు కన్నెల తలుగు ED గారికి లన 
చెక్కు చచ లేదు యెరనవు జెచ్చినదడి లేదు. 


అనుకి వణంబునిందు తెలు: ౫ య్యలు సమ్ములు దొడ్డవారు, కం 
పనా లపమసదువోకషల్‌ 

ఉన, (సులి నము తాటక టి సుతాక ముతోడ మూాల్ల జ 
గ్‌వది ఖునాతినాంగ నల గేమముల౯ా శ్రుతి గల్పి పాడుచుక్‌, 


స్రైన ట్‌ re ONE 


అనసుటి షై వ్చునోః వచనుయిటంపము. బక్క. నంబు మాటమా 
నిసువు DR RS Crags పారుగింయలపుల్లకూర లో 
ములను ఏకదా ల మాహా, ఇంగిలీవు చి 

లావు నాయి షె నెల అలా! చిర కాలపునామశ్‌ బముక్‌ , 


ఓకా పన! చలు గునకు నాయుశసాొొణముల్‌ గంగి హ్‌ం 
దక నలుసు; వోలులేవనచు వాదింజాగ నుంకుతు వే 
3 


కూన క్ల యున్న 2 మయింటియ 9 
ష్‌ 


వీకాసంతెలు By షలకు లేవే తావు? లూాహీంప(గన్‌ 4 


నాగ జెముడుపుకుగులాగున నీచుట్టు 
మూంగయున్ననే క్‌ నాగొకికొత 

తెనుపడ నముతోడం దిని వేయ బే నీయ 
శోలతాంతములను, నాలకమును ? 


గోపిక 
ఉమర్‌ అలీషూ 


ఇ ప అస స వ్‌ శ 
ఏడీ మూయలనాటసారి ? హృదయం జనాడొ కొంవోయి యా 
వాచే తౌ క్క. గా మూ యుసుసులకా వర్జించి మామాట లే 
వ rr న నగ్నం "డా శ 
“లేడే యీషవసుగేల ? లూముసుగిలో దింజకా సనతంబేమి ? హో 


నే డీయశులు నేరులై యరిగి వానిం దోడి లేకుండునే ? 


లేవో దొం ంగిలిపోవుసౌము లు థి జంకె లేరో హిరిణంబులుకొా 

లేవో మానన మి ద్‌ నలిన గలికా చేయవు చే తోకు లం 

తే విశాంసి” చేిమపారి ములు చ శ్పేవానిగా నచ్చి 

తనే మూానిటి వాన నెః స్టైలెవి న్వాస్టిల్‌ మైత్రి షా (| 
పాటల్‌ చాడివ నాటలాడిన ర avnee నరా మో 

మాటు శోమియు లేకి నెటట ఓపు, ౯ మూనాపల౯ొ దొక్కి_ మా 
మూట యెత్తిస నేము Saree మానుండి కొంపోయి మె 
చ్చోటో "పె స్పైను జీవహీన లగు మాజోక్యంబు లేకుండ గ౯4- 


ఏమో వచ్చును వతాసగ్నీరపకు మళ సె నస. ర క్రియా 

ఇను సరు ప్రేమ పాఠ క్రై లనాసాహెత్యిసర్వస్వవి 

ద్యామాహోత్ని సము విచ్చిపోన నను మిథ్యా భాంతి నాసాంత ము 
య్యా మాటాడక నిచ్చి వేసితి కృితేఘ్నోద్యోగ మూహీంపకళా. 


బాస౯ చేసితి వాసబెట్టితివి మాభావంబులో సే ప్రేమలక 
బూసన్‌ గచ్చినయట్లు పేర్చితివి ఆమోదంబు రాగంబు మూ 
ఫోసంబో భవదీయనంచ నక భాకుడ్యాంతర పొభవా 
ఛ్యాసంబో మము ఏడిపోతి విటు మాయానాటకం బుండునే ? 


ఆహో ! అమురళీనినొడ మచె సంధ్యారాగమం దై క్య మై 

ఊహాతీతర సెకమాధురి నదే యూరించు నీతీరు వా 

మోహం బేటికి బెట్టు మాధవుడు నాముం ేలరాబోన డీ 

"జేహం బాళనిపాట్నక్తై యిడిన సంచేహించునే క్షైౌనన్‌ | 
జ 


a 


శ్రీ శ్‌నశంకర శాస్త్ర 


3 


తరువాతి సంవత్సరం మానావమరది గుంటూరులో వ్పీడిరీ పారంభీంచి నన్న 
క్రు-డికి రమ్మని ఆహ్యానించినాడు. ఆయన కోరిన పకారము గుంటూరులో నివా 
సము పారంభించాను, 


నేను చదువు మానేసేనాటికి స్కూలు ఫై య. రాలేదు. అది అమలు 
లోకి వచ్చాక అనేకులు - జన్మజన్నాలా మెటిక్యు లేష౯ దారి పెకి పోలేని 

Gh పెచదువులోనికి స, ఈసం 1 తెలిసి నేను కకక వుం 
టున్నా నని ఇంట్లో ఆడవాళ్ళూ మాబానమురిదీ ఇంగీషుచదువు పార ంభించవల 
సిందని ప్రోత్సహించారు. ఒకనాడు నేను మిష౯ాకాలేజ్‌కి వెళ్లి పొన్సిపల్‌ డాక్టర్‌ 
ఉల్‌ దొర గారిని చూసి నన్ను స్కూలు ఫి నలులో చేర్చుకోండని కోరినాను, ఆయ 
నకు నామీద చాలా వాత్సెల్యం ఉండేది. “నీవు మె టిక్యు లేష౯ పరీ[ త ప్పేవా?” 
అని అడిగినాడు, “ నేను పరీతు కే కూర్చోలేదు. మానాయనగారు పోవడించేత 
పరీయకు హాజరు కాలేదు, ౮017586 పూర్తిచేశాను అన్నాను, ఆయన కొంచెం 
ఆలోచించి “పరీశ్‌కు కూర్పున్నట్టయి లే నిన్ను వెంటనే స్కూలు ఫై ఫెనల్‌ లోకి 
రీసుకునేవాణ్ణి. ఇప్పుడు రూల్పు వస్వుకోవు” అన్నాము, “మిరు నాకు Bx6Mp- 
tion ఇవడానికి వీ లున్నదా ?” అని నేను అడిగితే “చాలా విచారం! 
వీల్లేదు. కాని నువ్వు చదువుకోదలచుకుంశే నాలుగోఫారంలో చేరవలసి వుం 
టుంది” అని నవ్వుతూ అన్నాడు, నేనూ నవ్వి స్కూలుచదువు నాకు అబ్బే 
'యోగం లేదని ఆయనదగ్గర సెలవు తీసుకొన్నాను. ముందు సాగిపోవడానికి కొత్త 
నియనూలు అడ్డం రానడంచేత కా లేజీవిద్యకు స్వ స్త్రి చెప్పాను, 


సంస్కృతే విద్యాభీమానను గాఢం కావడంచేతనూ, అందులో అభిని వేశం 
క లగడంచేతనూ, శా హ్రుక్టానను సంపాదించవ లెనని పెద్దింటి నరసింహాచార్యులు 
గారు అనే పెద్ద విడద్వాంసుడిదగ్గిరికి వెళ్ళాను ఆయన గొప్పనై యాకరణి, కొరి 
సెపాడులో నినాసము, మొదట అఆచార్లుగారు నాసంగతి సందర్నాలు అడిగారు, 
అరోజుల్లో నూబాననురది'పేరుగాని, సుప్రసిద్ధులైన నూ నూమగార్‌ నే్తి 


నాతో నూర్పు ఆవేళ క 





శేంకటసు'బ్బారాయశాస్తులు గారి చేరుగాని విననివాళ్లు లేరు, మా మామగారు 
పోయి అప్పటికి మూడుసంవక్సశరాలు దాటినవి. ఆచార్లుగారు అప్పట్లో తమకు 
తీరిక లేదనీ కొంతకాలం గడిచాక “సిధాన్స కౌముది పాఠం చెవుతాననీ 
అన్నారు, ఉత్సాహం ఎంత వున్నా వూరుకోవలసి వచ్చింది. 


పోసి తర్క-0 చదువుదా మనే తాత్పర్యం కలిగింది. మాకు సమిీసంలో 
డెందుకూరి నరసింహ శాస్తులుగారు వుండేవారు. వేదాంత శాస్త్రంలో ఆయన 
నిధి. న్యాయ శాస్త్రంలో కూడా గాఢ పరిశ్శమ వేసినవారు, అంతగొప్ప విద్యాం 
సుడిదగ్గిరికి వెళ్ళి కొద్దిగగింథము చదవడం ఎలాగని భయం చేసింది. అయితే 
నరసింహ శాన్రీగారు చాలా ఇమాన్‌ దార్‌, దానికితోడు మాబావమరిది.మూమ 
గార్ల పేర్లు పనిచేసినవి. పాఠం చెప్పడానికి వారు అంగీకరించారు. అప్పటికి వారికీ 
మాకూ చుట్టరికం లేదు. త ర్వాత అయిదుసంవత్స రాలకు ఆయన కుమా ను 
మామేనల్లుడి కిచ్చి వివాహం చేశారు, నరసింహ శాస్తులుగారికి శాస్తాలమిోద 
ఉన్నఆదరము సాహీత్యంమిోద లే దని మొదట నేను గొహీంచలేదు. నాకు 
(శిశు పాలవధిమోద ఆస కి వుండడంచేతా, గురుముఖతః కావ్యపఠ నం చేయడం 
మంచిది అనే ఊహశోనూ వారిన మాఘుని కావ్యం పొరంభించాను, కొద్ది 
రోజులు పాఠం సాగినత ర్వాత శు గారు “ ఎందుకు కావ్య పాఠం, శాస్త్ర 

డైనా చదవరాదా?” అన్నారు. వెంటనే “తర్క_సంగ9ిహంి పోర ంభీం 


నాను. 


నరసింహశ్యాస్ర్రిగారి కీర్తి అప్పటికే వ్యాపించింది. వయస్సులో చిన్నవా 
w= శ ఛా కళ 
చనా పెద్దలు వచ్చి ఆయననద్ద చదువుకొంటూ వుంకే వా శ్శ్‌్య్యూ గురు 


ఇనా వ్‌ రీ 9 ~<0.9 సుడుం 
ర్యువా అనిపించేది, శా సతారామశాత్రిగారు ప్ఫోసిద్ధిగల విద్వాంసుడు 


ఆయనకూడా వారిదగ్గర “పంచపాదికొ ముదలైనవి వింటూాంకు నాకు చాలా 
ఆశ్చర్యం కలిగింది. “గుణాః పూజార గుణిషమ న చ లింగం న చ వయః? 
అనే సూక్తి సార్థక మనిపీం చింది, 


సీతారామ శాత్త్రిగారు దీర్చ కాయుక్కు స్ఫురదూ)వ్కి వాగ్ని. ఆయన ఏదో 
ఒకటి చెప్పి నవ్విస్తూ ఉండేవాడు. శాస్తుల్లుగార్యూ తమకు ఎన్నోయేడు అని 
ఎవరో అడిగి తే *ఆం ఎంతండీ! తొమ్మిదోయేడేగా” అన్నారు. అప్పటికి ఆయనకు 
68వ సంనత్సరం. మరొకసారి ఎవరో *శాస్తల్లుగారూ తమరు సాయంత్రం 
పూట ఏమి చేస్తుంటారు అంటే *“రంభాసంభోగంి అన్నారు, అందరూ నవ్వారు, 
ఆయన చిరునవ్వుతో “నేను వృద్ధుడ ననా నవ్వుతారు? దొడ్లో అరటిచెట్టు ఆను 


odd సరళ 
జని కూర్చుంటా నండీ అని విద్యాంనులకు వినోదం కలిగించారు, ఆరోజుల్లో 
తిరుపతి వేంక శుక సరులు గుంటూరులో శతావధానం చేస్తున్నారు, వారి అవధాన 
దద్యాలు చాలా బాగుంట వని పొగుడుతూ ఒకరు సీతారామశాశ్ర్రిగారితో 
“తమకు ఎలా తోస్తుంది” అన్నారు, *వారి పురాకృతాలు మంచివండీ” అంశే 
మా అందరికీ నవ్వు వచ్చింది. 








అదివరకు ఆంధిింమోద ఆదరం వెనకబడ్డ నాకు తిరుపతి వేంక శేశ్యరుల 
ఫ తావ ధానంవల్ల మళ్లీ అభిమానం కలిగింది. సభలకు వెళ్తుతూన్సండడం, వూళ్ళో 
జరిశోవివాదాలు వింటూండడనూ, అనేకులు ఏదో ఒకపతోనికి అనుకూలంగా 
పద్యాలు చెబుతూవుండడము_ ఇవన్నీ చూసి నాక్కూడా ఉత్సాహం వుట్టింది, 
అయితే నేను ఎవరినిగురించీ పద్యంమాత9ం చెయ్య లేదు, అదివరకు సంవత్సరం 
మైచిల్లరనుంచీ వినడ మేగాని కొస్పరవుకవులను చూడలేదు. ఆరోజుల్లో చూ 
శాను, గంటకు 800 పద్యాలు నేను చూచి చదనలేను కొప్పరవుకవులు 
చెపుతా రం ఆశ్చర్యం “వేసింది. పుపంచంలో ఏభాషలోనూ వీకిలాగ దూకు 
డుగా పద్యం వెప్పనిలనారు. వుంటా రని తోచదు. డాక్టికు స్టాకుదొర గారు 
తరవాత నాతో కొంతకాలానికి వూసాకుతూ, అమెరికాకవులలోకూడా ఎవరూ 
ఇలా చెయ్య లే ర న్నారు, (స్ట లాం శాఘోో దురూహద్భ లేః” అని గీత గోవింద 
కారుడు నాసినవమాటా, తెరిగొం౫ ధర్మన్న గంగావంివావహాంనల ఛాటిగా 
పద్యాలు చెప్పాడని చదవడమే కాని సోదరకివులను చూచేవరకూ దాని 
యాథాగ్థ్యము నాకు అవగత మైంది కాదు, గంటకు లెక్కుపికారం ఏరు 80౧ 
ఫొ_త్తపద్యాలు చెప్పగలరో చెప్పలేరో! Sir Henry 56887806 గానీ, 
Sir Malcolm Campbell గానీ గంటకు రమారమి 290 మెళ్లు వెళ్ళారంళే 
ఏతొమ్మిది పదినిమి పోలో షన మోటారువేగాన్ని బట్టి లెక్క నెమ్యాలసిం టే 
గాని ఖచ్చితంగా గంటనేపూ నారు సియాణం చెయ్య లేరు, 


లిరుపతి వేంక కేశ్వర్ల అవధానంరోజున వారిదోవం ఏమి? లేదనీ, కొప్పరపు 
కవ్చలుకూడా సరసంగా వర్తించారనీ నా జ్ఞాపకం, వారి కవితాంనికీ సోదరుల 
పద్య ధార కూ నాకు ఆశ్చర ౦ కిలిగింది, తర్వాత బయలుదేరిన వివాదాలు 
చాలా విచారకర మైనవి. విద్య హ్లోదానిశే గాని వివాదకు వినియోగించకూడ 
దని నామతం, విదా(ంసులుగాని కోవులుగాని వృధావాదోపవాదాలు చేస్తూంశేు 
సంతాపకరంగా వుంటుంది, స్వభావత। ఇటువంటివి నాకు గిట్టవు కాబట్ట నే నెం 
డులోనూ కలిగంచుకో లేదు. 








మళ్ళీ తెలుగుకవిత్యంమిదికి మనస్సు లిరిగింది. తోచినప్పుడు ఏవో పద్యాలు 
చేస్తూ నుండేవాణ్ణి గాని ఏవీ పికటి .చలేదు. సంస్క తాభిలామ వమాత్రమూ 
తగ్గ లేదు. ఆసంవత్సరం రామాయణం సమ్మ గంగా చదివాను, నంస్కృతం ధారా 
భంగా వూప్తాడడంకూడా అభ్యాస మైంది. 


ఈవిద్యలవల్లగాని కవిత్వంవల్లగాని కాలయాపనతప్ప కానీ వచ్చేమార్గం 
లేదని "పెద్దవాళ్లు అంటుంకే వైద్యవిద్య అభ్యసించాలని బుద్ధిపుట్రింది. ఏపవరీఢశు 
లోనూ చెగక పోయినా కలక కాలో వెద్యక ళా వాలలో (వ వేశించవచు+ నని కాం 
దరుమి తులు చెప్పారు. మూబావమరిది ఎక్కువ |ప్రోత్సహించ లేదు. అయినా 
వెళ్ళాలని నిశ్చాయించుకొన్నాను. ఇప్వుటు నేను రోగిని చూడలేను, జబ్బుసంగ 
తులు విన లేను, తరుచుగా జబ్బు పడేవాళ్ళమోాడ అభిమానం తక్కువ, నామి తుడు 
డాక్షరు ఆమంచర్ల చలపతినావుగారు ఒ*గా ఎనో రోగికి కాలిమోద చిన్న 
కస్త సయోగము చెయ్యబోతూ నన్నుకూడా నెంట తీసుకు వెళ్ళాగు, టీ తాగి 
బయలుదేరాము. రోగి కాలిమాద నెన్భయ క్రనసడేసరికి నాకు డోకువచ్చింది ! 
ఎరసిరాబుడ్డి వొలికి తే చూడలేని నేను ౧౯౧౧ లో Medical college క మెల్లి 
వైద్య మభ్యసించి అబే వృత్తిగా "ెట్టుకొందామని అనుకోవడం చాలా వింతగా 

స్వంది, అప్పటి సంకల్ప? వేరు. అంతా తయారుచేసుకొని రాత్రి (రైలుకు కల 
కత్తా బయలుదేర డానికి ముహూ_ర్తంపెట్టి ఆమహాననరంలో అంధుల చిరునా 
మాలు తెలుసుకొంశే మంచిదని శీరం సుబ్చారావుగారిని అడగడానికి వెళ్ళాను. 


ఆయన Y.M. L. A లో కూర్చొని స్నేహితులతో మాట్లాడుతున్నారు. 
నాసంకల్చ్పమూ మొదలైనవి చెప్పి తెలుగువాళ్ళ చిరునామాలు కోరాను. సుబ్బా 
రావుగారు కలకత్తాలో కొన్ని సంవత్సశా లుండి ంనెద్యవిద్య అభ్యసించారు, 
ఆయన నాసందర్శా లన్నీ విని మావంటివారికి ఇది పనికిరాదు, మ. కాకుండా 
ఇం కేదైనా అభ్యసిస్తే మంచిది అని నచ్చజెప్ళారు,. దానితో _వెద్యమూ 
నంగ దేశ పియాణమూ ఆగిపోయినవిం 


ర 


వంగ బేశప్రియాణము ఆగిపోయినా వంగ భామమట్టుకు నేర్చుకోవడం సంభవిం 
చింది. ఇప్పటికికళూడా మనకు బెంగాలీ వెరి వున్నది. ఆరోజుల్లో కురగివాడీకి ఎలా 
వుంటుందో చెప్పడ మెందుకు ? బంగాళా రాష్ట్రవిభజ న, స్వ'జేశీ ఉద్యమమునాటి 
ర om వం hy | శ లే హే 


సీర వ్ర లీభ 


+ భయాల జాయానిసకాలాందిమీలండాలలర సరమ యాలకధాయయస్టాయానాలంకపుడామలనంయనాష సా వ్యులయణునమయల నావల్‌ 





నుంచీ చాలామందికి బంగాళీలమోదొ బంగాళీ భావమోదా "మోజు పుట్టింది, దానికి 
తోడు Modern Review లో ర ఏంద్రుని రచనలు చదనడమునల్లా, మన వెంకట 
సార త్రీశ్యరులు తెలుగుచేస్తున్న బంక్రించందుని నవలలు చదనటమువల్లా ఆభావ 
నేర్చుకోవాలని ఉత్కంఠ హెచ్చింది. అదినర కే నాకు బంగాళీ అత రాలు ఎలాగో 
వచ్చును. ముందు వ్యాకరణము బాగా చదివి బంకించందుని “కృష్ణ కాం లేర్‌ 
ఉఇల్‌ * వెలుగుతర్టుమా సహాయంతో బెంగాలీ [పారంభించాను. మన దేశీయ 
భావ లన్నిటిల్లో వంగ భావ. సులభమైన భాప, వేగిరం నచ్చింది, భావ బాగా 
రావడ మంకు మూడువిధాలుగా రానాలి. ఆభాషతో సంభాప్‌ంచ గలగాలి, UE 
ఛాలు అగంచేసుకోవాలి, తిరిగి రచన చేయగలిగి ఉండాలి. న, 9ంధ2 క నంతప్ప 
తక్కినవాటికి నాకు అనశాశం లేకపోయింది. “నీరది అనే చిన్నననల చదివి 
నాను దాన్ని ెలినిప్పే బాగుంటుందని సదా పు ఎలాగో అ ఫస కించాను, 
దానిలో లోపాలు చెప్పన లనాళ్ళు "సంటూతులో నాకు ఎవరూ లభ్యుంకా లేదు, 
గాంధి ఛాషలో రచించాను, పూరం వాసికి భాష. అ- వీ అభిమాన మున్న 
నాకు దానిమోావ హేయ భావము కోలిగింది, తరుజతివేంకి టేకు కస్రులు శారలేజ్‌హో 
లులో వాడుక్‌ భావములో ఉపన్నసిస్తూ వంకే ఆశ్చర్య సాను, ఎవై నా మామూలు 
మాటలతో ఉపజ న్యసిస్తూ వుం సు ఏనగించకి నేవాళ్ల, అ(ునంటిస్టిలలో “రాసిన 


స్ట ర్ట న 1 
ళు (౦థ౨ ఎంత ఇవెకాక్రుగాం వుంఓుందో చెవ్మున ప్కిన లేపి, సీ దిలో ఒకచోట 
ov 


“ఊఉ వనిష్ము._రం౦సు ౫వ్యూడిమాతంం బుంవసి అనస్కీ మరొక -వోట “ఆపకూటవల 
యోచేకంబగుబడిశ్‌ వంజడంబు శేలం గీలించి” అనీ, ఇఓునంటి మాకో? 
ఏడేళలింగంగారి నచనంగానీ చిలకమ్మర్హి నరసింహాంగా కి నవలభ్రోభాపగాని నాకు 
ఘాటు చాల లేదు, సంస్కృత గద్య పిభావము గాఖాంగా వుంచేది, సలహా ఇవ 
తగిన వాళ్ళు లేరు; ఒక పో ఇ నా అంగీక రించేవా్లి కానమోా! నామితుడు 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారివల్లనే ఈ డబ్బాశేలి” ఫకొంతనవప అలవాటు 
పడ్డది. మరికొన్ని సంవత్సరాలకు ఆయనవల్లనే ఇది తొలిగిపోయింది, ఉమాకాం 
తంగారు ఆరోజుల్లో తెనిగించిన *టిప్పుసుల్తాను నాగా నచ్చింది. అందులో ఒక 
వాక్యం ఇంచుమించుగా ఇప్పటికి జ్ఞూపకంవస్తుంది. “మాగ్డ్‌ పాంత పల్వలానీకంబుల 
భక భేకీనినాదంబు,. పం సంకులంబయ్యె + ఇటువంటి వాక్యాలు మహామధు5౦గా 
వినబడి ఆ,పకారంగా రాస్తూండేవాల్లి. న నెరిగిన కొద్దిమంది పండితులూ ఇటు 
వంటి రచన శే పోత్సాహంచేసేవారు. 


రుచి మరిగినత ర్వాత వదులుకోవడం కష్టం, వంగభావలోనుంచి పుస్తకాలు 
తెనిగించడము ఆరంభించాను, ర మేశ చంద్ఫద త్తు పేరు బాగా "తెలుసు, ఆయన 
నంగభావలో రచించిన నవలలన్నీ తెప్పించి కాలక్ళమానుసారంగా (Chrono- 


పాత అ తా. 





logical order) మొదలుపెట్టాను, *వంగవి జేతి, “'మహారాష్ట్రజీవ న పభాతము" 
-తెలుగుచేభధాను, *నీరది ఒకానొక గంంధపిశాశకుని నికి పంవిస్తే “042 style 
is a bit too classical” అని జవాబిచ్చి ఈం రూపాయలు ప్రతిఫలం ఇస్తా 
నని వ్రాశాడు, 


కాలేజీచదునుకు అవకాశం లేదు. _వేద్యవిద్యకు వెళ్ళడం మానుకొన్నాను. 
స్వతంతిజీవసం చేయడానికి వేరేమాన్లం కనపడ లేదు. ఆంగ్లేయ గింథక రల 
జీవితములు చదివినవ్రుండడంనల్లా, జాతకంలో మ వుంటుందని 
ఉ ల్రేఖంచి ఉండడంవల్లా, ఒకానొక సందర్భంలో “మావాడు కె 'విత్వంవన్ల వృద్ధి 
లోనికి రానలసిుబే ” అని పూజ్యులైన మానాయన గారు అన్న సంగతి జాపకలి 
రావడంవల్లా గ వ్‌. ప్రకాశ సం వృత్తిగా ెట్టుకోవలెనని నిస్టయించు 
కొన్నాను. అంథ టు. ౧౨౫ పుటల పుస్తకానికి రం చూపాయలు ప్రతి 


ఇ గూ మ సరగ -ది, త “ల ఢీపితేం ద దుర్చుగ మైఎదని తెలుసు 
సస ws ముర అభరు బకుంను పోర సంధి పకటన చేసి సోదర 
ee ఉవళాగ = చయ్యన దు Hea న ఢా ద్రేశ్యం కి క్రియారూపం 


లోకి వచ్చేసరికి కి కొంతకాలం గడిచింది, 

౧౯౧౩ లో తనాలిలో we నెర చదువుకోవలెనని బుది 
పుట్టింది. కళాశాలలో చేరాను. నోరి సుబహ్మణ్య ళా ప్రి గారు పీథానా 
చార్యులు, ఆయన క్‌ యావదడ్నా వత దేశం వ్యాపించింది. అటువంటి విద్వాంసుడి 
దగ్గిర చదువుకొంటే బాగుండు ననే కోరికవల్లనే తెనాలి నెళ్ళాను. కాని మా 
తరగ తికి ఆయన లం కారు. ఆయనకు కోపం వచ్చిన ప్వుడల్లా విద్యార్థు 
లను “తవిం పా తెస్తా ' నంటుంజేవారు, ఆయన చెప్పింది వాళ్ళకు తెలియనప్పుడు 
“ ఏడిశారు! మా యొహం! మో శేం తెలుస్తుంది 2 చాలూశాస్తుల్లుగారికీ 
మాకూ ఫఘోరయుద్ధ మయింది. తరవాత చదవండి అని పాఠం సాగించేవారు. 
ఆయన సహాపాఠి, మాబంధువు వేదాంతం లధీ 'పతిశాత్రిగారు మాకు sos 
కౌముది చేశే స్పవారు ఆయనకూడా కాలీపండితుడు. ఆయనకు పళ్ళు లేక పోవడం 
చేత చీ ప్పేది మాకు బాగా తెలిసేది కాదు. shes అనడానికి బదులు 
' దానికంెట ” అంపే మాకు తెలిసేది కాదు, రామఏవ= రాముడు అయ్యే వే, 
స్వాత్‌ =అయ్యేని, ఇటువంటి క్రొ త్రియపు తెలుగులో పాఠం చెబుతూంకే నవ్వు 
నచ్చెది, కాన్యనాటకాదులు మేమే అన్వయించుకొ నేవాళ్ళము. 


కొన్ని మాసా లయ్య్మాాక కళోశొలకు వెళ.డం క్రమంగా మాచే శాను, పద్య 
వనంగా క లాను. కనని కిరు సంలు 
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| 
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కలాల ఇం నను. పాం అనిగానావాననానాల 


పరంపర* అనే గ%ంథధమాల ఏ ర్పాటుచే శానుం అ వన్నీ గ9ంథమాలల వెరి 
రోజులు, మామూాలుపు స్తకాలకు చందాదారు లక్క చేదు; (గంధమాలతోకూడా 
పనిలేదు. ఏవో అపూర ్టగోంథాలు కాన అతిమూల్య గోంథాలు గాని మాలి 
కగా ఏర్పాటుచేసి చందాదారులను సేకిరించుకోనడొం యు కృము, మనలో 
చందా దారుల పద్గతివల్ల అ నేక అనర్థ కాలు కలిగినవి, అఖ్యాయికాశి బం సామాన 
నవలాపదానికి పర్యాయపదంగా వాడాను- మంచి అలోచన చె వ్చేమితు్రలు 
ఎవరూ దగ్గింలో లేక, 


పాఠ శాలలో చదివేరోజుల్లోనే ఇంగ్లీషు నవలలో కధా గ్యంధాలూ చాలా 
తిరగ వేశాను, Thackeray, Scott, Reynolds, మొదలై నవారి ఫు సకాలు 
చాలామట్టుకు చదివి, నవలానిర్మాణాన్ని గురించికూడా కొంతవరకు [(గహించా 
ననుకొన్నాను, “దేశ చరితం*లు చదనష మంకు వాలావీిటి, అందుక చే ఐతిహాసిక 
మైన (Historical) నవల ఆరోజుల్లో నాకు మరీ నచ్చేది. వీటికితోడు చిన్న 
తినంనుంచీ మనదేశం స్వతంత్రం కూప లర గార హోర వంక త చకితత్రో 
సమ్మేళ నంచేసిన ర మేశి చందుిని సనలలు రమ్యుంగా కనపడి అవే తెలిగించి 
పికొటించ బూనుకొన్నాను, అంతేకుప్తూం౧౦ చేను చెలిిించిన “నీరది నూ 
“వంగవిజేతి ను - వెంకటపార్వతీశ్వటలు పికగిస న్నట్టు జెలుస కొని కాల్చి 
వేశాను. “ఆఖ్యాయికాపర౦పర “లా నటికి పుకు “'మహారాష్ట్రజీన సపభాొ 
తము, అశీక్షిక "కేవలం చేశచరి వను సూచిస్య- దేమో నని సుశయించి అం 
దులో నాయకుడైన *“రఘునాఫ్‌జి నామము ఫుస్తకాని కుంచి పికోకించాను. 
అలా వేయడం పెలివితక్కు_వని కొతశాలానిక న హించాను. మాళ్ళికకు ఉన్న 
వేరు పాబలమైనకారణ- లేనిదే మాన్చషం మంచిదికాదు, 'రఘునాధ్‌జి 
అచ్చుకు పంపడానికి నాఫు ప్రతి తయా-రుచేస్తూ నా మితురైన చింతా భీమశంక 
రంగారికి కొన్నిపుటలు చదివి వినిపించాను, భవశంకరంగారు. ఆరోజుల్లో తెనా 
లిలో ఉపాధ్యాయవృ త్తిలో ఉండేవారు. మా యిద్దరికీ కెన్నిసు ఆటవల్ల మైత్రి 
కుదిరింది. ఆయన మంచి Sportsman. అదివర శే పద్యక'విత్యం చెప్పి చిన్న కధలు 
కూడా రాస్తూవుండేవారు, నాగ్చంధభాగం విని అంతకఠినంగా రాయగూడదనీ 
సరళంచే స్తే జనరంజకంగా ఉంటుందని ఆయన అనేకవిభాల బోధించారు, 
సిదంచేసిన ౫౦ అరటావులూ చించివేసి మళ్ళీ సరళంగా వ్రాశాను, పారంభ 
దశలో గంధక ర్తలకు పాండిత్య పక ర్థమిాద దృష్టి వుంటుంది. నాకు ప్రదర్శన 
మొద దృష్టి లేక పోయినా పౌఢోకి అలవాటుకావడంచేత ప్రతివాక మూ సం 
స్కల్భృత ప్రాయంగా వుండేది, భీమశంకరంగారి సలహావల్ల వచనరచన సరళమా 


Mr. ల. ద. 


సోలో మారు సీర గొ 





ద్రం అనాంజడీకను 


రంలో కొంతవరకు నడిచింది. ఎంతే మృదు వనుకొన్నా సు స్తకమంతా- సంభా 
షణలుకూడా- కృత క గ్రాంధిక భాషలోనే నడిచింది, 


x 


( రఘునాథ్‌జీ* ౧౯౧౮ పాఠరి ంభదినాల్లో ప౦కటించానుం పుస్తకం బై టికి 
౮ వాయ్‌ “ © ఆం od 
రాగానే ఫొ _త్తమిత్ఫులు లభించారు. అదివర ౩ పరిచికు డైన కొడనటిగంటి 
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)) లం 6 టం రా 3 రా భఖ ఇత ॥ 
వెంకటసుబ్బయ్య అపు నా అప్పటి కి అవిను ద్భకాన్య ఒకటి రాసి 
నట్టుగూడా నాకు తెలియసియకుంగా  వాలాకాలాసికి అందులో ఒక్క-పద్యం 
మాతం వినివించి కావ్యం ఎన్నడూ చూపాచ నేలేవు, అవను చెప్పిన మాటలను 
బటి ఆకావ్నం పిబంధపదుతిని స డిచింనోని సృహ్షుమెంది. తనాంత కొదిరోజులకు 

e9 ఫా రొ రీ 6౧ స (౧ 
(తిపు రారిభ ట్ల ఏర శాఘన సాయన ల కానా న తకునాద కుని మూకాలని 
ఒక స్నేహినునిద్యారా సరం యుత కరస న్నా? అప్పటిన ౧చీ మా 

క 2 . p గ 
మైత్రి దిసదినాఖివృస్సి షై నన. అ ప్రాగ్‌ నాలక చింతా వ షితులుగాలరు 
కర ౮ ఎలా [వారు | ని ఇ” త 

పుంగనూరునుంచి గనాలి నచ్చి తవు-చుష్టైమెన 2 పరిస్‌ చక అ రిని శకలుసుకొని 
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అదివర శే నన్న గురంచి పినివుఎష ౩౧న క మై రు దీశ్నీ 
| రు నల 0౧ 
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తులుగా Alexander Dumas నాసి Count De Mont Cristo ను 
“రాజగిరరాజు” అనే ననలగా స గహ చారు, 
వేదం వేంకటరాయ శాన్రి గారిమోది న ననన లు. చాల జ్య|ోతిమ్మతీముదా 


శాలలో నాపు సకాలు అబ్బు కణ్చాన Fre 'రాజపుతైజనన సంధ్య" 


(6౯-9 59 ది అను ee పనలు Gs వుం స us = 
తజసింగు” అనపరుషగ్టా అచ్చుకు ఇవ్యడానికి నెళ్ళిన ప్ప చిన్నవాళణైనా, 
౧... 


శాస్త్రిగారు నన్ను బహువిధాల మెచ్చుకొని Herbert Spenser style 
నుగురించి వివరించి చెప్పి “ఆభునాఫ్‌జి 803719 చక్క_గా వున్నదని అభినందిం 
బారు. నేను పాశ్చాత్యవిమర్శకులగంథాలు అప్పటికి ఎక్కువగా చదవలేదు, 
వెంక టరాయ శాన్ర్రిగారి ఉ త్పాహవాక్యాలనల్ల నిమర్శగ ధాలు చదవడానికి 
ఉన్నుఖుణ్ణి అయినాను. గంధక _ర్హలు సహజంగా ఏకొద్ది శక్తితోనో రాస్తారు, 
సమోతుచేసే సమగ్షత సరిగా వుండదనే చెప్పనచ్చు*, రచ నేకాక విమర్శనకూడా 
అత్యవసరమని నాకు తోచింది. 


ఆసంవత్సరం Dickens వెరి పట్టుకొ న్నది Alexander Dumas మొద 


నైన వారి నవలలు అచేకం చదినాను స్వతంత్ర ననల ర చించాలనికూడా బుద్ధి 
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పుట్టింది. అయి శే “ఆభఖ్యాయికాపరంపంి' లో మూడు పుస్తకాలు ముదించిన 
త ర్వాత గంధపరంపర మాని, మాసపతోకి ప9కటించాలని అభిలాష కలిగింది. 

మితుిలు ఎక్కువవుం దైనారు, అందరూ కలం నడపగలవా గే, గ్రంధ 
మాల నుంకే సంవత్సరానికి ఏనలుగురివో ఆరుగురివో పికటించనచ్చు, మాస 
పిక చేతులో వుంళే త్వర గా అనేకుల రచనలు లోకానికి వెల్లడి చేయనచ్చు. 
ఇటునంటి భావాలు కలిగించింది చింతా దీశీతులుగారు. ఆయన మరోసారి 
తెనాలి నచ్చినప్పుడు ఈవిషయమై విస్తరించి చెప్పి Windsor పతక ఒకసం 
చిక చూపించారు. నేను మిపనుకాలేజీలో చదివేరోజుల్లో ' Atlantic, 
Maclure, Lifpincob, Scribner మొదలైన అమెరికా మాసపతికలూ 
కొన్ని ఇంస్రీషు, పర 'దెశిప్మతికలూ మన Modern Review నగ్ర రా చదువుతూ 
వుండేవాళ్హో, అవన్నీ జ పీకి వచ్చి ఆంధభావలో సచివ మాసజతిక, ఆపద్ధతు 
లమోొద నడిపితే ఛాగుంటుండోని నిశ్సయించుకొన్నాను. “హారాతా న్వామిశాశ్రీ 
గారు, నజ బొటబుఠాపఫు గారు అసంనిత్సర మే మిగ లెనారు.నారిద్దగూా చిడి కారులు 
కావడంచేత ఈబడతి ఆమోదించి చాలా ఖుహావుత్‌ చేశారు, “తంల?” తప్ప 
ఆరోజుల్లో చెస్పదగన మాసప (తికి నలెదుః “ఆంధభార టి? అంక రించిపోయింది, 
'అభ్యాయికి” అనే పేరుతో మాసపతొక ప్కిచరించడానికి పర్చాటుచేసి ప్రకట 
నకోసం కొంతెధి నన్యయంకూడా ర్‌ అంతికుపూర ఏ? కొన్ని మాసాల 
కిదట ఐరోపా మహాస్మగామం (పారంభమైంది. గవర్నమెంటువారు క్రొత్త 
పతికలకు తేలికగా అంగీకారం ఇన్వడం లేదు, నాను ఆగు (పయత్నం చెయ్యకుం 
జా నిరుత్సాహపడి (వయత్నం విర మవచవానుః 

ఆ కాలంలో *ఆఖ్యాయికి వవారంలోకి నచ్చినా కృితక గాంధికి భాషమా 
త్రమే ఉప యోగించేవాళ్ళము, అప్పటికి తయారైన మితులకథ లన్నీ అలాగే 
నున్నవి. పద్యాలసంగతి చెప్పక్క_శ్లేదు. అది రాకపోవడమే మంచిదని తర 
వాత కొంతకాలానికి అనుకొన్నాను, 

స్వామిశాస్ని)గారు తెనాలి మైస్క్కూూలునుంచి రాజమహేంద్రవరం కళాఖా 
లకు చిత్ర లేఖనో పాధ్యాయుడుగా వెళ్ళుతున్న సందర్భంలో సభ చేశారు ఆయ 
నను గురించి నేను అర గంటసేపు ఆరసున్నాలు బండిరాలతోకూడా ఖచ్చితంగా 
ఉపన్యసించేసరికి నా |గాంధికి భాషా పవాహోనికి (శోతలు ఆశ్చర్యపడ్డారు, ఒక 
మిత్రుడు వుస్తకంలాగ మాట్లాడావు అన్నాడు, ఆకాలంలో సంభాషణకూ (గం 
ధానికి తేడా వుండగూడ దనే నామతం, చిన్నతనంలో కొక్కొండ వేంకట 
టట A 
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నాలో నూర్చు a. Te 





మనిషి ఉపన్యాసం వినడంవల్లా సర్వకాలస ర్వావస్థల్గో (గాంధిక భావ మాట్లా 
డడమే ధర్మమని వెరి తల కెక్కింది! సంస్కృాలేము సలత.ణంగా మాట్లాడి తే 
పుణ్యం నస్తుందనీ స్వగన్గాదిలో కాలు కరతలామలక మవృతాయనీ వృద్ధులు చెవు 
తూంకు వినడంకూడా కొంత పనిచేసింది, మొత్తంమోద భావను సంస్కరించా 
లసీ ఉద్ధరించాలనీ లకు పాయంగా వుండాలని (భాంతి పట్టుకొ న్నది, 


గతస వత్సరం ఆంధ సాహీత్యపరివత్తునా*రు నాకు ఆహ్వానం పంపారు, కార్య 
దర్శుల్లో ఒకరు పురాణం నాగభూణంగారు మాకు బంధువు, ఆయనకు నాపు స్తకా 
లంశే చాలా పీతి. తద్ద్యారా అహ్వానం న స్తే కాకినాడ పరిషత్సమావేశానికి 
వెళ్య్నాను అపదే గురజాక అప్నాళానుగారిన్హి గిసగు రావుమూ రిపంతులు 
భి ల రా ర్‌ 0 —~— 0 
గారినీ చూచాను. ఆసభలో నాకదిరిక మాట్లాడడానికి అవకాశిం వున్నట్టు 
తోచదు. పరివత్తునార సాబల్నమే కొంతశాలంనరకూ నామోద చలామణీ చేసింది, 
© 


ఒకిసభలతో తెనాలిలో ఫొందము యువకులు ఉపన్యాసం చెప్పారు తెలుగులో. 
వాళ్ళన్యనహార భాషకు చేను “hock అమి లేచి [గాంధికంలో మాట్లాడడం 
మార తా నేర్సుకొ నేనర కూ ఉపన్వానాలు సుయనిద్షని (గాంధికంలో (పసంగిం 
చెసరిక్షి నోళ్ళు గోడ (3 వమువగా నేయ్పుకొంటామిని వాగ్రానం చేసి నన్ను 
నదలించుకొన్నారుం 

దీనికి [ప్రోద్బలం మరొకటి జరిగింది, అదినర కు మూుసనాలుగు సంవత్సరాల 
కిందట హిందీ ఉహ భాషలు పుసుకాలను బట్టి కొంతనచకు నేప్పళకొ న్నాను, 
ఉగ్లూ మనదేశంలో తురకలకు సరిగారాదనీ, అంృనైప్యవుల అరనంలాగ వుంటుం 
దనీ (ప్రతీతి, ఉర్షూ స్వచ్చంగా మూట్లాడి లే మనిషికి చాలా హుందా వస్తుందని 
విన్నాను. నేను గుంటూరులో వున్నప్వుడు పేప్‌ ఇమాంసాహెబుతో న్నేవాం 
వుండేది. పెద్ద పెద్దమాల్వీలు నస్ఫూండేవారు. ఒకపర్యాయం పక్షి యానుంచి 
ఒకరూ ఆఫ్‌గన్‌ ఇస్తాన్‌ నుంచి మరొకరూ నచ్చి మాట్లాడుతూనుంకు ఆభామలకు 
నేను ఆశ్చర్యపోయాను. తెనాలిలో పెద్దఉస్తాద్‌ ఎనరూ లేకపోయినా మహమ్మద్‌ 
ఖాసింసాహేబుగారిక్షి ఉద్దూఫారనీ భాషలు నచ్చునని తెలిసి ఆయన్ని వీలివించి 
ఆ రెండు భావలూ కొంతవరకు అభ్యసించాను. ఉర్లూలో “'హుస్న కా డాకూి, 
'సర్లజన్స్‌ ఆజాద్‌ బఖ్‌, పాద్‌ పూహాకీ? మొదలై నపు స్తకాలు చదివేసరికి అందులో 
వుండే 'లఫ్‌'జులు మన భావలోనికి కూడా తేవలెనని బుద్ది పుట్టింది. “తెలిసిన 
వాళ్ళను కనుక్కు_ంకే ఉర్దూభాషలోనుంచి తెనుగులోనికి తీసుకు రాదగిన నవలలు 
అప్పటికి లేవనీ భాషలో పసేగాని నవలల్లో నాణ్యం లేదనీ అన్నారు, 
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పాశ్చాత్యుల ననలావాజ్మయం భాగా తరిచి చూ స్తేనేతప్ప నవలారచనకు 
పూనుకోగూడ దని మొదట ఫ్రాన్స్‌ దేశ గ్రంధకర్త రల పుస్తకాలు చదవడ మారం 
భించాను. Victor Hugo, Alfanzo Daudet, Alexander Dumas, 
Emile Zola మొదలై నవారి గంధాలు చదివి, ర షా దేశపు నవల గి గొప్పదని 
నిని టాల్‌ సాయ్‌, య్‌ సనిస్క్‌ా, స రోల తయ్యానిన్‌ (పభృతుల నవలలూ 
కధలూ న జరా “జ ఏక్యతాన్య నాటకి సఠ నం మాన లేదు, 
సంస్క ల భామను వి era పెట్టలేదు, వ్యుత్పన్నత కోస సమె స శిల్చ్మగం 
భథాలూ, సాహిత్వవినునృటూ నాజ్ళ యచిరితిల్యూ. కొవిచ ర తలూ, ౨రంతరం 
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కం 
సరు వూాపాయ్‌ నవారడంశే 
పరమానంద సిక నాకూ! 
అవునా కాదా అలివేణీ ! 
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మహామహగో వా ధ్యాయ తాతా సుచ్చారాయశా స్త్రి) 


శ్రీ రావుసాహెబు, మహూపాధ్యాయ, హిందూ కేసరి గిడుగు వేంకటరామ 
మూర్తి పంతులుగారితో నాకు పాతిక సంవత్సరాలనుంచి విశిష్టపరిచయము 
కలదు, వ్యావహారిక భా పూవివాదమునకు అంకురారోపణము చేసిన మెహాత్చ 
వములో నేనున్నూ చందన తాంబూలా లందినవాడ నే, ప్రారంభదశలో వారి 
వాదము నొల్లక తీవిముగా ఎదుర్కొనుటకు నే నుద్యమి సిని, పంతులుగారు నా 
అభివ్రాయము గ్రహించి వ్యావహారిక భాషలో ముదిత ములున్నూ అముదొతము 
లున్నూ అయిన వె ద్యజ్యోతిషధర్మ శాస్త్ర గంధాలను, వ్యాఖ్యానములను, చాస 
నములను వేవేలు నాకు చూవీ నా అధభినివేశమును సడలించినారు. నాడుమొద 
లుగా వారి అనుచరవర్లములో చేరి నా ఉడతాభకి చూపుచుంటిని, ఆదినము 
లలో పెక్కండు పండిత పకాండులు పంతులుగారి పె తమ వాగ్వ జవర్ష ధార 
నిరంతరము కురిపించిరి, 


అయినా పంతులుగారు మహామేరువువలె చలింపక తాము పూనుకొన్న 
కార్యము దతతతో సాగించి నేడు సంపూన్షదిగ్యిజయము పొందినారని సంతోష 
ముతో విన్నవిస్తున్నాను. నేటి వార్తాపటతిశలూూ నవలలూ, చరిత్ర గంధములూ, 
వ్యాఖ్యానములూ మొదలయిన వన్ని వారి యశఃపతాక లై దశదిశల నెగురుతు 
న్నవి, వేనవేలు విషములు సపములై నారు. ఆగహ మన్నుగహమైనది. అప 
ఖ్‌ “x ఏ 
న Re 
టెనది. ఖమున పంతులుగారిని ఎదుర్కొనే (గాంధికాభీమాని 
'నే డరిదిం స్వపమోభిమానముతో కొంతమంది పండిత క విచం దులు పగటింటి చం 
దులై వెలవెలణారి కనబడుతున్నారు. స్వార్ధపరత, దంభము, మోసము ఎంతో 
కాలము నిలిచి ఉండలేవు, తత్త (ము తలలలో నాటుకొన్నది, 
- శ్రమన్మవోమపో పాధ్యాయ తాఠా సుబ్బారాయశాస్ఫరిల వారిని ఆం(ధవిశ్వవిద్యాలయము వారు 
‘6 కల్యా పపూణశా ” బికుగమునిచ్చి బహూకరించినందుకు రాజమ హేం(దనగ రమందలి విద్యా 
సంస్ధలు 6.10.86 తేదీ సాౌఉంకౌలము ప్రురనుందిరమున ఆభినందనపుత్రము సమగ్పించినవి, అసభ్ధ 
ముగినీనపిదప శ్రీ కావుసౌా "హిబ్‌ గడుగు వెంకట రామమూ ర్తిపంతులు గారు “లౌకిక భాషానుశాసనం" 
అనే విషయమునుగూర్చి సంగ వాముగా శ్రీ సు క్ళారాయశాస్తుల వారి అధ్యతీర నుపన్యనీంచినారు, 


అనంతరము అశ్యతులు ఠేను అభి పౌయము ఇట్టుపన్యనీ౦చి నారు, 
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శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారి వాదములో సత్య మున్నది, "చేశ పరిస్థితుల 
లోనూ భాషాపరిసితులలోనూ కూడా పూర్వాచార పరాయణులు మార్పులకు 
సహించరు. సంస్క_ రలు రెండింటిలోనూ పకృతి కనుకూలమయిన మార్చు 
లంగీకరి సారు, పూ న్య్వావార పరాయణు లేవిషయములోనూ సశ యమును 
నిగ్ధారణగా చెప్పరు. తెనుగుభావకు నన్నయగారి భారతభాగము సమగ 
లక్ష్యుమున్నూ చిన్నయ సూరిగారి వ్యాకరణము సమగిలతుణమున్నూ "కాజూ 
లవు, నన్నయ భారతములో నూటికి ౭0 సంస్కృతే పదములున్ను 3౦ తెనుగు 
పదములున్ను కదా ఉన్నవి! సూరిగారి వ్యాకరణము తన నీతిచందిక్రరూపముల 
కయినా సరిపడక ఉన్నదికొదా ! జీవద్శాషలు అర్థములోనూూ, శ బ్బస్వరూపము 
లోనూ, పద ప్రయోగ విధా నములోనూ కూడా మారుతూ ఉంటవి, హిందీ 
భాషలో “యికార స్థానమున *జికార ముచ్చరిస్తారు; “కృష్ణశ బృమునకు *కుష్ట్య, 
కప, క్రితి మున్నగు అపభంశగూపములు చెక్కులు తెలుగులో వచ్చినవి, 
“అనుమానము” సంస్కృతములో పిమాణవి శేషము, తెలుగులో సందేహము. 
ఈవిధముగా భావలో మార్పులు క నబశుతున్నవి. సంస్కృతే భాషకూడా న్యవ 
హారములో ఉన్నంతవరకూ మార్చు ఫాందుతూ నే నచ్చినది. _వెదిక కాలము 
లోని సంస్కృ్భతిము వేరు, లోకములోని సంస్కృతము వేరు, వాటికి అనుశాసన 
ములు వేరువేరుగా ఉన్నవి. వ్యాకరణము లన్నీ ఒకనాడు పుట్టినవి కావు, ఒక 
కాలమున అసాధువులయినశ బములు కాలాంతరమున సాధువు లవుతవి. కాళిదా 
సుని “వి శామిశ పహాయోగము పాణిసీయముపికార ము అసాధువు; కాని వ్యాక 
ర ణాంతరముచే సాధువు, భాపషశీష్టవ్యవహారములో మారినపుడు న్యాకర ణము 
కూడా మారనలెను. ఒకే వ్యాకరణము భాషకు శాశ్వతముగా మంగళ నూ తము 
కట్టి స్వాధినము చేసుకొనజాలదు, కుమ్మరి కుండలనువలె వైయాకరణుడు శబ్ద 
ములను పుట్టింపజాలడు. భాపాశిప్ణులు (లోకజ్ఞునము గలవారు సభలలో 
వాడేభాష *భాపషూ గాని కేవలము పామరులు వాడేఫాష “భావ” కాదు. అట్ట 
శి్ట భాషనే గోంథములలో వాడుట సంప్రదాయము, "కాలానుసార ముగా 
మారిన భాషకు వ్యాకర ణములు వ్యాయుటకూడా పొచీన సంపిదాయ మే. 
ఇందుకు “ననుగాత్సి” మొదలయినవి తార్కాణములు, ఇం లేకాక ఏఅనుశాసన 
మైనా భాషను సమగిముగా సంస్క_రింపజాలదసీ అట్టి విశిష్టవ్యవహోార మే 
సంస్కారముగా (గహీంపదగినదసీ పాణిని “ప్పపోద రాదీని యథోపదిప్పమ్‌” అను 
సూతిముచే సోదావహారణముగా నూచించినాడు. ఈయాశయమునే “భ వేద్వన్హా 
గమా దంసః సింహా వర్షవిపర్యయాత్‌ | గూఢోత్నా వర్షవికృ లేః వర్లనాశాత్‌ 
పృపోదర మ్‌” అని అభియుక్తులు వివరించి ఉన్నాడు. శిష్టవ్యవహారములో వర్షా 


శిష్ట భామ AA 


యన ల ల 
గమవిపర్యయవికార లోపములు కనబడితే అవి దూప్యుములు కావని మనము 
గ౦హించడ మే న్యాయ్యము. 

నన్నయాదులకు అపిస కృములయిన పద పదార్భములు వే వేలుండిపోయి నప్‌ి* 
చేదు నవీనములయిన భావముల, పదార్షములూ కుప్పతిప్పలుగా ఉదయించినవి. 
పూర్వాచార పరాయణులు నవీనశ బ్రసంత తికి పాొచీనవ్యాక ర ణపద్ధతి ననుసరించి 
పికృతిపిత్యయవి భాగాదులు చేస్తూ ఉన్నారు. అట్టుకాగా శబ్దము నవీనమున్ను 
పికృతిిపత్యయవి భా గాది రూపసంస్కా-రము ప్రాచినమున్ను అయి శావ్యత కు 
భంగము గలిగిస్తున్నది, శావ్యతే ననుసరించే భాషను సంస్క_రించవ లెను. తమ 
ఆశయములను పరులకు వెల్లడించడ మే భాషయొక్క_ ముఖ్య పయోజ నము, అచే 
సిద్ధింపక పోయే యెడల భావ వ్యర్థము. విశేషించి మాతృభాషలలో ర్ఫుడిత్యర్థ 
స్ఫూ ర్రీకే ముఖ్యస్థాన మివ్వవ లెను, 'ఫిజిక్సు? మున్నగు శ్వా స్త్రవిషయములను నన్న 
యాదుల భాషలోగాని శేవలపామర భాషలోగాని వాస్తే అగ్థన్ఫూ రికాక 
పరివర్తనపి'యోజ న మే శీణిస్తుంది. విజ్ఞానాభివృద్ధికిన్ని వ్యవహార సిద్ధికిన్ని శిష్ట 
భాజే. ఉపకరిస్తుంది. భామకు విచ్చి త్తివిెశేషమును కలిగించడముకూడా ఒక 
పియాజనమే. తార్కికుడు “ళశుహ్మో వృతః తిష్ట త్య అని చెప్పగా కవి 
“షర సతరు రిహ నివసతి పురతః” అని చెప్పెనట, వీటిలో అక మొక్క- టే అయినా 
విచ్చి తలో అంతర మున్నది. కవులు తమ రసముల కన్నువెన భాషను వారే 
'సేకరించుకొంటారు. శృంగార రసములో అతిదీగసమాసాదులు పి'యోగిస్తె 
అందులో రసాసాంద మే కలుగదు, ఏపద్ధతిలో, ఏసందర్శములో రసపుష్టై కలు 
గుతుందో అది కవులే తెలుస్తుంది. నిఘంటువులలో “ఏహ్యము” * మొదలయిన 
అపశబ్దములు ఎక్కి-పోయినవి. అనిఘంటువులు అల్లకల్లోలముగా ఉన్నవి, అట్ట 
కోశముల సాహాయ్యముతో తమకు అసహజమైన భాషలో కవిత్వ మల్లి తే అది 
రసాస్వాదన కలిగిస్తుందా ? తమ కావ్యర చ నకు ర సానుకూలమైన భాషను 
కనులే చూచుకొనవ'లెను, వారు నిరంకుశులు. ఈభాపావివాదముఐతో కవుల 
కొంత గా ప్రస శక్రీలేదు, శాసనములలోని భాప, పాచీనాధ్ర లేఖలు, (పాదెనుగు 
గమ్మ, అప్పారావుగారి భాష - ఇవన్నీ పాచీనాంధ్భభాహాపరిశామములే. “గాం 
ధికభా టే అందరికీ సుబోధముకాని వ్యావహారిక భాష అన్ని మండలముల వారికీ 
సుబోధము కాదు” అని గాగంధిక వాదులు వాదిస్తారు. మాండలిక భేదము లుంకే 
నిఘంటువులు వ్రాసి వాటిని చూపండి. (గాంధిక భాషకుమాత్రం మాండలిక భేదము 

*చూ య అ a 
= Sr MG నిఘంటువు ఆ౫ధచాచ స్పత్యము. శబ్ద్బరత్నాక రములో 
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తప్పేదికాదు. ఫావకు పకృతి పత్వయవిభాగము తెలియని వకగతి తెచ్చి 
పెట్టడము మంచిదికాదు, నడు వా రాపతిక లలోనూ (గంథాదులలోనూ “రవ 
నీయులు” అనే పదము [పాయికముగా స్వేచ గా వాడుక చేస్తున్నారు, గౌరవ 
శొబ్బమ్ముపెని “ఆనీయర్‌” (పత్యయముచేర్చుట కృతికము; కేవలము తప్పు, ఇట్టివే 
(ప్రాముఖ్యత, ఏహ్యాము మొదలయినవి సెక్కు_పదములు కొనబడుతున్నవి. ఇట 
కృతక భాషను ఆమోదించేవారు. శిష్ట్రవ్వవహోర భాషను అంగీకరించడానికి వెను 
కాడుట న్యాయ్యుముకాదు. పామరులు సరిగా ఉచ్చరించ లేక తారుమామ చేసిన 
శబ్లములు సే సేకరించుటశకాని, శిష్ట భాషను పరిహరించుటకాని- రెండున్నూ యు క్తి 
సహములు కావు. అన్ధానుస్వారాది వీడనల్ల సహృదయుల భావములు లోలోపల 
సమసిపోకుండా వ్యావహారిక భాషలోనే [వాయుటకు అవకాశిము |పసాదింప 
వలెను, “ నన్నయచిన్నయల నూగ్గానునర్హులే పండితులు; అన్యులుకారు ” అని 
చెప్పుట సమంజసముకాదు. వ్యాక ర ణవిరుద్ధమైన భాష అంతా నిషిదమే అంశే 
సంస్క తేతర ములయిన భావ లన్ని అ రాం అవుతవి, అనన్నీ నిషిద్ధ 
ములే! ఆపతుమున సర్వవ్యవహార హాని సంభ ఏిస్ఫుంది. అందువల్ల శిష్టన్యవహార 
భావను కాలానుసారముగా సేశరినూ దానినే సంస్కరిన్తూ ఉండవలెను. ఇదే 
(పాచీన భాపూ వ్యాక ర ణసంప దాయము; ఇదే శ రామమూ ర్లిపంతులుగారి 
వాదము! 


* వారి వాద స్వరూప సంగహము ఫు 


"వెదిక లౌకిక భామలకువలెనే స వ్యావహారిక భాషకూ కొంత 
ప్రత ష్య ఉన్నది, వ్యావ హారిక భాషను గ్యామ్యమని "వేరు పెట్ట నిర సించుట 
తేగనిపని, శిస్టవ్య్వనహార ములో ఉన్న భాషలో గగంథములు ర చించడమున్ను, 
వాని కిటీవల వ్య్నాకరణములు పుట్టడమున్ను సర్వ బేశ భాపాసత ౦పాదాయము. 
ఏసుకీస్తు చేశభావలోనే తన పరమధర్శము ఉపచేశీంచినాడు. బుద్ధ దేవుడు 
అహీంసాధర్మములను నాటి వ్యావహారికభావ అయిన పాళీభాషలోనే ఉప 
చేశించినాడు. రవీంద కవీ, ఆచార్యగి ద్యానీ, గాంధీమహాత్యుడూ మొదలయిన 
ప లందరూ తమతమ వ్యావహారిక భామల్లో నే గంధములు రచించి 
వాసి కెక్కి. ఉన్నారు. మా తమ కాలములో శిష్టవ్యవహారమున ఉన్న 
పదములనే సేకరించి గంధములు వాసినారు. వారికాలములో పా దెనుగు, 
కొొండెనుగు అని కెడు లేవు, వారి తెనుగు నేటివారికి పా దెనుగు అయినది, 
తేమ భారతపఫు తెనుగునే చెక్కు_చెమర్చ కుండా ఆచంద్భోతార కముగా వాడవల 


శిషభావ ౨౫౭ 


సిన దని వారు అనుశాసించి ఉండ లేదు. గాంధికమునే సర్వత వాడవలసిన దని 
అనుథాసించేవారు దాని నిజస్వరూపమును స్పష్టముగా నిరూపించి అది సామా 
న్యముగా అందరికీ అలవడుటకు సాధనములుగా కోశములూ వ్యాకరణములూ 
మొదలయినవి నిర్మించి చేశముముంగిట సెట్టవలెనుగదా ! 


నేడు నిలిచి ఉన్న నిఘంటువులున్ను వ్యాక ర ణాదులున్ను పోచీనభాషూ 
స్వరూపమును నిస్పంశయముగా చూపలేవు. పూర్వ గింధముల అచ్చుపితు 
లక్యూ తాళపతపీతులకున్నూ చాలా భేదము కలదు. ఏపాఠము విశ్వస 
నీయ మో తెలియదు, అచ్చుపడని తాళ పత గంధములు వేవేలున్నవి. జప 
విభ క్రికములు, శకటశేఫము, పదమధ్యమం దుండే అచ్చులూ, జూ ల్యేకవచన 
బహువచనములూ, _ మున్నగువాని నిజస్వరూపము నిర్ణయించడము ఎవ్వరి! 
తరముకాదు, సెక్కు క్రియలకు (వేర ణార్ధకరూపము లేవో తెలియవు. |పాచీన 
కారక మెవ్యరికీ సరిగా పట్టుపడదు, ఇట్టదుస్థితిలో తెలిసీ తెలియని సందిగ్ధ 
(పాచీన భావలో గంధములు రచించిన (ప్రయోజన మెవ్యరికీ కానరాదు, 

నేటి పండితులు వాస్తూఉన్న భావ కృతకభావగాని వ్యవనస్థగల వాస్తవ భామ 
కాదు. తమకు సుపరిచితముకాని భాషలో గంధములు ర చించడము హాస్యా 
స్పదమె! గాంధి కాంధ) భా పార చ నకు నార్ల దర్శకులగు పరవస్తు చిన్నయ 
సూరిగారి కృతులలో కూడా తప్పులు వెలసినవి, ఇటీవలి మహాపండితుల రచనల 
లోనూ తప్వులు మితిమోారి ఉన్నట్లు పంతులుగారు వేన వేలు దృ వ్టాంతరములు 
చూవి తమవాదముయొక సత్యతను లోకములో కరతలావములకము చేసినారు, 
వాడుక భాషలో పలువిధములగు గంధములు ర చించుట పాచీనసంపిదాయ 
విరుద్ధము కాదని తాళ పతిపితులూ, తామీశిలాశాసనాదులూ ఏధినాటక 
ములూూ యతగానములూ నీతికధలూ, వ్యాఖ్యానములూ, పిల్లలకధలూ 
మున్నగువాటిని చూపి తమవాదములోని సత్యతను ెక్కువిధముల రుజువు 
చేసినారు. ఇటీవల పరిష్క_ రలు వాటిని తారుమారుచేసి పరిష్క-రించి అచ్చా 
_త్తించి భావకు మహా దోీహము చేసినారు. నేటి వ్యావహారిక భాషను గాగింధిక 
భాషగా అంగీకరి సే శేకాని "దేశమునకు సర్వవిధములా అభివృద్ది చేకూరదు, 
ఎట్టి మహాభాహాపండిత్కుడెనా సర(వ్న్వవహోరములనూ ఎన్నడూ గ్రాంధిక 
భావలొ చక్క._బెట్టుకో లేను, పా్రచీనాంధిము అన్య భాషవలె అభ్యోసించవల 
సీనే కాని మాతృభాషవలె స్వయముగా మనలను వరింపదు. చానిలో 
భావము లుదయింపకుండా ఉండడమే ఇందుకు తార్కాణము, కాబట్టి శ్రీ శ్రీ 
పృభుత్వమువారున్ను, ఆంధ్రివిశ్వవి ద్యాలయమువారున, , _ ఆంధిసాహిత్యపరి 


౨౫౮ పతిభో 


C 





షత్తువారున్ను, ఆంధలోకమున్ను సత్యమును గృహీంచి వ్యావహారిక భాషకు 
గామ్యాపవాదమును తొలగించి ఆంధి)వాజ్బయములో సముచిత మైన సాన 
మును దాని కిన్వవలసినదని పంతులుగారి వాదముయొక్క_ సంగృహీతమైన 
సత్య సగూ పము, 


* నా మనవి శో 


కూర శాసనములు తల లెత్తినకొద్దీ నిరంకుశత్వము వెల చేగి "దేశమును 
విప్లవ సాగర ములో ముంచి వేస్తుంది. అశ్లే గ్రాంధిక వాదులు భా పొపిషయము 
లో చేసే నిబంధనలున్నూ నిరంకుశత(మున్నూ భాపాపిపంచమునకు విప్లవము 
'తెచ్చిపెట్టుతున్నవి. నిమ్నగామిని అయిన భాషాసివంతికి సైకత సేతువు కట్టుట 
వల్ల ప్రయోజన మణుమాత ఉండదు, ఆగట్టు నిలువజాలదు, నిలిచినా 
పొంగి పొరలి జనపదమును ముంచి వేస్తుంది. అనువగు తాన్రలందు ఆనకట్టలు 
కట్టి కాలువలు తీసి జనపదమును నదీమాతృక గా చేయడమే సరళ సరణి, 


నన్నయాదులు తమ కథావస్తువుకు అనువైన ఏకొలదిపదములనో స్వీకరించి 
కృతులు నిర్మించినారు. ' ఆపదజాలమున శే భాపాసామా)జ్యములో పట్టముగట్టి 
ఆచంది'తార కముగా రాజోపచారములు చేస్తూ, మిగిలినపదములను వెలి వేయుట 
అభ్యుదయ హేతువు కాదు. పామరు లుచ్చరింపజాలక తారుమారుచేసిన పద 
సంతతికి నియంతృత్వ మిచ్చి మిన్నకుండుటకూడా మంచిపద్ధతి కాజాలదు 


తిక్కన నానాజాతివృత్తుల పనిముట్టకున్నూ (పాచీన నపిన భావములకున్నూ 
వాచకములగు పదములను సర్వవిధములా సేకరించి తన కృతులలో ఉపయో 
గించి తెలుగుభాషకు పరిపూర్ణతను కలిగించి క విబహ్మబిరుదము పొందినాడు 
అన్లే ఆయా కాలములందు ఆయా నూక నవస్తువులకున్ను నూతన భావములకున్ను 
సంబంధించిన పదములను శిష్టవ్యవహారము ననుసరించి సేకరించి భాపాసేవ 
చేయడము తెలుగువారి విధి, పూవులోని మకరందము నాస్వాధింపవ లెను పరిమ 
ళము న్మాఘాణింపవ లెను; అంతేకాని శేకుల అంద చందముల కె తగవులాడుట 
వృధా పయాసము, 

శ్రీ రామమూ ర్రిపంతులువారి వాదలతీ కి “వావ గండములు” దాటినవి, 
ఆమె శ్రైశవము వీడి (ప్రొఢయె, జగన్నోహినియై విబుధులకూ పామరులకూ భాపా 
మృతము పంచిపెట్టుతూ ఉన్నది. తన హోవభావవిలాసములతో సహృదయుల 
హృదయాలను చూరగాంటూ ఉన్నది, 





పండిత పకాండులూ, కవిచందులూకూడా ఆమెకు జోహారు లర్పిస్తున్నారుం 
పతికాపపంచమూ వాజ్మయ ప్రపంచమూకూడా ఆమె కనుసన్నల మెలగుతు 
న్నవి. పంతులుగారి వాదలవ్టీకి దిగిిజయము చేకూరినదని ఘంటాపధముగా 
చెప్పుతున్నాను. ఈ లౌకిక వైదిక విద్వత్పరిషత్తు సమక్షమున ఆమెను సర్వజ 
నాంగీకారముతో సింహాసనమున కూర్చుండ బెట్టి స్నామాజ్యపట్టభ[దను చేస్తు 
న్నాను ఓీ-పారూపారూ జయజయ ధాంనములు! చారితక చతు రా ననులు శ 
చిలుకూరి వీర భద రావుపంతులుగారు ముదిమిచే వణకు చేతులతో ఆమె శిరము 
నని మంగళాతుత లుంచి చిరాయువుగా దీవిస్తున్నాశే! ఆమె దా్య(దశ రజ 
మండలము ననుదానీన స్థానము నాక్రమించిన దే ! (ప్రతిపయులు కన్ను లెరి 
చేసినా పంస్తు పటపటకొరికిన్నా పరుషవాక్కు_లతో ధూళిశేగించినా మరి ప్రయో 
జనములేదు. విగిహాయానాసన దై (థ భావములకు కాలము గడచిపోయినది. 
సంధి కింకా తరుణము మించలేదు. ఈసంధి సతియాగమునకు అధ్యర్యవము 
చేసేవా శెవరో తామే చూచుకోవలెను, కాదేని కొలదికాలములో సమాశి 
యణ మే క_ర్పివ్యమగును. 

కనుక అన్య భాషల మర్యాద ననుసరించి గాొంధికవ్య్వావహారిక వాదులు ఒక 
విద్యావీఠ మున చేరి సమం సభావముతో మెలగి విపితిపత్తులు వీడి సర్వ గమ్యమగు 
తోవ నిర్మించుట లెస్స అని విన్నవిస్తున్నాను. ఇటే నేనర్చించు మంగళ హారతి! 


* 
పు "రా క తం 
శ్రీ పురిపండా అస్పలన్వామి (కవితానమితి) 
గౌతమముని ఛిన్నా న్థలకోనం చానిసీనిగా 
పతితబీవిగా 
కబళంకోసం భి యోపాత్రిక వేసిన న్ని పుడు 
పగిలించిన మావ్యానుని స్వార్థం పీడిస్తున్నవి, 


కన్నీ ల్లౌరని నానట్టింటను 
కరాళ నృత్యం సాగిన్తున్నవి, 
నరకజ్వాలలు వెలీగిన్తున్నవి | 


తగవుమూలి సీతమ్మ నడవులకు 
వెడలించిన నూ రానునిక ర్యం 


చెండా 
దేవులపల్లి కృష్ణ శాస్ర 


వరునంపు నూజెండా | 
ఛారతీయుల జెండా! 
గరువంపు గగినమే 
ఒకరని యాడదెడు జెండా! 


నిదురపోయిన జెండా ! 
నీలి నీడల జెండా ! 
కొదను చుక్కల దండ 
కొనల మటచిన జెండా! 


. నగము సోలీన జెండా"! 
సన్న సీమల జెండా ! 
సంచె వన్నెల నిండ 
పాకిన చెండా! 
సాని ఛాకి జ 


మేలుకొనిన జెండా! 
గాలి దారుల జెండా! 
నెలు(గు ఇాడుపుకొండ్‌ 
నిలిచి పిలిచెడు జెండా! 


మెరసి పోయెడు జెండా! 
మింటి నడిమి జెండా! 
తరుణ తరణి కిరణా 
భరణము మాజెండా |! 


రాస్ట్రియస్యాలకుడు-ళ కారుడు 
పంచాగ్నుల అదినా రాయణ శాస్తి) 


రాషీయుడం'కేనే రాజుగారి (బావమరది) స్యాలకుడనిం అరం. అయినా వాడ 
ట్ర 
వదినలాంటి పవితుిడైనందుచాత కాబోలు ఈయన్ను రాష్ట్రియ స్యాలకు డని 
కూడా చెబుతారు, మృచ్చ కటిక అనే సంస్కృత నాటకంలో శూ దకకవి ఈయ 
నను (ప వేశ పెట్టినాడు. sl న్గ-కారుము, సంస్థానకుడు, రాస్ట్రి9యుడు, రాష్ట్రీయ 
స్యాలకు]ప అనే పేర్పత్‌ బహుధా ఇతన్ని పేర్కొన్నాడు, 


సంస్కతే సార స్వతంతో పరిచముం కల పెన్టలకు కూన్ఫకుడి మృచ్చక్రటిక ను | 
౫గం౭్‌ంచి చేణే చెప్పనక్క-జ లేదు, ఆ భాషలో బయలు జేరిన సాంఘీక కభా 
వస్తువు గల నాటకాలలో - శేపించినవాటిలో - పిధానమైనది ఇది వక్క-శే 
వక్కానాటకం, శూదకకవి యీనాటకంలో చాలా సతీం త్వం వహించి లాతు. 
ణికనియమ (ప్రవాహానికి ఎదురీత ఈదాడని అనవలసి వస్వండి ఆలోచించి చూ స్తే. 

రచన, కధావస్వపోవణము, సా తాన.శీలనము రసస్ఫూర్తి - మొదలయిన 
వాటిని బగ్టిచూ సే ఇది మహానాటకాల కోటికి చెందవలసివున్నా మనలాతణికులు 
దీనికి దశవిధ నాటకములలో ఆెండో2ైన [పకరణస్రాన మే ఇచ్చారుగాని (పథమ 
సొనం ఇవ్వ లేదు. కారణం ఏమిచెపుమా! అని అన్వేషి సే స్పష్టంగా లేదు 
గాని ఒక విధంగా పురాణాలనుండీ ఇతివృత్తం తీసుకోక పోవడమే అని సూచ 
నగా తెలుస్తుంది, * 


సే, దీన్ని ఇల్లా ఉండనిళత్తాము, పంచాంగాలు చించి వేసినంతమా తాన 
నత తాలు ఉండక పోతవా ? లాషణికులు మహానాటకంగా పరిగణింపనంత 
మాతాిిన - నిజంగా రసమహితమైన నాటకమే అయిళే "లోపం వస్తుందా? 
ఏదీలేదుక దా ! ఈళూ దకకవిలాగానే భాసమహాకవికూడా ఈకధచే (గ్రహించి 
చారుద_త్త మో, లేక దరిదణారుద త్తిమో - అనే నాటకాన్ని వ్యాశాడట, నేను 
ఇంకా చూడలేదు గాని చాలా సరసంగా ఉంటూ ఉన్నదని నా మిత్రులు వకరు 
చెప్పగా విన్నాను, 
ర శారి స్స్యాలస్తుకాష్ట్రియ,  అమరళాళం.. ౨. యళ్యళవి ఛాళ్ళలుద్ధ్యా రస్తు శరీరం 
శాయకంనైనీ విరచయతి సముత్సాద రద్వేయం పికరణం శామ = అనిన్నీ, భజే |ర్పకరణం 


న్స ఠం లౌకికం కనిక్షల్చితం _ అనిన్నీ శనికల్చితం అన్నమాటకు లౌకికం లోక చరితమాతిపినీదం 
అరఠఏన కవిక్షల్బిశం = నతుషురాణాది ప్రనీద్ధం = అని అర్ధం వార్తికార, 


గ్‌ 


అరిం వళి భో 





2 ధాదంతనంగాంాదరనాతలానితి. త్రచిపయాదుతాుతుతాయి్షదడోస్తకి మ చలా 








అందరు కనృలకూ అన్ని కావ్యాలకూ వున్న ఈమృచ్చక టీక నాటకాన్ని 
గురించిస్నీ, దానిని రచించిన కవిని గుజించిన్ని, దానికాలాన్ని గుటీంచిన్నీ, కధ 
యొక్క మూలాధారాన్ని గురించిన్ని చాలా వుతభేదాలు ఉన్నవి, మన 
వాళ్ళల్లో మత భేదం అనేమాటకు తాత్సర్యార్థం నసిరిమూట మరి వకరిక్తి 
సర్వాత్మనా పడకిపోనడ మే కాకుండా, ఒకవిధంగా ఆజ న్నృశ తు్రత్వం - అన్న 
మాట, నాకు ఇప్కైడ్‌ ఈచర్చలతో ఏమాతమున్నూ సంబంధం లేదు.కారణం 
లేందీ కారం అంటూ ఏర్చడదుగనకా, తండి) లేని కోసుకు అంటూ ఉండడు 
రై 
కాబట్టీ - వృచ్చకటిళ అనేనాటకాన్ని వొసినవాడంటూ వక కవి ఉండక 
తప్పుదు గన క ఉన్నాడని నమ్ముతూ నాకథ ఏదో నేను సాగిస్తాను, 
“ర జ ల వా ఆయు అనో ద వహ వ We ఇ. వట గ చత. ర 
లావుణోకుల నియమాన్ని . బి Bo | ష స్ట నంగా వున్నా 
లే దృశ్యంగా సున్నా న దాఠలిదిగసణములల కూసు ఉ_మునాయకుడు 
నస ఆదర్శమూర్తి ఉంపవుసి ఉన్నదికిదాం. పపుంటీ _ అనాయకుయ 
ధర్మవీషాసగా గానీ బానవీమసగా గానీ దయశ+వీపవనుగా గానీ. లేదా - త్యాగీ 
క 5 | ఇ న్‌ లే శ శ భ్‌ . a 
కృతీ కులీన స్పుళికే రూపయావనోత్సాహీీ దక్షో న.౦ గ్విలోక శ్వేశోతెద Ns 
ల లన ఏవ ంగుణవిశోహణవిశిష్టుసగా గామ్‌ఉంశన ల "సని వార 
చెబుతున్నారు? న క 
మృచ్చకి టికలోని నాయకుడు చారుదత్తు డనేది అందరకీ వెలిసినవిషయ మే, 
ఈనాటకి ౧లో ఈయ గకీలము ఈశ్లోకాన్ని వగ ననా సతో YES తీర్చినట్లు 
౧ ల్ల a oa 
స్పష్టంగానే కనిపిస్తూ వుంటుంది, కనుక మృచ్చకొటికనాయకునిగురంచి కొత్తగా 
సరికీలింజనలసినది ఆ లేదు. ఇక మిగిలింది పగినాయకుడివిషయం. నాయ 
కు ఎంతటి ఉత్క్బృష్టశాలిగా వున్నప్పటికీ అయనసగుణము లనే రత్నాలకు 
మెలుగు పెట్రడానికిగాను తేబు'దుగా కోనలు ప్రతినాయకుని ఏర్పణుస్తూ వుంటారు, 
ఉదాహరణగా చూడండి 4 సక లక ల్వాణగుణవిశి ప్పుడ న్న పేరు రాముడికి పితి 
నాయకుడేన రావణుడినల్ల మజింత వన్నెకూ వాసికీ ఎక్కింది, ఇల్లా దుర్యోధ 
నాదులగు స్ఫాతినాయకులవలన ధరగ్మరాజాదుల గుణాతిశయాలున్నూ కోంసాదు 
లయిన పతినాయకులవల్లి కృస్లాదుల లోకో తమ త్వ్యాదులున్నూ మెలుగెక్కి. నవి, 
య ౯3 జ 
కనుక నాయకుడికి ఉత్క_ర్జిను ఆధానంచేసేఫొఅకుగాను కవులు ప్రతినాయక 
కిల్చ్పన చేయడమున్నూ తద్ద్వారా నాయక పాతిమును చక్కగా పోషిరచి రస 
స్ఫూర్తి చేయబూనడమున్నూ వక విధంగా న్యాయంగానే ఉన్నవి, 


అయితే ఈసందర్భంలో మనం వక్క-విషయాన్ని మాతం జాగ త్తగా 
ఆలోచించాలె,. ఏమంకే - ప్రతినాయకుని కల్పన చేసీ (4 తజ్జయా న్నాయకో 


రాష్ట్రీయ స్యాలకుడు _ స కారుడు ౨౬౩ 


లతను. నాకాక నాపని మనా నాననా యవన ఆ కానాల కాలా వమా మాలా నాలా నానా వామనుం రాసులు పరమనభా ననా రాకవనతంధారావుాననోపునతునపులునునడుంని గారానాననసుతాలవలాుయుయు. ఆ చుప్పున (టాకా గారానావనలనానానానాననంచువనాననునాములు వాడు గావపతాసానాతా పాసా దాకా = 


అలుల... eat 


త్క_ర్ధః ” = అని అన్నాడుకదా అని ఆదినుండీ అంతంవణకూ ఒక్క-_కుతీరు 
బడి తెబూజాగా అతగాడై అతివేలమైన శ్ర్రీలంపటుణ్ణో గా చేసి ప 
గానీ, లేక తాగుబోతునుచేసి తందనాలు ఆడించడంగాసి జూద గాల్లో ర్రోచేసి పెం 
డ్డాన్నీ బిడ్డల నూకూడా కుద వ బె ట్టేవాణ్ణి గా చేయడంగానీ._ ఇత్యాదులు వరించడ 
మనేది చేయవచ్చా? ఒక వేళ చేస్తే న జయించడంచేత 
ఆనాయకుడికి ఏమా మైనా గారవం ఏ వస్తుందా? నమూటువరసకు వస్తుందని అన్నాగా 
అది Morne 0 మనం అంగీక రించ వచ్చూ- అ నేవిషయం ఆలోచించవలసి 
వుంటుంది, ఇది షత అన కుంటాను 

కాని సహృదయు'సగాన్సీ లేక సుహృదయుపుగా. గాని వున్నవి యెన్య 
మన్న్నూ నాయకో త్మ యన కేవలం జెలా pg") 9న ర్తిగా వుంయనట్లు 
సీతినాయకుక్ణో ఏర్చోర చాస్య; ee > _ - అని నునం నిశ్చ 
యిుంచపవచ్చు. సండేహాం లేను, అయితే ఈ ఖౌవ తో వమనం మ వ్య టెక ను 
అన.శీలనం చే స్ప- నో బుగ్పికి - ఇందులో శూూదకి' కటుక శ్వాగావోలమేసో నుౌమ 
గుణాలు పూర్తిగా కలిగిన్సన్న నాయకులైన చాయుదప్సిడికి స్కుతనాయకు గా 
ఏవ్చుం చబ్ఞానా క ? ఆయసనల్ల అంట ఆ ఒప్‌నంయకుడినన్ని - నాయకు 
డికి Nes త్‌ pues అపదలు ఎట్టివి ? స 'భు+ణలు. ఏమి? వాటి 


(3529 


సన్ని టిని ఈ నాయకు  బొరుదత్లు కల డర పాటి అ జ తరు. 8 


అందువల్ల నాయకుడికి ఏర్ప ఉత్కర్ష ఎ్జ్రిది 2- అనే (పశ్నలు బయలు దరుతవి 
గదా! కోరాడ ప సి మెము క్ర ల a పూరు య న. య 
గుణించి విచార న. bat షా. వ. నానా తర కనుక కడ మంగా 


మృ వ “టికేలోని నాయుకుడికి (చారుద కుడికి) పటి న్‌ ఏన్చూటు 

చేయబడ్డ పాడు రాష్ట్రీయ స్యాలకుడు, ఫి-కారుయ - అనే విషయ” స్పష్టంగా. తెలిసి 

ని, కాబట్టి ఈశ కారుకి గురించి కొంత ఆలోచించనలసి సన్లు... చూదం 
ల 


కవి ఇతడికి ఉపయోగించిన ట్టి పేళ్లు - ల స ) రాసి 
యుడు, శ కారుడు - అనేవి న్‌. ఇతని నిజమైన చేళ్ళుగా తోచడం లేదు, 
మ. కటికకు వ్యాఖ్యానాదులు వ్రాసిన పృథ్వీధ రాదులు కూడా ఈవిషయంలో 
ఇదమిళ్ధేం - అని సునిశ్చి తాభి పోయాన్ని ఎ తో 'తెల్ప లేదు, కూరి కా వేళ్లకు 
రాగి కార్గములను సూచిస్తూ వెళ్లినారు, వాటిపకారం రాస్ట్రి9య స్యాలకుడు 
అంకే రాష్ట్రాధికారి అయిన రాజుకు సంబంధించిన చావమజది అనిన్నీ, సంస్థా 


నపుడు ఇంకే = రాజాస్థానముకు సంబంధించిననాడనిన్నీ శ కారోచ్చారణం 


౨౬ర ప్రతిభ 


క్‌ Cad 





చేసే స్వథావంకలవాడనీ - అర్థాలు ఏర్పడతవి. చదువరులుగా వుంజేవారి వినో 
దంకోసరం - మనవాళ్ళు ఈ శకారుడి విషయంలో ఏర్చజచుకొన్న కొన్ని 
భావాలు మున్ముందు వుదాహరించి ఆపెని శకారుణ్ణి గుజించింది నాకు తోచింది 

పధ్నాలుగోశ తాప్పవాడూ సాహిత్య న ర్పణ గంధక శ్రా “ఆలంకారిక చక్ఫవర్తి' 
(సాంధివిగిహిక “మహాపాత” (వివిధవిద్యాగ్గవకర్ల భారి - పిభృతిబిరుడాలు 
కలవాడూ అయినవిశ్వనాధక వి రాజు శ కార వ్యుత్పత్తిని ఇల్లా చేశాడు;- మద 
మూర తాభిమాని దుష్కు-ల్బలెశ్వర్య సంయు క్రి, సోయ మనూణా భఛాతా రాజ్ఞ 
శ్శ్యాలః శ్ర-కార ఇత్యుక్తః - మదం మూత్యం అభిమానం కలవాడుగానూ 
సీచకులంలో పుట్రడమూ ఐశ్వం ౧ కొలిగివుండడమూ కలవాడై రాజుగారి 
వుంపుడుక్‌ టేకు తోడబుట్టినవాకుగా పున్న వాయ న కారుడు అనబడ తాడు - అని 
లుం చెప్పాడు, 


వ్యాఖ్యాత అయిన సృభ్విధిమియ “నాటకాలలోవాటే పా సృ తాలలో నాలుగు 
పాిిక్నతాలు ఉ గమజాతులు వాణదగనసీ, నాలుగు పాఏకాత భావలు వీచజాతులు 
లి ఆం ఇష లి 
వాడదగ్గిననీ శౌరసేని అవంతి పాచ్యు మాగధులు ఉత్తివుతరగతి సాకృ్ళ'తా 
లస్కీ శశారీచాండా లీశాబరీఢ జ్య చేరీ ముందులు అఫిమతర గతి పోక తాలనీ, 
అవి అపభింశ భా పావి భా గాలనీ సచార్‌ నా పలతో తాలన్యశి కారము హెచ్చుగా 
ఉండునని * - అంటాడు 
© > శే ఇని లో తాం గరా సు అ ( నన 4 ల 
సాహిత్యదర్చ్పణక ర్హ ఇచ్చి స్‌ గ్ర ౨ శస్టనిర్య చ: ౦ కొంచెం పాచ్చుతసగా 
మృచ్చకటికను మనసులో నుంచుకొని లమ్యూనుసారంగా చేసిన లతుణకల్బన 
అని స్పష్టపకుతూనే వుంది. అందుచేత శశారుడంచు ఎవడూ? - అనే పిశ్నకు 
తగిన సమాథానం వ. లేదు, సృణథఢిరుడి నిం రచనాన్ని బట్ట స-కారీ ఛాప ఢ క్క 
దేశీమాదులలాగా దళాన్ని బట్ట ఏర్పొడ్డ భావు అయినడిన్నీ, లేక్‌ చాండాలీలాగా 
fy క్షా ఇఒ ఉత అద జస ల << 
జాతినిబట్లి ఏర్పడ్డ భాష అయినదిన్నీ స్పష్టంగా నిరూపణ౧ కావడం లేదు, ఇక 
న-కారీభాషలో తాలవ్యశ కారం హాచ్చుగా ఉంటుంది అనే మాటకూడా లవొ 
నుసార మైన లత.ణవాక్యంలా గానే ఉన్నది.దీనికిఉదాహరణంగా చూడండి, 


న్లో, ఏశా ణాణకమూశికా మకఠికా మవాాశికా లాశీకా 
ణిణా శా కులగాశికా అవణికా కావున, ముంజూళికా 
వశా వేశవహూ ళువేశణిళయా వేశంగ ణావేశికా 
ఏశేశే హశ ణానుకే ముయికలే అజ్ఞాని మం గేచ్చది, 


రాప్ట్రియ సాల కుడు - శ కారుడు ౨X 
ల 








అని వసంత సేనకు అతడు చేసిన దశనామస్తుతి శ్లోకంలో ఎన్ని శకారాలు 
ఉన్నవో చిత్తగించారుక దా ! అయితే ఇక్కడ సందేహం ఏమిటంకు - ఈన్లో 
కంలో ఇన్ని శకారాలు నచ్చాయి గనక _శశారుడూ అని అనవలసి వుంళే, 
తక్కిన శ్లోకాలల్లో క-ఠారాలో పకారాలో వుంపే * కకారుడూ ి “ పకారుడూ” 
అని యితడిపేరు మారుస్తూ ఉండనవలసింబేనా ? అని - ఆలోచించి చూడండి, 


కాబట్టి శకార స్వరూపాన్ని తప్‌: త్ర మిస్లెం అని నిరూపించ లేకుండా 
వున్నాయి. పైగా మణటో సందేహం కూడా. ఆకాలంలో రాస్ట్రియు:ప అనే పేరు 
సర్వ సేనాధిపత్యంలాంటి బాధ్యత గల ఉద్యోగం కలవాడని సూచిస్తుంది, దర్ప 
ణక్‌ర్త చెప్పినట్లు నిరంతరమదమితుడో త్రీలంపటుడ ఉన్న వాడిని చాధ్యత గల 
అంత గొప్పపదవియందు నియమించి ఉంటూ? శశారుడికి రాజుతో ఉన్న 
సంబం ధాన్నిబట్టిచూచినా, (అనూ భోతృవ్వాం అనేది) రాఫ్ట్రిముఖ్యుక్ణిగా ఇట 
అయోగ్యుని సనియమించుటకు ఆ డాజుకూడా వ్ల వచ్రెమ్యిగా వ సబషపి డం. లేదు, 
ఈవిషయం మృచ్చకటి కే నెలడిగా సాటుతూస్రున్నది కదా! 


cn 


y 


అయితే ఈ శకారు జెన్వకు ? - కపశ్న మళ్ళా వస్తూనే ప్రున్నది, ఆలోచించి 
చూస్తే ఇల్లా పొడగిట్టుతూ వున్నద్‌ == పూర్వకాలంలో అమ్యల జాతీయమితా 
భిమూనాలు భరతఖం౫ం అంవెటా" తీ సతిపరాలలున దండయాతిలు చేనూ పిమతి 
స్టులను లొంగ”, దిసుకొ న డానికి విగ పయ త్నాలు చేసేవి, నాటిధాటికి ఆగలేక 
కొందరు లొంగిన్నీ మతటీకొందరు కుంగిన్ని మ అన్న చాతులవారిలోనూ 
(పబలమై ఉన్నట్టు మనపురాశాదులనల్ల స్పష్యవముమెంది, తక్కిన అన్నిజూతుల 
లోకంశళు రతుణధర్మం Pet) మని జాతుల్లో మళ ఏవో సిద్బంఖంచి వుంటుంది, అరు 
లఈదాడిని సహింపజాలకి ఎదిర్చీ పోరెస యతి చాసులుకూడా కొన్ని అనాస 
ఉండవచ్చును అని తోస్తుంది. అట్టివారిని వ్యోత్యతి_క్ర్రయులుగా మన ధెం్మశా స్తా 
దులందు నిశేశించి వున్నారు, 

వ్రాత్యమత్రియులు అం'కే ప్రాత్యులై న హతీయు లని బోధిపడుతూనే వుంది 
కదా! (వాత్యులు - అన్నమాటకు అర్యత్వప్రయు క్రిములగు నెదికి సంస్కార 
ములను లేకుండ జేసిఫొన్నవారని అర్భము, ఈఅర్గాన్ని “వ్రాత్య స్పంస్కారహీన 
స్సాఫత్‌ ” - అన్న నిఘంటువచనమే బలపణుస్తూ ఉన్నది. 


ఇట్టి వాత్యత. _త్త్రీయులలో తవుకు లొంగినవారినికానీ, లేక వా్రత్యత్యమును 
పొందినందుకు పశ్చా త్తాపమును పొందినవారినికానీ, లేదా ఆర్య మ తి'యులు 
ఛాము సకారణముచేతనై నా రాష్ట్రర తణమునందు తగినంత శక్తి లేనివారుగా 


>, 


క wy ప 


౨౬౬ ప్రతిభ 


ఉన్నయెడల, అట్టసమయములలో స్వార్ధమున్నకె వారిని చేరదీసి ఉన్నతపద 
వులను ఇచ్చికాని, వారితో సంబంధచాంధవములను నెజపికొని గాని, కూడ గట్టుకొ 
నుట్నకె  ఆకాలమునందు వ్రాత్యతాదోషపరిహారమున్నక్తై వాొత్యిస్తోమములు 
అనే యజ్ఞములనుకూడ నాటిరాజులు చేస్తూ చేయిస్తూనూ ఉండేవారు, 

కాబ్తు (నాత్యశ బ్దమునకు అర్థం నిర్భచించేపట్టుల్లో నైఘంటికులు ఇల్లా సెల 
విచ్చి వున్నారు;- నాతాత్సమూహాచ్చ ప్టనతీతి వాత్యః, (కులబహిమ్ము తే 
ఇత్యర్థః (వాత్యేః) - సంస్కా-రహీనే జాతిమా త్రోపజీవిని, తపూరువం పతిత సావి 
తీ ఇ త్యాది, (న్రాత్యులను సంస్కరించే ఈసోమాలు అంశు (వాత్యిన్తోమాలు 
అనే యజ్ఞాలు నాలుగు ఉన్నవట, అందులో ఏసోమాన్ని ఎవరెనరు చేయవలెనో 
వాే వివరిస్తారు. చూడండి ;- వ్రాత్యగణస్య యె సంపాదయియుః లే (పథ మేన 
య జేర౯్‌, సంపాదనం చ గాయనన ర్తకాదీనాం తేపాం (పథ మే ధికారః - అని 
gr స్థపతీస్ట్టీ ఉన్భ్యాదులు వెప్పబడ్జవి. గంధము. పెరుగుతూ వున్నందున 
ఇక్క-డ వాటివివ రాలు ప్రాయ లేదు, వాటిని ధర్మ శా స్త్రోదులందు చూడవచ్చును, 

బాలాదూరం శాఖా చంకమణం అవుతున్నది. (పకృ్చతం ఏమింకు . గాంఛా 
'రాదిన్‌ పాలలాంటి బే శకారశబంకూడా,. ఇది "దేశవాచకమున్న్నూ అ చేశపు 
రాజును బోధించేదిన్నీ జాతివాచకశబ్రంకూడా అయివున్నది. (లేదా శక దేశ 
మనికూడ వక దేశం కేలదుగదా- అక్కొ_డివారు శకారులు) కాబక్ట్రే శికార 
"దేశీయుల (ప్రాకృత భాష శాకారీభాషు అనబకుతూ వున్నది, వీరు _పెని చెప్పిన 
విధపు (వాత్యతుత్తియుల్లో సరినిణతులయి. వుండవచ్చును. వారితో కార్యా 
వశ్యాక త్వం ఏర్పడ్డ రాజు "కాబట్టి న -కారుడి తోబుట్టువును ఉంపుకఘక డగా వుంచు 
కొని అతడికి రాస్ట్ర్రియాధికా రాన్ని ఇ చ్చిఉండవ చ్చును, 

ఈతీరుగా వాత్యతు తియకోటినుండి రాష్ట్రియపదవికి వచ్చిస శికారుడు అధి 
కార గర్వంచే తా, రాజసంబంధిని అనే అత్మాభఖిమానంత చేతా, అంతినటకూ 
తమను వాత్యకోటిలో గణించిన ఆర్యపురుషుల జీవితములనుగుతించి బాద్ధాదు 
లగు విమతసులు వాసిన ఆర్యపు రాణవ్యత్య _స్తకథలను విని నమ్మియుండడం 
చేతా, సుప్రసిద్ధుడె ఆర్యమ తాదర్శవురుషుడుగా ఆకాలంలో పసిద్ధిపొందివున్న 
చారుదత్తుని ద్వేషించి సాధింపదలచినట్టి ఆశ్యేతరవ్యాత్యవ్య క్తి అయి వుండు 
నని మనము ఇతనిని ఎన్ను కోవచ్చును, 

(ప్రాచీనకాలంలో రాజాంతఃపురముల్లో ఇట్టి వ్యాత్యులయిన ఆర్యజాతుల 
సారినుండిన్నీ ఆభీరాదులగు సీచజాతులవారి నుండిన్ని నాకరులనుగా (న్తీలనూ 
పురుషవులనూకూడా నియమించునాడుక ఉండేది, విశ సనాధకవిరాజు- శ్లో, నామన 


"రాష్ట్రీయ స్యాలకుడు . శకారుడు అరీ౬ లీ 





షండకి రాత మేచ్చాభీరా శృకారకుభాద్యాః- అని ఇట్మిఖారిని అంతఃపుర సహాయు 
పో చేర్క-ంటున్నాడు, ఇక్షు కౌటిల్యుడు కూడా ఇట్టవారిని సుజ్ఞాన రాజు 
ఉప ధాళుద్ధుల గావించి రాష్ట్రర కుణమున్నకె జాగ త్తచేసుకోవాలె అంటాడు. 

ఫ-కారుడు మెనివ్రాసినట్లుగా వ్రాత్యకు ల్సి) య కోటికి చెందినవాడుకాబ స్టే వం 
దులగువిమత స్టులు ఆర్యులపు రాణాలలోని పాత్రములగుజీంచి వ్రాసిన కథాసందర 
ములను తాను బహుజ్ఞడ నని చాటుటకు వ్యత్య_స్తముగా ఉదాహరించినట్లు 
శూ దకకవి తన నాటకమునందు కూర్చి ఉండ వచ్చు ననినీ 4. శనితో ఇట్టి 
కోధినీ, కూూరునీ, (శ్రీలంపటునీ బాధ్యతగల 'రాష్టియాధికార మునందు రాజు 
ఉంచడం సంభవించదనీ, నాటకమును సూ క్ష పికతో పరామర్శించిన యెడల 
అరక్యుచారుద త్తునివంటి నాయకుడికి పతినాయకు:.:గా వండి నాయకోత్కి_ర్షను, 
దానితోబాటుగా తన రాజతేం త్ర ప్రావ్‌ీణ్యమును సాటిన అంశములు గోచరింపగల 
ష్‌ తోచుచున్నది. ధి కారుని సంభావణలోని వ్యత్యె_ స్తవిషయములను గరించిన్ని, 
అయన (సతినాయకు కో నుండి చూసిన రాజ కార్యనిర్యహణంలోని మెటుగులనూ 
ఘుంటు వ్రాస్తాను. 

% 


ఆనందమూర్తి 


పీ గణపతి శాస్త్రీ 


మీమధుకహాస లేశోదయమున వేవ్మి 

తోచె నా:౦న విక భ్రకౌత్నునకు నాకు 

వ మహారాజ రాజాది రాణ హార 
హైమ మకుట నుణిప్ర భా దామము నని | 
చిర చిరంతన యుగ పరంపరల నుండీ 

ఏ యమృత భామములు తపీయించెనెకద |! 
నన్ను సృృజియించుకొ నె మహానంద మఠ రి { 
భువన మిది దేవి, ధన్య తాపూన్మ మింక |! 
ఈ మహానంద సుముహూర్త మేగె ననుడు, 
మీన్మరణ సాగ రామృ తోోరి కల నెన్న 

డేని విందుత్వ మేని వహించు కాంత; 
నురణమేసి శుభ నీయంవరణ మిపుడు ! 


వకృతినత్యము 
బొడ్డు చాపీరాజు 


వీ యరీకేదగుండీయల నెక్కి చురుక్కున మూడు (సొద్దులన్‌ 
పాయని చుట్లమై, కుతిక పట్టి కనీసపు గంజి చిప్పలో 

(నా లు 
రా యిక, వేయి నాల్కలను రాజిన యాకలి మంట లెన్ని యా 
యా ఈెళసంజలో నినువువీంచిన హో గణియిచి నారకు ? 


కనికర మూటటబేరు కలకంళ కసూ. హా నికిషణం విజే 
అనుగు నిసుంగు గొంతు తడీయారగ మూల్దుము నీల్లుచుండ, నె 
జన కొక చిల్ల పెంకి యిన జో నెరుంగని పేవము. ద్దయా 
జనని మెలుంగో యేర్చశగ జాశలు కీసిన వారటుండిరా ? 
కరకి లీ పర్వు లత్తు వడగాడ్పులలో, పసువారునేని మేల్‌ 
పరువపు (కొ త్తము త్రయిదువల్‌ మిశగిట్టిన ఆ" బొట్టు నొం 
డరయని తల్లి దం (డల ధ నాశలకుం బరిచేసీ బిట్టు ని 
ట్రురలుచు నూర్పు లెన్ని కలవో అలహోక ల పోల్చ నచ్చునే 1 
ఉక్కు.గజమ్ముుల ట్లణగ నొత్తును ప్రేవుల తోడివైచు ఆ 
రొక_పునెములన్‌ దయనెమంగని దయ్యపుమూక చారికిం 
జిక్కి నడాలబొమ్మలగు జీవులలో నుడ. సెక్సు నెత్తురుల్‌ 
చిక్కగ పూవెనో సరిగణెప్పుడి ఇయ్యవి గడ్డిపూవులే ? 
చల్లని వెన్నెలల్‌, పిదుకు జాబిలి, సాంయపు పొల సాంగులో 
చెల్లిన నుంచి వెడలను, శీలము కాలము చేయగా తుదిం 
జెల్ల మొనాలతో , (బదుకు నీరస మై నుసిగాగ నేడ్సు ఆ 
వీల్లలు ఆ అనూయికలు సేర్చిన కాళ€వు మెంత మిం గెనో ! 
తగని దారి [ద్యరోగ సంతాప పావ 
మోహముల నెల్ల తలమోసి ముక్కు_చున్న 
(పకృతి శేటికి వితరూవనుల నిత్తు on 
వోయి కవిచం[ద ! పలికింపు మున్న నిజము. 


$ 


హితసూచని 
"పేకునుళ్ల కామేశ్వర రావు 


' హితసూచని * అనే పుస్తకం 1802 వ సం॥ జూలై నెలలో అచ్చయింది ఇది 
మ్మో సైజున 224 పుటల ఫు_స్తకం, క్యాలిళో అట్టజెండు. (గంధక ర్తఅయిన 
సామినేని ముద్దునరసింహనాయడు యొక్క- బొమ్ముకూడా ఫు_సకంలో వుంది, 

ఈపు_స్టకంయొక్క_ పోతి ఒకటి గాతమి |గంధాలయంలోన్యూ మరొకటి 
(శ్రీపాద సుబహ్మణ్య శాన్రిగారిద గ్గ రా వున్నాయి, ఏ జేనలింగ (గ్రంధాలయంలో 
ఈపుస్తకం లేదు. హితసూచనియొక్క_ వీఠిక శీ గిడుగు రామమూ ర్తిపంతులు 
గారు “గద్య చింతామణి లో (పకటించారు, 

హీతనూచనియొక్క- ముఖప త్రంవల్ల తెలిసేసంగతి యేమి టంటే _ గ్రంధకర్త 
నురణించినత ర్వాత అతని కుమారుడైన రంగ పసాదనాయనిచేత హీతసూచని 
(పకటింపబడినదని - ఈరంగ్యపసాదనాయు:ఏ అప్పడు రాజమహేందవరఫు 
జల్లా ఆక్రింగు గవర్న మెంటు వకీలుగా వుంజే వాడు, 

గంధక ర్షనగురించి | గంధంలోంచి వున శమీ విశేషాలు తెలియవచే చెప్ప 
వచ్చు; ఏవో ఒకటి ౭0కు మాత్రమే తెలుస్తున్నాయి. ఇతను రాజమహేంద 
వరపు జిల్లా ఫస్టుక్లాసు అక్తింగు డిస్టిపమునసబుగా పనిచేశాడు. 168 వ పుట 
లోని ఈకింది వాక్య భౌగంవల్ల “ఆది వెలమవా ర నే మాబంధుజాతమువారు,'యితేను 
ఆదివెలమ కులస్టుడని తెలుస్తూంది, ముద్దు నరసింహం యీపుస్తకం తప్ప మరే 
మీ రాసినట్టు కనబడదు _ ఆంథవాజ్మయసూచికలో అయినా 'హీతసూచనిీ 
చేరొక్క_కే కనబడుతూంది, ఆకాలంలో వుండే పతికలలో ఇతను యేమేనా 
రాసేవాడో యేమో మనకు తెలియదు. పోనీ అప్పటి పత్రికలు పరిశీలించి "తెలు 
సుకొందా మంటే అంత శద్ద గా వాటిని జాగ త్త పెట్టినవారెవరు! మన కంత శ్రద్ధ 
వుంటే మన వాజ్బయస్థితి ఇలాగ వుండదు, 


ముద్దు నరసింహనాయడు ఆకాలంలో అనేకమంది పెద్దలతో అనేక విమ 
యాలనుగురించి వాదిస్తూవుండేవా డని మసం ఈకింది సంగతినిబట్టి అనుకోవచ్చు. 
అచజేమి టం'కే ఈయ న రాసిన 'వివాహపమేయం' ఈయన బంధువులు పంపిన 
ఒక (ప్రశ్నకు ఉ తరం, ఈడ తీరానికి వరిబంధువులు జవాబుఇవ్యదలచు 
గొన్నారట (215 న వుట). అత్యాశ్చర్యకర మైన సంగతి, ఎంచేతంశే ముద్దు 


ఒం వ్ర లీ భ 





నరసింహనాయని యు క్షివాదాలకు జవాబు యియ్యడం అసాధ్య మైనపని, అం 
చేతే నారు ఇధాము ఇద్రా మనుకోవడమేగాని యియ్యుడం "పెట్టుకో లేదు, 
(215 న సు) 


ఈ గంధక “తెలుగ, బంగీ పే. కాకుండా సంస్కృతం కూడా గట్టగా 
చదున్రకొన్నాడు. ఆసంగతి మనకు “వివాహా (ప్రమేయం ' వల్ల తెలుస్తూంది, 
ధర్మ శాస్త్రాధారంత” న బాల్యవివాహాలు చెయ్యకూడదు అని ee 
బ్రెతను నెద్యంహాడా నేర్చుకున్నాడు. విషూచి కొక చక్కొ_నిమందు ప్రకటిం 
CHEESY 


కూతనూచని 1862 వ నం॥ జూలై లతో పు Mu ఈగ్భోంధం గంధ 
కర అనంతరం సికటించబడిందని అన్నాను, అంచేత గంధక ర్త ర మరణించిన 
రర్యాత “రెం సమూ జెళ్ళకు సక టించబడి వుండవచ్చు, hy న. మును 
ఆఖరువ్నా సంభో ౧15వ పుటలో “ఈవ్యాసం (వివాప హస మేయ త), “రాస్‌ లాలా 
కాల మయింది, ప్పతిపడి మొల దగ్గిరనుంచి జవాబుకోసం యిన్నాఖ్ళూ యెదురు 
చూశాను కాని గాలేదు? అన్నాకు, అంచేత అప్పటికి రెం: :మూససంవత్స 
గాల కింద శు ఈ పు!స్తపి 0 ల వుంచనకోనచ్చును, "మొ_శ్తెంమోావ 1856 శే 
హాతనూ-నని గం SO అయింద న్నమాట, చిన్నయ నూరి సీతి-దందికో 
1852 లో ప్యాన్‌ టింపబడెంది. ఆగే, సీతిదంద్భ్ఫోకి తం లె షై (5 మాత 


లో 


సనూచని తయమాూవయి” జ న్న్న వరాకం 


ఫీతసూచనిలో ఎనిమిది (పమేయా లున్నాయి - ఈకాలంలో మనం వా వా 
ముంటా'ముకాసి స మేయం అనం, ఆశాలానికి ఇంకా యిటువంటి రచనలకు iE 
— రూఢి కాలేదు. హీతసూచనిలోని ఎనిమిది _ సీకౌెవరర్‌ = 
విద్యాప) మయం, నైద న్ర్‌ప్ర) మేయం, సువరి Sp వుమ్‌ ప్యెతీర జంతు సం 
జుపమేయం, మం తప మయం, సరోతోదిజ్ఞన (ప మేయం, వివాహ సమేయం, 


ఈ ౧నిమిదింటిలోకి వివాహపి) మేయం బాల "పెదద్‌. 


త EN 


పాతసూచని రాయడానికి కారణం పకటనకరర్త ర ఇలాగ. వెప్తున్నాడు, 
“ఈలోకమునందు సకల (శేయస్క_రంబులకు సాధకంబులగు వి వేశసంపత్తులకు 
వలసిన చర్చ విషయము లనేకిము లుండినను వానిలోని కొన్ని విషయములు 
ప్రజలకు సుబోధమగునట్లు 'యోచించి......ముద్దు నరసింహనాయని ముఖ్యా 
వశ్యకములగు కొన్ని విషయములను నచనరూపముగ రచించెను” సంస్క_రించ 
వలసిన, విమర్శించవలసిన విశేషాలు చాలా వుండగా నరసింహనాయడు కొన్ని 


పాిరసూచ్‌ని ఆరి 





టిని తీసుకొని విమర్శించాడు. అటుక ర్యాత వచ్చిన వీశేశలింగకవి సంస్కరించ 
వలసిన విషయాలన్ని టిసీ ప్రజలకు చూవి దేశానికి మ-ాూూపకారం చేశాడు. 

ముద్దు నరసింహం తను రాసిన వీఠికలో దురావానాలూ, మూఢవిశ్యా 
సాలూ, పురాణాలూ, ధర్మ శాస్త్రాలలో అజ్ఞానం - మొదలయినవి నివారించవలసి 
వుందని ఈపి మేయాలు రాశానని అన్నాడు, 


ఇతను తన వ్యాసాలలో చెప్పినసంగతు లేమిటంకేు 
విద్యాపమేయం అన్న వ్యాసంలో ఏద్వ్యారులకు వా సనమెన జ్ఞానం తెలియ 
a తి లి SO Pr Ug 
చెయ్యాలనీ, పురాణాలలోని అవా సవ మైన సంగతు లన్నీ నమ్మనియ్యకూడదనీ 
అన్నాఃన, గృంథృకేలి కఠినంగా వృుండకూడదనీ, వగనగ్ఫంథాలు నృద్ధికావాలసి, 
పుస్తకాలన్నీ చేశఛాషల్లో న్రుండాలనీ చెప్పాము, అకాలవు విద్యావిధానంలో 
ఇతను కొన్ని వూర్పులు చెయ్యాలని సూచించాడు. భూగోళ శాస్త్రం, రేఖా 
9 
గణితం, జీవ శాస్త్రం మొన లై న వన్నీ ఆకాలంలో ఇంగ్లీషులో చెప్పేవారు, 
అవన్నీ బంగ్రీషులో గాక వెలుగులో వుండాలని అన్నాడు. నెద్యాం పీతి 
న్యాయం, శారీరం, వ్ననహోర విషయాలూ, ఉ తెరపిత్ను వెనాలూ, పాక 
గ్గ 9 3 ఫా 9 మ 9 
స పాం ముద లె నవికూడా విర్ణిలకు సంగ్రహంగా బోధించాలని అన్నాన. ఈ 
పు కాలు ర చించేటందుకు పత్యేక సండిత సంఘాలను ఏర్పొర చాలనస్సీ ఇవి వు స 
అలి (0౮ టీ) 
కాలను అప్పుడా సప్పుడు సరిచూ స్తూ వ సంగతులు చరుస్తూ వుండాలని 


అన్నా ఈ మోస్తరుగా అప్పటివి ద్యావిథా నంలో కొన్నివూర్పులు సూచించాను, 


ఎనెద్యపమేయం అ నేవ్యాసంలో ప్రజలలోని అ నేకమూఢ నమ్మకాలు ఖం 
డించాడు. లంఖగ్తాలు అన్ని టక్షీ పనికిరా నన్నాడు. విషూచికి తాను కనిపెట్టిన 
ముదొకిటి తెలియ జేశాడు, అచెపకారంగా ఆకాలంలో [పజలలో వుండే యితర 
మైన అక్హానాస్ని విమర్శించాడు. అంక పరుసువేది మొదలై నవాటితో బంగా 
రం చెయ్య వ చ్చనుకోడం, మను ్యేతర జంతువుల కొక భావవుందని అనుకో 
డం అభావ కొంతమందికి తెలుసని అనుకోడం, ఆవిషయమై వున్న కధలూ - 
అన్నీ ఖండించాడు, ఆకధలు నీతికోసం కల్పించబడ్డ వే కాని మరొకటి కాదని 
చెప్పి, పురాణాలను గురించి *పురాణాదులందుండే సంగతులన్నీ వా స్తవమైనవిగా 
బుద్ధిమంతులు నమ్మవలసిన పనిలేదు. వివేక శాలుతై నవారు ఫు రాగణాదులయం 
దుండే పిమేయములను పరిశీలి. స్తే వాస్తవములై నవాటినిన్ని ఆయా నిమిత్తము 
లలో నుండే నీతినిన్ని యుకినిన్ని విశద పర్చగలందులకు కల్పించబడియున్న 
వాటినిన్ని కసిపెట్ట్లనేవచ్చును, (56 వ పుట అన్నాడు, రతకఃపిభ్ళతి (ప్రమే 
యంలో డయ్యా లనేవి లేవన్సీ వాటినిగురించి వున్న కధలన్నీ అబడ్ధమనీ వాదిం 


అతిలి.౨ వ్రలిభ 





కాడు, చుంత ప మేయంలో ముంతాలవల్ల చేవతలు వశ మవరనీ, మం తాలవల్ల 
రోగాలు కుదరవనీ, మాంతిొకులను గురించి వున్న కధలన్నీ నీతికోసమే కల్పించ 
బడ్డవనీ యు క్తియు కింగా వాదించాడు. పరోమోొది జ్ఞాన పమేయంలో మనుష్వులికి 
భవిష్యత్తు, చేవతోపాసనవల్లా, జ్యోతిషంవల్లా తేలుసాయని అనుకోడం తప్పు 
అన్నాడు. ఈ సందర్భంలో మంతాిలనుగురించి తన అభిపొయ మిలా 
చెప్పాడు : “'మంత%ములనల్ల (పత్యతమైన ఫలమేమి లేదని వెప) మేయములో 
వ్యోసియున్నాను, అట్లా వాయడముచేత భ గనంతుక్లి ప్పతిపాదించే నామము 
లలో నొక దాన్ని స్మరించడమునల్ల గాని ఒనీించడిమునల్ల గాని కిఫాయితు లేదని 
నాఅభిపాయము కాదు. అటువంటి నామము స్నరిచడంచేత నైనా జవించడము 
వేత నైననా ఈశరుల్లి తలచుకోడమునకు హేతున్రువేతురు గనుక భగవంతుణ్ణి 
ప్రతిపాదించే నామమున. మంతోముగా స్ఫృరించినా జవించినా కిసాయితు లేదని 
యెప్పుడూ చెప్పకు దు. (161 వ వుట) 
స 

యంలో నినాహంయొుక్కా ముఖ్యమైన ఉదేశం నశించిపోయి బొత్తీగా అనవసర 
మైన వన్నీ వివాహం పేరను జరినించబసతున్నా యని గశంధకొర్త చెప్పి 
ధర్మశాస్త్రం ఒప్పుకున్నది (పొఢవివాహాలే కాని బాల్యవివాహాలు కాదని శాస్త్ర 
సహాయంతోనే బుజునుచేణాడు, పిజలు వివాహాల్లో చేసే ధనన్వయానికి దుఃఖం 
చాడు, వితంతువులకు స్పునర్వివాహాం అవసరమని తెలియచేశాడు. కన్యాశుల్కం 
కూడదన్నాడు. వివాహ ప్రమేయం తీనకులంవారు కొంద రడిగిన ప్రశ్నకు సమా 
ధానమని వెన కే చెప్పాను. నాయడుతో ఎవరూ వాదన ెట్టుకోలేరు, "పెట్టుకొని 
గెలవడం అసాధ్యం, 


ఈ వ్యాసాలలోపి ల్లా వివాహాపి, ముంయం సెద్దిదని “నన చెప్పాను, ఈప మే 


ఈమో్పురుగా వ ేశిలింగాసికి చాలాకాలం ముంచే రాజమ హేందవరంలో 
సంఘసంస్కరణ వాద (పతివాదాలు జరుగుతూ వుండేవి. ఈవాద (పతివాదాల 
మయొక్క-చర్మిత మన దుుదృష్టంవల్ల మనకు తెలియదు, ఏశేశలింగం కూడా యూ 
వాద పీతివాదాల చరిత మనకు తెలియ చెయ్య లేదు. సంఘసంస్కర ణాభి 
లాష బ్రాహ్మణులలో బయలు బేరిందో బాహ్మ శతరులలో బయలు దేరిందో 
పరిశోధన చేసి మనం ముందుముందు తెలుసుకోవలసి వుంది, వీరేశలింగం కాలా 
నికి మూత్రం సంఘసంస్కరణ ఘర్షణలు గో పృ పొందాయి. దానికి వీరే 
శలింగం పట్టుద లే కారణం. 

ఇప్పుడు మరొక సంగతి చూద్దాం, ఏశేళలింగానికి హితసూచన్ని గురించి 
తెలుసా , తెలియదా ? వేశేశలింగం హీతనూచని చేరుగాని, దాన్ని రచించిన 


హీరసూచని 923 





నాయని వేరుగాని తన పది సంపుటాలలో యెక్కడా యెరత్తలేదు. తనకంే 
ముందు అదు తమైన సాంఘీక వ్యాసాలను రాసిన నాయడు సంగతి మెక్క_డా 
యెత్తకపోడం చాలా ఆశ్చర్యకరమైన సంగతి, వీరేశలింగం ముద్దు నరసింహం 
సంగతి మునకు తెలియ చెయ్య లేదు కాని తాను తెలుసుకున్నాడు, ఆసంగతి 
మనకు అతనిరచనలవళ్లే తెలున్తూంది. మరొకరు రాసినరాతలను వీశేశలింగం 
తనసొంతవాటిలాగా వాడుకోగలడు. ఇక్కడ చూవిస్తాను వీశేశలింగం యొక్క 


రసం 


పాతసూచనిలోని రథ, ప్రభృతి పి మేయంలోని యాఖాగం *చనిపోయిన 
మనుష్యులు కొందరు రతుస్సులున్ను - వీశాచములున్ను . భూత ములున్ను త్త 
దయ్యుములున్ను - ఐ - తమకు ఏవిధమైన యిలాకాలేనివారి గృహములయందు 
కూడా పంవేశించి వాటిలో నివసించియుండే మనుష్యులకు కనపడకుండా నుండీ 
తాళములువేసియుండే గదులలోను సెళ్చులలోను ఒకదానిలో నుంచబడిన వస్తు 
నులు మరియొక దానిలో నుండేలాగు చేయడమున్న, అటువంటి యొక పెన్లెలో 
నుంచబడిన వ్యస్త్రములలో మధ్యవ(స్తుముయొక్క-_ కొన్ని పొరలు శకాలియుండే 
లాగు చేయడమున్ను _ ఇ్రండ్లమోాద రాళ్ళు పడేలాగు చేయడమున్ను _ చూరుల 
యందు ఒకానొకప్పుడు లోపల అగ్నిగల గడ్లితుశ్లైలుగాని కొరువులుగాని పొగ 
రాజుతూ నుండేలాగు దోవీయుంచడమున్ను ఒకరు _ ఇద్దరు ప ముగ్లురు-నలుగురు జ 
ఎత్తడమునకు భారముగానుండే వస్తువులు ఒకచోట నున్నవి మరియొక 
చోట పడీయుండేలాగు చేయడమున్ను _ శు భముగా నున్న సలముల 
యందున్ను వస్తువుల యందున్ను అసహ్యాములైన వస్తువులు ఉండేలాగున 
చేయడమున్ను - ఇంకా ఇటువంటి చాలాతొందరలు జరిగించడమున్ను _ ఆయిం 
డ్లలో నివసించేవారు వాటిలో నుండ లేక మరి వేశళేయిండ్లకు వెళ్ళితే అక్కడికిన్ని, 
(గామాంతరములకు వెళ్ళి తే అక్క-డికిన్ని కూడా వెళ్ళి సదరుతొందర లే జరిగించ 
డమున్ను కలదని చాలామంది నమ్ముతున్నారు కాని వా _స్తవముకాదు, (63, 64 
పుటలు) ఆ అశ _్షములను పొందినచారు వారి స్వభాషలలో నేమి వారికి వచ్చి 
యుండే భాషాంతరముల నేమి శ్లోకముల నేమి పద్యముల నేమి అమితముగానున్ను 
స్వభావమునకు భిన్నముగానున్ను చాలామట్టుకు అసందర ములుగానున్ను వచిం 
చడము కలదు - వారికి రాని భామలను - శ్లొకములను - పద్యములను - కూడా 
వినియుండడము చేత జ్ఞాపకము ఉన్నమట్టుకు సదరు (ప్రకారమే వచించడమున్ను 
కలదు - మరిన్ని వారిలో నొకరు తమళ క్షికి సంపూర్ణముగా సరిపడియుంజే భార 
మును ఎప్పుడైనా విశేష పియత్నముచేత వహించడమున్ను కార్యమును 


అరిర్లిరో ప్రరీభో 


చల అలానా లాల 





సేయడమున్ను కలదు = సదరహి ప్రకారము వహించ డమున్ను భారమును 
వహించడమున్ను కార్యములను జరిగించడమున్ను ఆమనివి. పూర్వము సహా 
జముగా జరిగించేవి కానందున ఏటిని విన్నటువంటిన్ని అ చూచినటువంటిన్ని ల 
వారు న్నాస్తవమును కనిపెట్ట లేక భొమను పొంది ఆ మనివీ తనకు రాని భా 
షలు -మొద్శల నవి న చించినట్టున్ను ఇ ఎత్తలేని భారమును ఎ_త్లినట్టున్ను i 
చేయ లేనికార్యములు చేసినట్టున్ను _ ఎంచుకుని వాటిని ఇంచి చెస్పవమున్ను 
కాలదు గాని భూతముమొదై న ఎేర్చుగల రోగములలో నొక రోగముగల 
మనిషి సంకోచమున్ను భయమున్ను లేని హేతువుచేత కొంచెము విపరీతముగ 
భాషలను శ్లోకములను వచించినా _ కృత్యములను జరిపించినా ఆమనిమికి రానటు 
వంటి ఛావలున్ను శ్లోకములు మొద లై నవిన్ని యథా |కోమముగా వచించడమున్ను. 
నిజబలమువల్ల పిశెవ్షప్రయత్నము మీదనైనా చేయలేని శార్యములను చేయడ 
మున్ను అసంభవముగా నెంచవలసినద్‌ _ యొకానొక కుటుంబమువారితో ఒకా 
నొకిగు యజనూానిని నంచించే ని పటబుద్ధి చేతనున్ను భూ తా వేళ మైనట్టు బాలా 
పఏకార చిహ్నాములను సినుపర చేది కొన్గు. (68,69 వుటల్ఫు-” నభా గం వీశేశలింగ 
కివియొక్కొ_ ఎనిమిదో సంపుటంలో యిలాగ కనబడుతూంది. “తాళమువేసి 
యున్న సెళ్టుల లోని వస్తువుల నొకి దానిలొనివాని మజీయుక చానిలోసికి నూర్చు 
టయు, దండెములమిోవ గాని పెళ్లులలోపలగాని యుండు వ్యస్రుములను రెండప 
నారెరుంగకుండం దీసి కొన్ని పొరలను కాల్చి చల్లార్చి మరల నెప్పటివాప్వన 
మషవతిలుగా. భార | నుంచుటయు శుభ ముల న వోటుల నసహ్యా 
ములైన నస్తువులు సుడియుంయలాగున జేయుటయు, చూరులలో మందుచుండు 
గడితుట్టలు రాంజుచుండు కొజనవులు దోపుటయు మొదలగు దు ష్కా-ర్యములను 
'చేయుచుంకు నాచారము కలవారుగానున్నారు......... ఇదణు ముగి కెత్తి రాని 
బరువుల నొక నోట నున్న వానిని వేళొక-వోటనుండునట్టును ఇ౧డ్రమిాంద రాళ్ళు 
బొగ్గులు మొదలగునవి పడునట్టును చేయించుచు (889, 390 పుటలు భూత భీతి 
చేత దేహమును మజచి పరనశమయి యున్నప్పుడు కొందరు స్వథాషలోనొం డె 
నితర భాషలలోనొండెం దాము విన్న పద్యములను మాటలను సభా 
వమునకు భిన్నముగా. గారణములేనిబే యసందర్భముగా నచించుట కలదు. 
క. కొందణు _ సుందరులు తాము విన్నభాషలను శ్లోకములను 
(గహించుటయు, స్టఘచే వానిం దమకు దెలిసియున్నటు లితరుల కెజుక 
సేయకుండుటయు, రోగాదికముచేం బెలివియొక్క_ సహజస్థితి తప్పియున్న 
ప్పుడు లజ్ఞాభయములులేక సంకోచపడక' వాని నుచ్చరించుటయు, చూచిన వారి 
కది విపరీతముగా దోచి (భాంతి పడుటయు కూడ. దటస్థించును (388, 889 
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పుటలు”. ఈమో_సరుగా నాయడు రచించిన డాన్ని వీరేశలింగం తన సొంత 
మాటలలో చెప్పాడు, _పెపమేయంలోని తెక్కి_న మరికొన్ని భాగాలు కూడా 
ఏ-బేశి లింగం యొక్క ఈవ్యాసంలో కనబడుతున్నాయి, హీతనసూచనిలోని విదా 
(సమేయంలో ప దార్థమం తా పీశేశలింగం యొక్క_ ఎనిమిదో సంపుటంలో విద్య” 
(319 వుట అనే వ్యాసంలో కనబడుతూంది, ఇలాగే తక్కిన పమేయాల 
లోవికూడా ఏేశలింగం యొక్క. వ్యాసాలలో కనబడుతున్నాయి, కాసి ఇది 
ఫలానాది అని నిష్క-ర్షగా చెప్పలేము, ఎంచేతంకే అది అతని సొంతమాట 
లలో చేరిపోతుంది. ముద్దు నరసింహనాయడు కొంచెం వరస తవ్చీ చెప్పిన యు క్తి 
వాదాలన్ని వీవేశెలిం౫౦ చక్కగా వరసగా ఏర్పరచి చెప్పాన, హీతసూచని 
వ్యానహోరికంలో వుందని చెస్పి వీశేశలిం౫గం దానిపేరు చెబ్బడానికి నామోషీపడీ 
శాసతో నాం బూర్‌ ర ష్‌ కాంట యేమో | ము చయం ఇతను ఫ్‌ంతసూ 
రసి వ అన్న సంగతి మనకు బుజువయింది, 


హత నూచనితోని సంఘీసంస్కా_ర వి చేపూలు తెలుసుకున్నాం, బంక్‌ ఎలి 
వషయం తౌలుసుకొందాం;: లి వాషవహోరికి ౦. ముద్దు సర సింహం (బావ్మాణేత 
రుషయినా ఎంతో చక్కని వ్యావహారిక వాాశాయు స ర సమాన వ్లుల భాష 
మువ్హు నరసింహం సంఫఘస- స్కా వసి కత మ న న శె లీస సంస్కాఎనికీ 
అం ేపాటుపడ్లా ముం ఆకాలంలో అప్పం ప్పుడ గ్రా ae Ee ధ్యిజమె తింది, చిన్న 
యసూరి తన నితిచం|దిక 1852 శ పకటింబాము, నరసింహాస్వామి తన (గ్రంధ 
పఠికలో ; TP హద్దులు ఏర్పరశడమునకు చెళముయొక్కా 
వాడిసియున్ను సీతియున్ను అవారమువై యుంపవలసినది *న.క - అటువంటి 
పదముల వాడికకు అనగుణముగానే యాస్ట్రు సైన్‌ మటు వాాంమబఎుదున్న వి. 
చిస్నయసూరి గొప్పపండితుడైనా ఈమాత్రం ౧ కహాంద లే ప oS 
పదకొండో శతాబ్దం భాపు కంఠ తాపట్టవ మే పాండిత్సివుసి అనుకొన్నాడు 
కామోసు! అర సున్నలూ, రడ రీ అకా ల. చేత వాడసక (స్‌ లేదో ముద్దు నర 
సింహం నిరూవించాడు. గ్రాంధిక సంధుల్యూ అశుితీగురించి తా సులభ 
ముగానున్ను ర మ్యుముగానున్ను ఛావను ర చించపమునకు సదు పాయ మైయున్న 
ట్టునాకు తోచదు” (పీఠిక) అన్నాడు. హతనూచని ఏదో' పెద్దవాళ్ళు చదువుకొని 
గిహింపు అయినంతెమట్టుకు తెలుసుకొని వూరుకోడానికి గంధక రాశాడు. 
అని మనం అనుకోవచ్చు. కాని అదికాదు, అతని ఉ ద్రేశం పోత సూ చని విద్యా 
రులకు పఠసియ|గంధముగా ఏర్చర చవలసిందని, ఆశాల న్యావ హారిక భాషలో 
రోచించిన ఫు స్తకాలు పాఠ శాలలో ని పేధింపబడ లేదు ఇంకా, విద్యార్ధులకు 
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(యీ హీతసూచని అప్పుడే కాని ముందు చెప్పబడే గంధములు కొన్ని చదివిన 
మొదటగాని చెప్పించవచ్చు! (8 పుట) అని అన్నాడు, 

ఆకాలంలోని వ్యావహారిక శైలిలో కొన్ని లోపాలుండేవి, *సికు *శి రాయ 
డం, “ము' కు “రు రాయడం, సంస్కృత పదాల వర్ష[కమం తిన్నగా పాటించకపో 
డం మొద లై నవి, ఈతప్వులు అశ కాబ్దంయొక మొుదటిపాదంలో రాసినవ్యావ 
హారిక గ్రంథాలలో బహుసకృతు; పొం పొట్టు అనే అనుకోవచ్చు. ఇటువంటి 
తప్పులు అసలు వుండకూడదని ముద్దు నరసింహం యొక్క ఉదేశం కాబట్టి పిల్ల 
లకు సలతుణమైన వ్యావహారిక మే చేర్చాలని అన్నాడు, వ్యాకరణం బాగా చెప్పం 
చినట్టయి'తే పని నెర వేరుతుం దన్నాకు, (8 7 పుటలు ఈమో స్తరుగా భాష 
కోసం కూడా పాటుపడ్డాడు. (మన మిప్పుడు వచన గంధమచనే ముక్క-కు అత 
నప్పుడు వ్యాసగింధమచే సమాసం వాడాడు.) 


హితనూచని' లో హిందూస్తానీ పదాలు వాలా కనబడుతున్నాయి, అప్పుడు 
వాడుకలోవున్న అనేక పదాలు ఇప్పుడు వాశుకొలో లేవు, 


హీతనూచని శైలిలో 'న్ను'లు ఎక్కువ, ఈ న్ను లు వేసి 16 పుటల పాటు 
ఒక కువాక్యం నుంది. ఈ వాక్యంలో ఒకి కధ అంతా అమిడివుంది, చిన్నచిన్న 
వాక్యాలు రాయడం కూడా అలవాటువుంది కాని విరతి గుర్పులు వాక్యాం తాన్ని 
సెఫ్టీ ఆచారం లేదు, ఎప్పుడెప్పుడేనా అడ్జగీతా, కామా, చుక్కా. వాడబడ్డాయి, 
శరా కొ సనుమట్టుకు చుక్క తిప్పకుండా వుంటుంది, 

ముద్దు నరసింహం యొక్క చికపటం పు _స్టకొంలో వున్నందుకు మనమంతా 
వాలా సంతోషించవలసీ వుంది, 

పాతసూచని కంబ ముందు రాయబడ్డ సాంఘీకవ్యాసాల పు_స్టక మేదేనా 
కనబడే వరకూ హితసూచనే మొదటి సాంఘిక వ్యాసాల (గంధం అని మనం 
అనుకోవాలి, 


మన భాషలో “సలెక్టన్ను ఫు స్టకాలు వాలాతక్కువ, అవి నర రుతు ES 
లసీవుంది. వ్యాసాల 'సెలెక్టన్సులో ముద్దు నరసింహనాయని వ్యా సాలు ప్రకటించి 
విద్యార్థులకూ చదువరులకూ ఉపకారం చెయ్యవలసి వుంది 


| ఫ్ర 
కృత్యాద్యవ గ్గ 
గ్వనాథ సత్యనారాయణ 


లోకంలో యేదైనా కష్టమైనపని చేస్తే కృత్యాద్యనస్థ అయింది అంటాం, 
కృ త్యాద్యనస్థ అం శే కా ర్యార౦భ ములో పడ కిష్టం, నా కెన్నిసాన్టు ఆలో 
చించినొ, కావ్యాం ౦భ మనే తోస్తుంది, కా ర్యార ౦ భానికి కఫం లేదా, అంశ, 
ఉంది, దానికి విఘ్నేశరపూజాదులతో ఆ కిష్టం తీపతుంది, శావ్యారంభాని 
మ్మా] ల ల్‌ 6౬ 
గూడా తీరుతుంది గదా అనవచ్చు. మన తెలుగు వులు వాలామంది అట్లాగే 
తీర్చుకున్నారు. సంస్కృతంలో లేని కృతి యిన్వడమనే సాంపిదాయంతో 
తెలుగుకవుల కా చిక్కు_ వదిలింది. కథారంభంలో ఆచిక్కు_ మళ్ళీ వస్తే మన 
వాళ్ళు తేలిగా చాటుకు పోయినారు. ఆ ఫూకు కోట వరించడం, సస్రపరిఖ 
లను వరించడం, నాలు వనాల వారినీ వరించడం, ఆఫూళో, ఒక 'రాజున్నా సు 
a 0 న మ న్‌ టా a 
అని పేద రాసి పెద్దమ్మ కధవలె అందరు క్రొవ్రులూ త యూరు చేశారు. అందుచేత 
వాళ కావ్యాలను నిందించడం లేదు, కోన్నాలో: తక్కిన mmr జగ 
దదుతకరంగా చేశారు. కాని క్నత్నాద్న్వనస అనేదాన్ని పడారుకాదు, 
లి a 
భి ఫిలాఖి గ 


తెలుగులో ఒకో రిద్దలు కృత్యాద్యనస్థ పడ్జ్డవాస్యా ఉన్నారు... వింగిళి 
సూరన వారిలో పిధానుడు ఆయన క ళాపూగోదయ సొభావణులు రెండింటి 
లోనూ తన పస్షాతు, క ఛాపూన్షోదయంలోళన్న ప్రభానతిలో యా 
అవస్థ యెక్కువ హృదయం౧గమంగా wae కల్పనలో యెక్కువ ప్రసన్నత 
వుంది, 

సంస్కృతే క వులు, అందులో నాటకి క నలు ప్తి యా అవస్థ శిల్పాచార్య 
కమా అన్నట్లుంటుంది. అకవులు మొదలుపెశుతూనే అగాధమైన విషయంతో 
మొదలు పెట్టడమో, ఒక్కసారిగా పఠితను ర సాబిలో మధ్య భాగంలో దించ 
డమో చేస్తారు, వాళ్ళు కావ్యాన్ని చూచే వెఖరియె వేటు, సెక్సువియరు 
నాటకాల్లో ఆయన రాబోయే కధలో వుండే సమె న్యాఘట్టన్ని మొదటి 
రంగాల్లో ప్రదర్శించి వదిలిపెడతాడు, తక్కిన నాటకం యాసమస్నాపూర ణం, 
అయన కథలో అన్ని భాగాలూ ఒకదానితో ఒకటి అతికితే అతుకవచ్చు, 
అతక్క_పో తే అతక్క_పోవచ్చు. పాశ్చాత్య గంథాలు చాలాభాగం యిలా. 
వున్నట్టు తోస్తుంది, కొన్ని అత్యు త్ర్వమగింధాలూ వున్నవి. ఇబ్బెన్‌ వొసిన 
‘Lady of the Sea’ చాలా అద్భుత రచన కలది, Silas Marner ఒకటి 


ప TT 


శ « తీ 
లీ౭ిరో ధా భ్‌ 


అటువంటిది. ఇంకా ఉన్నవి. ఈ గ్రంథాల్లో ఉన్న గొప్ప యేమిటం'కే ఆ 
గంధక రల దృష్టీ సర్వతో ముఖమైనది. ఏ నాల్గు భట్టాలో రమ్యంగా వర్షించి 
కావ్యం పూర్తయిందని అనుకోరు, వారు సృష్టినంతా ఒక అనంతరితమైన 
సూత్రంగా భావిస్తారు. ఈ సూతి)ంయొక్క- ఆది మధ్యాంతాలు అన్యోన్య 
నివిస్టాలుగా ఉంటవి, ఆది అంతమునందు అంత మాదియందును పితిబింబిస్తవి, 
ఒకే వస్తువుయొక్క_ పరిణామంకాన్సి భిన్నవస్తువుల సమాహారం కాదు, ఇది 
వాళ్ళ సృష్టి _వెలతుణ్యం. ఇది సంస్కృతేనాటక కవులు, పిధానంగా కాళిదాస 
భవభూతులు చేసిన సృష్ట. పాశ్చాత్యులలో ,_పథాననిర్షిష్టవస్తువు లోకవర్ప 
మాన ప్రదర్శన మే అవటం చేత యీశిల్బపు బిగువు వస్తుబలము లేక సన్న 
గిల్లీనట్టు కనబడుతుంది. కొన్నిచోట్ల అదీ బాగానే వుండవచ్చు. 

ఇట్టి సృస్టిని కావ్యమునందు నిశ్లేవించడంలో రెండు పద్ధతులు కనబడు 
తున్నవి, ఒన్‌ టి కావ్యాదియందు కాన్యపిఛానో ద్లేశ్యము న్యం గన్యభూతంగా 
నిశ్లేవించి తక్కిన 'కాన్యం కాన్యంగా వాిసుకుపోవణం. 'కెంజనద్‌ కాన్యము 
యొక్క. సనా కతి ఒక మహాోర్థానికి న్ఫంగకరూపంవలె చెయ్యడం, -ఈ క్‌ 
తిలో కవికి కృ త్యాద్యవస్థయి కాదు, కటి mg రూడా తస్పవు, 
ఈ ెండోరకాన తన కృతిని దీర్చిన పిభువు బుపీపిథమగణంలో చేరుతాడు, 
వారిద్దబూ కాళిదాసభవభూతులు, శాకుంతలో త్తిం రామచరితలలో వా రిట్లాంటి 
స్ఫప్ది చేసారు, ఈ-చెయ్య డంలో వారిద్ద టిమ ధ్యా కంత వైలత.ణ్యం లేక పో లేదు, 

ఇందులో మొదట చెన్సి నటువంటి స్క వారిద్రరిన్‌ మినహాయిస్తే మటణీకొొంత 
మంది చేశారు. భాసుడు భట్టనారాయణుడు మొదలైనవారు కృ త్యాద్యవస్థ 
మాత్రమే పడ్డారు. ఈ యవస్థ కలికాలములో నే మొదలు పెట్టలేదు. తత 
నాటి వాల్మీకి ద్వాపరమునాటి వ్యాసుడూ దీనికి మార్గదర్శకులు, 


వాలీ! రామాయణము నారంభిస్తూ ఎల్లా ఆరంభించాడు ౪ అయోధ్యపుర 
వర్షనలతో పాొరంభించ లేదు, రాజును వర్షించి కథ "మొదలు పెట్టలేదు, ముని 
పుంగవుడైన వాల్మికి వాగ్విదాం వరుడైన నారదుని *“కోన్వస్ని౯ సాంపితం 
లోకే గుణవా౯ కశ్చ వీర్య వాకా షత ఆత్మవా౯ కా జత కోోధో ద్యుతి 
మా౯ కోఒనసూయకః * అని (ప్రశ్నించి తన మహాకావ్య పరమార్ధంలోనే 
మహాసాయకుణ్ణో కూడా సంకల్పించాడు, అత్మవాక్‌ అని పర మేశరుణ్ణి ఉ ధ్రైశిం 
బొడు. ఈకావ్యారంభం యుగాలు చన్న తరువాత సామాన్యంగా గోచరిస్తుంది, 
చిన్నప్పుడు చదివిన మనుచరితిలో ప ద్యాల్లోని అందం సెద్దయిం తర్వాత తెలి 
యనట్టు, కాని దానిలో వున్న ప్రత్యగ9త ఛావి_ప్టే గోచరిస్తుంది, అది అలుస 


కృ'త్యాద పవన ఆతీర్లికొ 


నున విషయం కాదు, కావ్యద్భస్థ్రీతో గాకుండా, పురాణ దృన్టీతో చూస్తే 
అయన అడిగాడు, ఈయన చెప్పాడనటం మాతమే పగనూర్థం. అది అట్లాగో 
జరిగినా దాన్ని కాన్యాదియందు నిశ్లేవీంచడం మాతం కవితాత్నను దర్శించడం, 


ఇటువంటి కావ్యాదిసృష్టీ యుగధర్మ భేదంవల్ల మారుతుంది. వేదచ ౦ద స్పులు 
మాత్రమే శతెలిసివున్న ఆరోజుల్లో కాన్యాది యిట్లా చెయ్యడమే ఘనం. పెగా 
ఆకాలంలో వుండే ధర్మపు బిగువు కాలం గడచినకొద్దీ వచ్చిన ధర్శచ్యుతి లేక 
పోనడంనల్ల కావ్యంలో గూడా పోతిబింబిస్తూ వుంటుంది. నిత్వధ రాస కుడికి 
న్యంగ్యం తక్కువ కావాలి; వ్యంగ్యం ద్యారా ర నస అల్పసంస్కా_రికి, 


లంక వ్యాసుని కావ్యారంభం చూడాలి. వ్యాసుడి నాటికి ద్యాపగం చివరకి 


i కో tat p అలో రో 
నచ్చి సలి ప బోతోంది. oe తాపం అందువా3 ధర్భబో 
ధనం చేస్తూ సృృయొక్క_ పరమ హిస్టం భారతం. చెప్పనలసి వచ్చింది, ఆర 


హాస్యం వాల్మీకి నాటికి విస్టృతివధ-లో ఒడిసోలేదు, వ్యాసుడి నాటికి సోది, కనుక 
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@ 
సర మార్ధా మ జొకళ్ళు మణోడీతిగా భావించకుండా నం ధాది యం బే సర్ప 
సను సధ చాళ్‌ ఉస బేనించాాస. భారతమంతా గిర వ"థాన్యాన్ని 
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RHO సభా ది నుంది తనయందు (బతిసలించిన | బహ్మ్‌వదాగ్షం కలిగిన 
(p బని ) జు స 

మూల సస్మెటి యెల్లాపరిణమిసుందో అందులో బహుజీవుల క ర షసూతం యెల్లా 
నణుపుతుందో కర్మకు మొదలూ. చివరా యెక్కడో యీ విషయాలన్నీ ధ్వని 
తొలయ్యే సర్పయాగకథను యూ మహావిషయాల నే బోధించే భారత గంధథాది 
యందు ఆవమహర్ష సిఖీవీంవాడు. 


ఆయన భారతాన్ని  శంతను డున్నాడ అని కాని. భరతుడు 
దగ్గిరనుంచి కాని మొదలెట్టి కథ చెప్ప లేదు. హా స్తినాపు రాన్ని నర్షిం 
చనూ లేదు. అయితే సర్పయాగం కథాముఖంగా యెందుకు చేశాడు ? 
సర్పయాగంయొక్కం_ వీజాలు కొన్ని వేల 'యేండ్లకు పూర్వం సడ్డవి, సర్పయాగం 
కల్యాదిలో జరిగింది. సముది మధనం తే తాదిలో జరిగింది. సముది మధన 
మైన తరువాత ఉైెశ్ళవము ఆ తీరాన మేస్తోంకే కదూవినతలు చూచి 
పన్నిదం చరిచారు. ఆ సందర్భంలో కదువ తన కొడుకులు జనమేజయ సర్ప 
యాగంలో చచ్చేటట్టు శాపమిచ్చింది. ఈగాపం తరువాత కొన్ని లతల యేం 
డ్లకు యాగం జరిగింది. కర్శసూతిం రకరకంగా సాగుతోంది. ఇందులో ఉదం 
కుడి కథ అనుస్యూత మైంది. రురుప్పామదరల కథ కలిసిపోయింది. ఆ స్తీకుడు 


౨ఛోం "ప్రతిభ 


వచ్చాడు. పరిఖీతుడు చచ్చిపోయిన పామును బుపీమెడలో వేశాడు. ఇట్లా 
బహుకథోపనదులను సంగిహించుకొని యీ కర్శకథా (ప్రవాహం భఛారతసము 
(దాభి గామిని అయింది పోర బ్ద్బకర్భను మనం గుర్తుపట్ట లేము. దారిలో ఆగామి 
సంచితాలు న స్పవి, ఇవ్వన్నీ కలిసి యేం పరిణామం పొందుతవో తెలియదు. 
ముకొనికి యీసృష్టి అంతా చుట్టిన బాపవంటిది. పజిచిన కొద్దీ పోయి చివర 
కనపడాలిసించే తప్ప అంతవజకూ కనపడదు, అయితే ఆ చివర . పఅచినప్పుడు 
మాత్రమే లేదు చుక్రినప్వడూ ఉంది, ఆదిమ ఛ్యాంతముల సమప్టి సంక ప్తి యీ 


సృష్టి అనడం యా సృష్టి ర హాస్యాన్ని తమ కావ్యాల్లో వంగ్గభూతంగా ఉంచ 
టం యిక ర్భభూమిలో ఉన్న మహాకినులకు తలిసినదీ చేసినదీ అయిన 
విషయం, అనుశాసనిక పర్యంలో మువట గెతమో లుబ్బక సర్చ మృత్యు 
సంవాదమని ఒక ఉపాఖ్యానం ఊది, అని అనుశాసనికింలో మొదటిది, భార 
తంలో అనుశాసనిక శాంతిప ర్యాలు అంతనా ధర్మాల కాయువుపట్టులు. శాంతి 
ఆధ్యాత్మిక విద్య నెంత చెబుతుందో, అనుశాసనికం ఆధిభాలికాన్ని అంత చెబు 
తుంది. ఈగొతమ్యాదిసంవాదంలో గొతమికొడుకు పాముకజచి. చస్తాడు. 
కిరాతుడు ఆ సామును కట్టి తెచ్చి చంపుతా నంటాడు. గాతమి వద్దంటుంది. 
పాము, నాచేం తప్పండి, మృత్యువు కరవ మన్నాడు, కోరినా నంటుంది, మృత్యువు 
నచ్చి నేను కాలుడి ఆజ చేనానూ, నాదేం తప్పూ అటుంది. కాలుకు వచ్చి యో 
కురంవాడు పాముకి ఆచి చనిపోయ దుష్క-ర్ణు చేశాడు; ఇట్లా చచ్చాడు 
అంటాడు, “తన యెటుకయు చేవాలాపములు నొక్క తెజగ్లై యున్నక్‌*ి 
గెతమి యిట్లా అంటుంది, వాడు అల్లాంటి కర చేసి పాముచేత క అవబడ్డాడు, 
న నిటునంటి కొయుకును కనే కర్శాచేసి యిట్లా కొడుకును కశ్చోిలోయా నంటుంది, 
దద .భారతెంరయయొక క స దీన్నే వ్యాసుడు తన కావ్యాదియందు సర్బ 
యాం గ కథ ద్వానా ధ్వనితం చేశాడు. ఆయన పడ్డ కృ త్యాద్యవస్థ యిది. కొంద 
తాధునికులు పాండవులది న్యాయమా, కౌరవులదా అనీ, అర్జును డెక్కువ 
వీరుడా కొరడా అన్సీ యిందులో బ్రాహ్మణ బాహ్మణేతర కతులు ఉన్నవనీ 
బహువిధాలుగా ఆలోచిస్తున్నారు. ఈ ఆలోచన యీ కాలాన్ని బట్టి తగిన జే 
కానీ వ్యాసుడి కీగోల తెలియదు. తెలుసు నని కూడా అలోచిస్తే ఆలోచించ 
వచ్చు. వ్యాసుడు జరిగిన కథలో ఆ ధ్యాత్మికాధి భౌతిక విషయాలు కొన్ని చోట్ల 
కథారూపంగానూ కొన్నిచోట్ల వ్యంగ్యభూతం గా పరమార్ధ దృష్టితోనే వో 
వాడు, దీనికి భారతంలో ఉన్న బహుకథలూ, తద్దం ధానికి తిలకాయమానంగా 
వుండి యిట్లాంటి ఉధభేశం వ్యాసుడికి లేకపోతే తన్ముఖమునందు నిశ్లేవించడం 
వ్యర్థ మూ గుణరహితమూ అయ్యే సర్పయాగ కథ, వ్రయడు, 


కృశ్యూదవన రోగి 


'కావ్వ్నకళ కల్యాదినుండి యే మిక్కి-లి విజృంభించిం దని చెప్పాలి. తత్పూర్యం 
చేదానికీ బుక్కు_ల కే పొశ _స్యం సృష్టిలో అ చేమిచితిమో ఆదియందు నంపూ 
ర్లతం, పోనుపోను ఛిద్భత్యం కనబడుతోంది. అన్నిజాతులలోనూ మహాకవులు 
తజ్బుతి సారస్వతోదయపిధమశాలాల్లోనే పుట్టారు. అట్లాగే కాళిదాసున్నూం 
ఆయన శాకుంతలంలో తీర్చిన తీర్పు అద్వితీయంగా పకాశళిస్తోంది. ఆయ న 
తీసుకొన్నది ఒక రాజు కథ మాక్ళమే, చేసిన సృష్టి శంభుతనువు. దానిలో 
యజమాని  *హబాూూత, సూర్య చందులు, పంచభాతాలూ యిమిడీపోయినప్‌ం 
ప సావన సాటకానికి ముఖం కాబట్టి మనాక్కా_వ్యార్ట సూచ నం దానిలో 
ఉండాలి కాబట్టి పస్తావన యెవశ్లైనా కొంచెం కవులై తే బాగా వ్రాయవచ్చు. 
కాని కథారంభం చేయడం మాతం కాళిదాసభవభూతులకు మాత్రమే 
తెలుసు. కాళిదాసు వ్యాయబోమేది శృంగారర సవిషయం, తక్కినర సములకూ 
శృంగారానికీ బాలా భేదం ఉంది, ede ఉచార్తతం కొంచెం తగ్గినా 
తగ్గినట్లు కన్పించదు. శృంగారర సం వూతం పాల్లువచ్చినా అనుదా త్తత 
నచ్చి గ్రామ్య మైపోతుంది. రచనలోనే కాదు, అభినయంలో కూడాను, 
చాలామంది నటులు ఉదాత్త తా గాాహ్యుతల మధ్య కల పొలిమేర గుర్తెజుగక 
రసాభాసం చేస్తారు. ఇట్టి శృంగారర సాన్ని కాళిదాసు పట్టుకొని కావ్యం యెల్లా 
ఆరంభించాలో తెలియక చాలా గగ్గోలు పడ్డాడు, ఎకాయెకి శకుంతలను 
ప్రవేశపెడితే దువ్యుంతుడిచేత ఎల్లా మాట్టాడించాలో తెలియదు. దుమ్యంతుడే 
ప్రవేశించినా ఎల్లా చెయ్యడ మో కష్టం, ఈ క ప్టాన్ని తప్పించుకు నేందుకు 
ఆయన ఒక యెత్తు యెత్తాడు, దుష్యంతుడు లేడిని తరుముతున్నట్లు, 

రంగముమోద రధ మెట్లా పరుూత్తుతుంద్‌ ? లేడి యెట్లా పరుౌత్తుతుందీ ? 
వాడు పూర్వుడు గనుక సరిపోయింది. ఆధునిక రంగానికి యిటువంటి పరిస్తితులు 
పనికిరావు. వాళ్ళ వుదేశం వేరు, లేడి పరుగెత్తటం, రధం పరుగెత్తటం కవి 
పాతలచేత వర్షింపించి సామాజికుల భావనలో ఆ పరుగెత్తటం కనిపింప చేస్తాడు 
దానికి ఆ కాలపు నటకులూ సామాజికులూ కావాలి, ఈ లేడిని యింతమాత 
కోసమే పివేశపెట్టాడా ? పెడితే మాతం శిల్బం కాదు, శిల్ప మేంచేస్తుం 
దంకే బహు విషయాలను స్ఫురింప చేస్తుంది. సురితాలూ, వ్యంగ్యాలూ, ధ్వను 
లూ అధికంగా ఉన్నకొద్దీ అధికమైన శిల్చం, అబే సౌందర్యం, అనగా భావనా 
సౌందరం౦, ఈ లేడి కాని ర ధాశ్య్వాలు కాని కాళిదాసు కావ్యవస్తువును ధ్వని 
స్తున్నవి, 

ల గ్రీవాభంగాభిరామం ముహు రనుపతతి స్యండ చే బద్ధదృష్టీఃి, ప్నాశేన 
పృదిస్థ శర పత నభియ్లా భూయసా పూర్వకాయంగ అృలే&ి మాటిమాటికి ను 
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న, ద్రుత 


కోకు తిరిగి, చూసోందిట, పశ్చార్ధ భాగాన్ని పూ ర్యార్ధ కాయంలో పివేశ పెడు 
బోందిట. కవి తన కావ్య కథనీ యిట్లా శే ధ్యనించాడు. తన కావ్య పళ్చార్గ 
భాగము పూన్వార్థ భాగంలో ఉంది! తన శావ్నం మాటిమాటికీ వెనక్కి. తిరిగి 
చూస్తూ లవ్యూన్ని వదిలిపెట్టకుండా పోతోంది. ఉద గన ఫృతాలతో ఆకాశం 
మాద యొగిరిపోతోంది. ఈ ఉద గోన్లతభట్టాలు, స్లోకంగా ఉర్విని స్పృశించే 
ఘట్టాలు, శాకుంతల ప. విషయాలు. కవికే తన కావ్యారంభంలో తా నెటు 
వంటి కష్టంలో ఉన్నాడో తెలుసు.అందుకనియే “ఉ క్రాతినీ భూమిరియంి అన్నా (డు, 
నేల మిట్టపల్లాలుగా వుందిట ఇది తన కధలోని యిక్క-ట్టు, శృంగారర సం 
రల కష్టమని ధ్యనించటం, తాను రథంమోద పోయ వేగాన్ని చెపుతూ 
an దీన్నే ధ్యనిస్తాడు. 

“య చాలో శే సూతుం విజతి సహసా త ద్విపుల తాం 

య ద స్తై విచ్చిన్నం భవతి కృతసంధానమివ తత్‌” 

ఏది సగంలో తెగపోతుందో అది మళ్ళీ కలుసుకున్న క్లు వుంది.శకుంతల ఉంగ 

గరం పార వేసుకోడంమూలంగా కథ తెగిపోయింది.కాని ఉంగరం దొరికి రాజుకు 
ణా స్మృతి రావడంతో కథ కలిసింది, 

(పికృత్యా యద్వకిం తదవీసమ ేఖం నయ నయోాకి స్వభావంగా యేది 
వంకర గా య. అది మళ్ళీ చూస్తే వాపుగా ఉంది, దువ్యుంతుడు నకుంతలను 
తిర స స్క-రించడం వక$ంగా కన్పించినా, దుర్వాసుని ఛాపంవల్ల, దుష్యుంతుడి 
ధరగ్జబుద్ధివల్ల న్యాయంగానే తోచింది. శకుంతల వకగిమార్లం పడుతోం దని 
దుస్యుంతేడికి కనిపించినా అంగుళీదర్శనంతో అది రాజుకు మళ్ళీ నరిగ్గానే 
కొనివించింది. 
ఇలాగా కొన్ని చోట్ల సువ్య క్ష్‌ కంగా, కొన్ని వోట్ల వ్యక్షాన్య కృ కంగా కాళిదాసు 
తనకధను పూర్వ భాగమంతా ధ్వనిస్తూ నే వచ్చాడు. 

"(4 నేన మృగ ఏష విపికృషి షాంతర స స్పంవృ త్తే త్ర? ఈవాక్యంకూడా దానినే 
ధ్యనిస్తోంది. ఈకష్ట్రపు భూమి దాటింతరువోత తన కావ్యం యొల్లా నడుస్తుందో 
యిల్లా చెప్పాడు. 

“ముక్తేషు రశి్మిషు ని రాయత ఫూర్య కాయా 

నిష్క_౦ప చామర శిఖా నిభృత ర్థ్వకన్హాః " 
"తన కావ్యం ్లిస్టఘట్టం దాటితే అంత దన్టాగా పోతుందట, ఈవాక్యానికి 
ఆయన చతు నైంకంలో ఉన్న రచన, సప్తమం కపు రచన చాలా నిదర్శనం, 


బంక్‌ తరువాత ప్రతి చిన్న వాక ్రమునందు వస్తుధ్యనులు నించి కావ్యాన్ని బిగిం 
వాడు. శకుంతలచీర పొదమోద పడ్డది. మళ్ళీ ఆవిడ లీసుకొంది. అప్వు 
డామె చెలిక త్తే “పరిముక్తాసిి అన్నది. వదిలిపెట్టబడ్డాను అని అర్ధము, ఎవరిచేత? 
ఒక్క- పొదచేత నే కాదు. కాశ్యవునిచేత కూడా. దువ్వుంతుడు శకుంతలను 
(అవి తపో వర్ణే ' అసి అడుగుతాడు. తపస్సు సాగుతోందా అని, ఎవరి 
తపస్సు, ఎటువంటి తపస్సు? కణ్వునిదా 2 'ఆశ్రమంలోదా ? క న్యాత్వతప స్పా 
దీని అరం బహుముఖంగా ఉంటుంది ? 
రిల కాళిదాసు కృ త్యాద్యవస్థ పడ్డాడు, ధ్వనికి అవధి అయిన అతని రచ 
నలో అవస్థ అవస్థకాదు. ఊరికే నామమాత్రం, 

ఇట్లాగే భవభూతికూడా ఉత్తర రామచరితలో చేశాడు, సంస్కృత నాట 
కాలంశే కృఛసంక్ల వ్రీతో కూడిన రచనలు, పి వేశనిష్క్రిమణాల దగ్గరనుంచీ 


అర్థవంతాలుగా ఉంటవి. ప్రత్యమరమూ ప్రయోజనకారిగా ఉంటుంది, ఉత్తర 
నామచరితలోని ఆద్యం తాంకాలు మంతి శా స్త్రంవంటివి, వర్షసమాన్నూయంలో' 
ఆద్యతుర మైన అకారమూ, అం త్యాత.ర మైన తకారమూ కలిసి అతుమాల 
అయినట్లుగా భవభూతి అలం అంశాలు రెండూ అల్లా చేశాడు.ఒకరు భవభూతి 
పథమాంకనిర్తి బాలయిన బహువిషయాలను చివరి అంకాల్లో వాచ్యంగా 
చా డన్నారు. ఒక దృష్పీకి అది వాచ్న్వంగా కనపడుతుంది, కాని లతణోదిత 
ధ్వనుల కతిశయించి (శ్రీ రామచందు9డి పరమ పురుషత్వం మహాధ్వనిగా కావ్యంలో 
కనిపిస్తుంది, మొట్ట మొదటనే " 
కిం త్వనుషూన నిత్యత్వం స్వాతంతల్యి మపకగ్షతి 

సంకటా హ్యాహీ తాగ్నీ నాం పిత్యవాయొర్భృహస్థ తా 

గృహపిస్థితు డై న జనకుని మూలంగా సీత విషాదం ఫొందుతూంకే రాము' 
డామె నిట్టా ఓదార్చాడు. అనుఫ్రాన నిత్యత ము స్వాతంత్యమును లాగి 'వేస్తుం 
దిట, రాముడు రాజ్యానుఫాన నిత్యత్వం కలవాడు, తనకు స్వాతంత్య్యిం లేదు, 
అందుకనియీ సీతా బేవినికూడా వదలిపెట్ట వలసివచ్చింది. ఈధ్వని' యిందులో 
లేకపో లే అదిశిల్బ మనిపించుకోదు. ఒకధర్మాన్ని చెప్పడం మాతమే అవుతుంది: 
భవభూతి ప్రధమాంక మంతా చిత్రపట దర్శనంచేస్తూ మాట్లాడిన మాటల్లో 
రాబోయే సీతావియోగాన్నే సూచిస్తాడు. ఇది పూర్వార్థంలో పశ్చార్గం (ప్రవే 
శించి కావ్యాన్ని కర్ణ సూతంంతో కట్టి వెయ్యటం. కథలు భేదమే తప్ప ఆ 
మహానుభావుల దృష్టీ అంతా ఒకే, కాళిదాసు రఘువంశంలో దిలీపుణ్ణీ 
రాజ్యాశ్రనుముని అన్నాడు. అది భ నభూతి శాబుచందు ఆ కెంత తగిపోతుంది ? 


క అనాను ఆ ల నా ఆజా 


౨౮౮ ప్రతిభ 


సంస్కృత నాటకాలు చదువుతోంళే కావ్యం యిల్లో యెందుకు మొదలు 
పెట్టాడు, పితి అంకిమూ పి వేశకంకూడా యిల్లా యెందుకు చేశాడు, ఈమాట 
యిల్లా యెందు కనిపించాడు అన్నపశ్నలకు సమాధానాలుగా బహుప్ర'యోజ 
నాలు కనబడుతూంటవి, 

ఇది ఒక మపహాశిల్పలత.ణం, ఇది సంస్కృత నాటక సార స్యతంలో నిండి నివిడీ 
కృతమై వుంది, ఛాసుని పతినులో వల్క_ల వృత్తాంత మిట్లాంటిది, అది దీని 
కొన్న తక్కు_వరకం. వేణీసంహార నాటక ప9ధమాంకం తక్కిన నాటకంతో 
యెక్కు.న (పస క్తిలేని భీముని కౌ ద్రమంశా కృ త్యాద్యవస్థా విషయం, ఆ అంకంలో 
భట్టనారాయణుడు చూవించిన చేర్చు తక్కిన అంకాల్లో లేదు. ఆ అంకం వ్రాసిన 
యెత్తుగడలో తేక్కి_న పుస్తకం సంబాళించుకో లేకపోయినా డనివీస్తుంది. 

తక్కిన చాలామంది కవులు యీ క్లష్టమార్థాన్ని పట్టక పాత9పోనణా 
దులు, అలంకారాదులు సంవిధాన కల్పనలతో తవు నాటకాలు రమ్వంగా చేసు 
కుంటూ నచ్చారు. ఈ మార్గం వ్యాస కాళిదాస భవభూతులది, తక్కినవారు 
ఫోత శై నంతమట్టుకు కొద్ది కొద్దిగో. సవరించుకొన్నారు. 

తెలుగులో పింగళినూరన్న తన కథా కల్పనానై దువ్యుంచేత కొంత కొంత 
యా మానాన వెళ్ళాడు. కాని ఆయన ఉపళు)త్యాది శ నాలు నిశ్లేవించి ఆశెం 
డవ రకపు చేతలో నే కొంత నాలం వేనాడు 

లిక్క_న్నగారు తాను భారతము వస్తూ ఉ పాఖ్యానాల్లో నే కావ్యర చనా 
వె దుమ్యం వెల్లడిస్తూవచ్చాశను, ఆయన మరుత్తునికథ ఒకటి అట్లాంటిది, భవి 
స్యత్క-థా సూచన, ఆగామి కథాంశ స్పురణచేసె మాటలు పీయోగించడం 
ఆయన చాలాచోట్ల చేశాడు. పది పద్యాలు చాలిన ఉపాఖ్యానంలో కూడా 
లిక్క_నలో యీ పద్ధతి కనపడుతూ ఉంటుంది, 

ఇది భారతీయ శిల్పానికి ఉత్కృష్ట స్వరూపం అనుకోవాలి, ఇలాంటి రచ 
నలో సృష్టి రహస్యం గోచరమవుతూ ఉంటుంది గనుక. ఒక రకంగా చూస్తే 
యిది కావ్య్నగుణా పాద నయ్‌ అనిపించవచ్చు, కాని భవభూతి శకాభిదాసాదుల 
తరగతులలో వారియందే కనబడుతున్నది. ఇట్టి రచన కొన్ని పాళ్చాత 
గ౦ం ధాల్లోనూ కనబడుతోంది. కాని వాళ్ళు పిధానంగా పితిపాదించే విష 
యాలు రసపిధానాలు కాకుండా భావపిధానా లనడంచేతనూ, వారి పరమో 
దేశాలు సంఘగత క్లిష్టపరిస్థితుల విమర్శించుట కావడంచేతనూ వారికి భార తీయు 
లకు నె ధర్మ పొధా న్యబుద్ధి లేకపోవటంచేతనూ, ఇట్ట పద్ధతిలో ఆకొద్దిమంది 
మహాకవుల రచనా కించి దూనంగా కనబడుతుంది, వట్టి కావ్వరచనా శిల్పం 
రీసుళొంశు అందు యీాపద్ధతులు కొద్దిమంది మహానుభావృలలో లేకపోలేదు, 
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మన తాతలు కాళీ శేగిన వాడు కాటి కేగి నవాడు ఒక్క- టప అనేవారు. ఆకాలంలో 
అతివేగంగావెళ వాహనం గుజ్టము ఒక్క-శే! అదైనా సగటున గంటకు 20 
మెళ్ళక్రంచు ఎక్కువ పరిగాత్తలేదు. ఈవేగంతో పరిగె.త్తినా పరిమితకాలమే పరి 
7 తగలదు, కాని ఇప్పుడు  రోజులువూళేయి. నే నలమోద వెళ్ళడానికి రై.లుబండ్లు 
మోటారుశార్లు, ముదలయినని వచ్చేయి, తర చాసపసహాయము చే ౩ లేకుండానే 
యంతిసహాయముతో గంటకు 80 త మవెగావ్నెశ్లే ఓడలు. సముదింలో 
తిరుగుతున్నాయి, గాలిలో ప్రయాణం సర (సాధారణ మయిపోయింది, ఆధునిక 
నాగరికతకు త్వరిత గతి పట్టుకొమ్మ ! ఇప్పటివరకూ మోటారుకారుయొక 
ఉచ్చాంకం (Record) గంటప 800 మైళ్లు, గాలివిమానం అపాయం లేకుండా 
గంటకు 120 మైళ్ళు మూత%మే నెళ కొలదు, ee లంక ౧కు ఇప్పుడ ప గమన 
వేగం 100 కెట్లు ఎక్కువయిపోయింది, ఆకాలంలో 'కానీకినె బి రావడానికి సంవత 
రంకంళు ఎక్కువకాలం పైది, కాని ఈరోజులలో సుమారు 25000 మైళ 
చుట్టుకొలత కలిగిన భూమికిప్మద బీణం చేయడానికి ఆరురోజులు పసతోంది. ఆధునిక 
గమన వేగం వలన భూమి చిన్న దైవోయింది. చూచిరావడా నికి ఎన్నో వింతలు కన 
పడవు. కాబట్టి అకాశయాత్యు చేసి ఇతర గోళ ముల స్థితి తెలుసుకుందాం. ప్‌లై 2 
తరువాత ఆ|కమణకు తగుపయత్నాలు చేయనచ్చును. 


ఈయాతికు గాలివిమానాల వేగం పనికిరాదు, గంటకు 200 మైళ్ళవంతున 
వెళ్ళినప్పటికీ మన విమానం | తిరిగి రావడానికి 1 సం॥ 6 మాస 
ములు పడుతుంది. నూర కుటుంబస్టుడె న నెపి ప్‌ట్య్యూ౯కతును చుట్టిరావడాసికి 
8500 సంవత్సరాలు పడుతుంది. కాబట్టి విమానాలు విశే పర్యటనానికి పనికి 
రావు. అందువలన మన వాహనానికి ఎంతవేగం ఉండాలో ఆలోచించవలసీ 
ఉంది, మనం అతివేగంగా వెడుతోందనే తుపాకీగుండు గమనచవేగం, గంటకు 
2400 మైళ్ళు; అనగా సెకనుకు శి మైలు. కాని భూమి, సూర్వ్యునిచుట్టూ తిరగ 
డానికి గంటకు 66 వేల మైళ్ళు వెడుతోంది. అనగా సెకనుకు 18 మైళ్ళు, 
అనేక అంగుళముల దళముగల ఇనప లేకును చొచ్చుకొని వెళ్ళగలిగిన గామా 
కిరణములు సెకనుకు 180,000 మైళ్ళు వెడతాయి, కాని వెలుగు వేగం మాతం 
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“సెకనుకు 186,000 మైళ్ళు, అననా గంటకు 670,000,000 మైళ్లు. "వెలుతురు 
కం ఎక్కువ వేగంగా వెళ్లేది మన స్పాక్క-కే ! ఐక్‌ స్టక్‌ మహాశ యుడు 
భాతికప్రపంచంలో వెలుతురుకం"బ వేగంగా వ్వల్లేది ఏదీ ఉండడానికీ పీలులే దని 
సూతీిక రించాడు. అందువల్ల భావనలో వెలుతురు వాహనంగా చేసుకొని, 
ఆకాశంలోని వింతలు విచితాలు చూస్తూ ప్రయాణం చేద్దాం. ఉప్షము స్టీత్ర 
లము ఎంత ఉన్నా టర్భుకు నేస్థితి సంపాదించే చలు. 


న 


మనం పియాణం మొదలుపెట్టిన రెండు సెకనులలోపుగానే చం[దుడీదగ్గ 
రకు వెడతాం. ఈబింబము భూమికి 210,000 మైళ్ళ దూరంలో ఉంది. దీని 
వ్యాసం భూవ్యాసమునకు నాల్లవవంతు, చందుఊడు భూమినుండి విడిపోయిన 
గోళమని ఒక సిదాంతం ఉంది. ఏది ఎట్లున్నా భూలోక వాసులకుమాత0 
ఇతడు మాహూూపశకారం చేస్తున్నాడు. శుభమైన వెన్నెలతో మనకి భావో 
“ద్రేకం కలిగించడమే కాకుండా సముద్రంలో పాటుపోటులు కల్పించి వాణీజ్యానికి 
సహాయకారి అవుతున్నాడు. మానవజాతికి మొదట జ్యోతిశ్శాస్ర్రృంలో అభి 
రుచి కలగడానికి కార కుడు చందు)డే ! ఇక్కడి ఎల్తేన కొండలు, విశాలమైన 
మైదానాలు భూలోకవాసుల నాకర్షి స్తాయి. కాని భూమికివలె చందు)డి! వాతా 
వరణం లేకపోవుటచేత ఈగోళం వాసయోగ్నుం కాదు. వాతావరణం లేక 
పోవడంచేత నే భూమినుండి చూడడానికి వఏలులేనివి అనేకములు ఈగోళంనుండి 
చూడవచ్చును. సూర్యునిద గ్గ రనుండి వచ్చే వెలుతురిని వెదజల్లడానికి గాలి లేక 
పోవడంచేత ఇక్కడినుంచి నీలమైన ఆకాశంలో సూర్యుడు, నతతాలు ఒశే 
సారి కనపడతాయి. భూమినుండి చూచే నక తాలకంశు ఎన్నో శెట్లు ఎక్కువ 
నతు. తాలని చందు)డిలోనుంచి చూడవచ్చు. మనకుండే అప్పటి అదృష్టాన్ని 
చూచి భూలోక శాస్త్రజ్ఞుడు అసూయ పడ తాడు, మన భూలోకానికి ఎంత ఉప 
కారం చేసినవాడైనా విశ్వమంతా తిరిగివ ధామని బయలుదేరిన మనం ఇక్కడ 
ఆ బ్రైసేపు ఉండడానికి వీలులేదు. సూరు డికి దగ్గరగా ఉన్న బుధుడీదగ్గరకు 
వెడదాం. ఈగహం చందుడికంలు కొంచెం పెద్దది, వ్యాసం సుమారు 
8300 మైళ్ళు ఉంటుంది. ఎప్పుడూ ఒక భాగమే సూర్యుడి వైపు పెట్టి తిరుగు 
తుంది. ఇక్కడకూడా కొండ లున్నాయి, కాని వేడి ఎక్కువ, ఇంతకంు 
ఖొంచెం చల్లగా ఉండే శు(క్రుడీడ గ్గరికి వెడదాం, ౮ 


౪ పిక గవర స్టటనం wr) 





_ బుధుడికంయె సూర్యుడికి ఈగహం దూరంలోడఉంది. భూమికంటు దగ్గరగా 
ఉంది. ఇది ఎప్పుడూ దట్టమైన మేఘాలతో నిండియుండడంచేత దీని ఉపరిఛాగము 
యొక్క- త త్త్వంపూ టె తెలియటంలేదు. కాబట్టి వాసయోగ్న్వంకాదు. వాస 
'యూగ్యమై భూ పుతుడ నే చేరుపొందిన కుజుడిదగ్గరికి వెడదాం, 


భూమికీ ఈగహానికీ కొన్ని పోలికలుండడంచేత దీనికి కుజుడనే పేరు చాలా 
మట్టుకు సరిపోతుంది. ఇచ్చటి దినపిమాణం భూమిమిోది దినపిమాణంకంమె 
కొంచెం ఎక్కువ (24 గంటల 87 నిముషములు,, ఇక్కడ ప్రజలకు (ఉంచీగింకే) 
సంవత్సర పిమాణం 780 రోజులు, సూర్యుడికి ఈగహం భూమికంయె ఎక్కువ 
దూరంలో ఉంది. దీనిచుట్టూ రెండు ఉపగ్రహాలు తిరుగుతూ ఉంటాయి. మన 
భూమికి ఒక్కా కు ఉపగ్ళహం (చందుిడు). ఈకుజుడినుండి భూమి మనకి కొన్ని 
రోజులు వేగుచుక్క_లాగ, కొన్ని రోజులు సూర్యుడు అ_స్తమించినతరువాత, కంటికి 
కనపడుతుంది. సూర్యబింబం, భూమిమిోదనుండి కనబడినదానిలో మూడవ 
వంతు వింబంగా కనపడుతుంది, దీని ఉపరిభాగం చంద్రుని ఉపరిభాగంలాగ 
కాకుండా కొంత చదునుగా ఉంటుంది. ఇక్కడికి వచ్చాం కనక భూమిమాద 
నుంచి కుజుడిలో కనపడే గురుతులు శాస్త్రులు చెప్పినట్లు కాలవలో కాదో చూచి 
"తెలిసిళో వచ్చును. 


ఈగహం భూామికంటె చాలచిన్నది. చుట్టూ వాతావరణం అంతదట్టంగా 
ఉండదు, వేడికూడా అంతగా ఉండదు. అందువలన ఇతర గహోల కంటు వాలా 
మెరుగై. నప్పటికీ ఈగ్ళహంకూడా అంత వాసయోగ్యం కాదు. సూర్యకుటుంబ 
ములో చూడవలసినవి ఇంక 4 (గహో లున్నాయి. కాని ఈగహోలు ఇంకా ఘనీ 
భావించ లేదనీ [దవరూపంగాను వాయురూపంగాను ఉన్నాయనీ జ్యోతిళ్శా స్త్రుజ్ఞులు 
అంటారు. అందువలన ఆలాంటి ఉపరిభాగాలకు తగిన కవచాలు వేసుకొని 
వెళ్ళాలి, 

గురుడు అన్ని గ్రహాల లోను పెద్దది. దీనివ్యాసం భూవ్యాసానికి సుమారు 
పదకొండు రెట్లు ఉంటుంది. బరువుకూడా భూమికంచు 817 రెట్లు ఎక్కువ ఉంది. 
అందువేత నే దీని శీపేరు వచ్చించేమో ! ఇక్కడినుంచి సూర్యుడు నత త్రంకంటు 
కొంచెం పెద్దదిగా కనపడ తాడు, ఇక్క-డ మనకుండే వెలుతురులో పాతికోవంతు 
వెలుతు రుంటుంది. ఇక్కడ చుట్టూ దట్టమైన వాతావరణం ఉండడంచేత వెలు 
తురు ఇక్కటికి చాల తక్కువ వస్తుంది. ఇక్కడ దినపమాణం సుమారు 
10 గంటలు, కాని ఈగహం సూర్యునిచుట్టూ తిరిగిరావడానికి సుమారు 12 సం 


కరో వతీభో 


వత్సరములు పట్టుతుంది. దీనికి 9 ఉప గహో లున్నాయి, అందులో క మాత మే 
ముఖ్యమైనవి. ఈఉప|గహోాలలో ఒకదానిదగ్గరకు మ్లిోచూచినట్లయి తే గురుడు 
ఆకాశంలో మన చందుడికం కె 100 రెట్లు పెద్దదిగా కనపడ తాడు ! మన జీవి 
తాలకీ కస్టాలు చెచ్చిపెడతా డని మన మనుకునే శని సూర్యకుటుంబములో అంద 
మయిన (గహం, ఇతడు సూర్యుడికి భూమిక ౦కు తొమ్మిదిన్నర రెట్టు ఎక్కువ 
దూరంలో ఉన్నాడు, ఇతనిచుట్టూ తొమ్మిది ఉపగహోలు తిరుగుతూ ఉండగా, 
అందమయిన కుండలం (Rie). లో శని ఆకాశ దృశ్యా లన్నిటిలోనూ ముఖ్యుడై 
పోయేడు. శని మధ్య శేఖలోనుంచి చూ స్వే ఈకుండలం ఆకాశాన్ని సరిగా రెండు 
భాగాలువేసే సే జ్యోతిగ్గంగలాగ కనపడుతుంది. సూర్యుడు ఇచ్చటినుండి ఒకె 
నకు త్రంలా ౫ కనపడతాడు, oe వెలుతురులో నూర నవంతు AG 
రిసాడు. యుకేనన్‌ నెసిటక్యాకో అనే (గహాోలుకూడా నూర కుటుంబమునకు 
చెందినవే ! ఏటి! [క్రమంగా 400 వ నంతు 900 వ వంతు వెలుతురు మాతిమే 
వస్తుంది. యురేనస్‌ సూర్యుడికి భూమికింటు 10 ట్టు ఎక్కువ దూరంలో ఉంది. 
నెస్‌ ట్యూ౯ో 80 రెట్టు ఎక్కు_వదూరంలో ఉంది, ఇక్కడి వెలుతురు భూమిమిద 
వెలుతురుకన్న చాలా తక్కు_నై నప్పటికీ భూమికి చందు డిచ్చే వెలుతురుకన్న 
520 చెట్లు ఎక్కు_వ ఉంటుంది, చదునుకొ నేందుకు చాలా వీలుగానే ఉంటుంది. 
ఇంకొ మన (గ హకుటుంబమునకు తం|డియెన సూరు ర్యుని కూడా దర్శించి త ర్యాత 
ఆకాశయాత సాగి ధాం, 


సూర్యుడు స్వపికాశ కు డైన మధ్యర కపు నక్షతం, ఆకర్షణశ క్రివలన [గ్రహా 
లన్నీ ఏనిచుట్టూ తిరుగుతున్నాయి, దీనివ్యాసం 864,100 మైళ్ళు; అంపే భూ 
వ్యాసాసికి 109 శెట్టుంది. భూమివ్యాసం ఒక అంగుళం ఉంకే సూర్యునివా సం 
109 అంగుళము లుండాలన్నమాట. ఉపరిభాగం అంతా హనుమంతుడు తగల 
సెట్టిన లంకలాగ ఎప్వుడూ మండుతుంది, మంటలు 400 మైళ్ళు లేస్తూంటాయి, 
“వలుతురు వేగంతో వెడుతున్నాం కనుక అస్ట ఆలస్యం అవకుండా సూర్యకుటుం 
బాస్ను దాశకుశాం. భూమినుంచి సూర్యునిద గ్గర కు వెళ్ళడానికి సుమారు 8 ని॥ 
13 సెకనులు పట్టింది, సూర్యకుటుంబంలో గ్యహోాలన్నిటికన్నా చాలా దూర 
ములో ఉన్న నెపట్యూను దగ్గరకు వెళ్ళడానికి సుమారు 4 గంటలు పడుతుంది, 
ము త్తంమోద సూర కుటుంబాన్ని దాటడానికి 5 గంటల 20 నిముషములకంట 
ఎక్కు_వ పట్టలేదు. ఆమ్టే ఆలస్యం అవ లేదు కనుక ఆకాశంలోని మరికొన్ని 
వింతలు చూద్దాం. 


విశ్వఫర్యటనం అకిరోగొ 
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మన నూర్యకటుంబం ఆకాశమనే మహాసముద్రంలో ఉన్న చిన్న ద్వీపమని 
ఇప్పవచ్చును, దీనిచుట్టుపట్ల ఇం కేమో నత తాలు లేవు. ఎన్ని వందలళోట్ల 
మయిళ్ళు వెళ్లినా, అక్కడక్కడ ఉల్క_లు మొదలయినవి కనబడడ మేకాని, ఒక్క 
నతతిం దగ్గరకైనా వెళ్ళ లేము, దూరంగామాతం అనేకనతమతాలు కనబడ 
తాయి మన జోంతివాకొహనం గిహలోకయాతికు బాగా పనికివచినా 
నిశ్యపర్యటనానికి oe కాని ఇంతకంెఖ వేగంగా వెళ్లేది ఇంశేదీ లేదు. 

విసుగుచెందకుండా సుమారు 4] సంవత్స రాలకాలం (సెకనుకు 186,000 
మయిళ్ళ వేగంతో) వెడితే మన పొరుగున ఉన్న అల్పాసెంటారిన్‌ అనే నతుతిం 
దగ్గిరకు నెడతాం, ఇక్కడనుంచి చూస్తే మన సూర్వుడు ఆకాశంలో దథ్నీణ 
పాల వెల్లిలో (Southern Milkyway ) ఒక పి'కాశవంతమయిన బొట్టులాగ 
కనపడ తాడు, మాంట్‌ విల్వ నకుత పరిశోధన శాలలోని 100 అంగుళముల 
దూరదర్శనీయంతం మనం పట్టు కెల్లినా మనభూమో ఇతర గహోలూ ఇక్కడ 
నుంచి కనబడను. భూమినుంచి బయ ల్లేరిన 8 సంనత్సరాలలో |ప్రకాశవంతమయిన 
వ్యాధుడనే (51118 = గొల్లవాడు నత్షుతం దగ్గరకు వెడతాం. భూమి 
దగ్గరనుండి ఇది ఒక్క నతతింలాగ కో నబడినప్పటికీ, నిజంగా ఇక్కడ రెండు 
నకుతా లున్నాయి. 11 సంవత్సరాలలో రాజహంస (61 Cyeni) దగ్గరికీ 
18 సంవత్సరాలలో కార్‌డోచా అనే నత.తిం దగ్గరికీ 'వెడ తాం, ఈవిధంగా 
బయలుబేరిన 18 సంవత్సరాలలో 18 నక్షుతాిలకంెట ఎక్కువ చూడలేము. 
అంకు మన భూమికి సుమారు 18 జో్య్యతిర్వర్భ ములు * అర్ధ వ్యాసంగల గోళంలో 
18 నత.తాొలు మాతం ఉన్నాయన్నమాట! కాని మన కంటికి కనపడే 
నత. తాలే ఆరువేలకుపెగా ఉన్నాయి. 2} అంగుళ ముల "బలెస్కోపుథో 
ఆర్ట్‌ లేండర్‌ $824,000 నత.తాలు లెక్క పెస్టేడు 100 అంగుళముల "బలె 
సో్కోటపుతో చూస్పే ఎన్ని వేలకోట్లు ఉంటాయో చెప్ప లేము. అందువలన చిల్లర 
నకుతాలను లెక్కచేయకుండా పెద్దనాటిదగ్గిరి కే పియాణం సాగిద్దాం, 

84 సం॥ లు పియాణం చేస్తే స్వాతి నత తాన్ని చేరుతాం, 46 సం! లు 
దీక్షతో వెలుతురు వేగంతో పరుగెత్తి తే ధృవుణ్ణి దర్శిస్తాము. ఈ నకతిం కేసే 
భూమి యిరుసు తిరిగిఉంది, భూమిదగ్గరనుండి ఈ నతతింయొక్క. దూరం 
సుమారు 279 లతల కోట్లు మయిళ్ళు. మన పాల వెల్లికి చిట్టచివర నున్న ఆన్హా 
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నతుతభం దగ్గరకు వెడానికి 2000 సం॥ లు పడుతుంది. ఈ నయుతం రయయొక్క 
వ్యాసం సూర్యుని వ్యాసానికి 800 లెట్టు. ఈ విధంగా నకుతమండలాన్ని డక 
,నెపునుండి ఇంకొక వైపునకు దాటడానికి 4000 సంవత్సరాలకు గా పడుతుంది. 


ఈ లోపుగా సూర్య కుటుంబాల లాంటివి ఎన్నైనా చూడవచ్చును. 


ర్త 


ముఖ్యమయిన సంగతి వురిచి పోయాం, మనుష్యుని జీవితకాలం సాధారణంగా 
70 సంవత్స రాలకు మించదు. ఈ సందర్భంలో 4000 సంవత్సరాల ప్రయాణం 
చేయడం ఎలా తటస్థిస్తుందని అడగవచ్చును. కాని ఆ పిశ్నకు జవాబు చెప్పక 
పూర్ణమే సాక పిశ్న వేస్తా, భూమిమిోద సెకనుకు కీ మయిలు వేగం కంచు 
ఎక్కువ మనము సృజించ లేముక దా, సెకనుకు 186,000 మయిళ్ళు ఎల్లా వెడ తాము? 
అట్టి ప్రయాణం చేయ గలిగి చేమాతిం మనకు జరామరణభయం ఉండదు. ఈ 
విషయమే అయిక్ససక౯ శెలెటివిటీ సిద్ధాంతంలో విపులంగా చెప్పేడు- మనకు 
వేగం ఎక్కువయ్యే కొద్ది కాలం తక్కునవుతుంది.ో 

అంశు వెలుతురు వేగంతో వెళ్ళేవానియొక కాలచక్ళం తిర గదని దీని 
భావం, అపుడు మనకు ఎదుగా బొదుగా కూడా ఉండదు. ఎంతవయ స్పులో 
పియాణం మొదలు సెళ్టు మో అంతవయస్సులోనే తిరిగి రావచ్చును. ఆకలీ 
దవ్పీకాకూడా ఉండవు, కావున ఈ విశ్వపర్యటనంలో జీవితపరిమితిని గూర్చి 
అలోచించనక్క_ర లేదు, 


క 


నకు తమండలాన్ని దాటినతరువాత ఇతర నక్షుత రాస్తా ల లోనికి వసాం, 
ఈరాష్టంలోని దగ్గిర రాసి ఓమేగా నెంటారి (. Centawri).భామి దగ్గరనుండి 
ఇది చాలా ప్రికాశ వంతంగా కనపడుతుంది. కాని ఈరాష్మాంనికి వెళ్ళడానికి 
21,000 సంవత్సరాలు పడుతుంది. ఉత్తర గోళంలోని పీకాశవంతేమయిన నత్న 
తఏరాసి (Messier 13) దగ్గరకు మ్యోడానికి $82,750 సంవత్సరాలకు హైగా 
పడుతుంది. ఇప్పటివర కు శాస్త్రజ్ఞులు చూచినవాటితో అతిదూరంగా ఉన్న 
నతుత రాసి (N.G.C.7006) దగ్గరకు వెళ్ళడానికి 280,000 సంవత్సరాలు 


* ‘‘Asa consequence of its motion the clock goe3 more slowly than when 
at rest'’ (Linstein) 


\ విళశ్యపర్యటనం rn 


భడుతుంది. ఈనరతుతిరాసులలోకూడా రెండు తెగ లున్నాయి. కొన్ని రాసు 
లలో ఒక వెయ్యినతుతిములకు లోపుగా ఉంటాయి. కొన్నిటిలో అనేకవేల 
న మతాలు ఉంటాయి. మొత్తంమోద ఇటువంటి నతుతిరాసులు సుమారు 
90౧0 ల వరకూ ఇప్పటి "లెక్క పెట్టి, ఇాయాపటాలు తీశారు, అవన్నీ 10,000 
నుండి 800,000 జ్యోతిర్యర్ష ములమధ్య ఉన్నాయి. అనగ్యా నతతిరాసుల 
మండలమును దాటడానికి 800,000 సంవత్సరాలు పడుతుంది. ఈలోపుగానే 
నాళికామండలము (Nebula) లోనికి వస్తాం నాళిక లంకే న. కర్మా 
గారాలు అని చెప్పవచ్చును. వీటిలో అనేక కోట్ల నత, తా లుంటాయి. ఇంకా 
అనేక కోట్ల నతు. తాలు జన్మించడానికి సరిపడే పదార్థం ఉంటుంది. ఒక్కొక్క 
నమషతాన్ని అనుసరించి అచేక గంపాలూ ఉపగిహాలూ ఉండవచ్చును. కాని 
x నన్నో టెన్‌ పరీశీంచకుండా నాళికనుండి నాభికకు గంతులు వేశాం. మనకు 
అతి సామాపంమున ఉండే నాళికకు వళ్ళ్శడానికి 45,000 సంవత్సరాలు పడు 
తుంది. ఉత్త రాభాదిలో ఉండే న్యాక దగ్గిరకు వెళ్ళడానికి 870 వేల సం॥లు 
పడుతుంది. ఇది ఆకాశంలో ఉండే నాళిక లన్నిటిలోనూ "పెద్దది, దీనివ్వాసం 
భూమికీ సూర్యునికీ ఉన్న దూరాన్ని 836,500 రెట్లు. మన వెలుతురు శకటంతో 
ఒక వైపునుండి ఇంకొకవైపునకు పోవడానికి సుమారు 6 సం॥లు పడుతుంది. 
మనకు దూరంగాఉండే నాళికలలో కొన్ని సర్పిలాకారంగా (Spiraly ఉం 
టాయి, ఏటిలో అన్నిటికంబు దగ్గిరగాఉన్న నాళికకు నెళ్ళడానికి 80,000 సం 
నత్సరాలు పడుతుంది. కన్య రాసిలోఉన్న నాళికాసమూహం దగ్గిరికి వెళ్ళడానికి 
ఒక కోటి సంవత్చ రాలు పడుతుంది. ఈ నాళికలలోనుండి మనసూర్వుడు ఎంత 
"పెద్ద యంతిముతో చూచినా కొనబడడు, 1౧0 అంగుళముల శులెస్కోపుతో 
చూచినట్లయితే మన సూర్యుకున్న నెబ్యులా ఒక చిన్నపాము చుట్టలాగ కన 
బడుతుంది. మనము యంత సహాయమున 14 కోట్ల జోోతిర్వ నాల దూరం చూడ 
గలము, అపైన ఏముందో పియాణంచే స్తే తెలుస్తుంది. ఇప్పటివరకూ 20,000 నా 
భికల ఛాయాపటములు జోతిశ్శాస్ర్రుజ్ఞులు శ్రీశారు. 'యం|త్రసహాయమున 2,000,000 
నెబ్యులాలు కనపడ తాయి, ఇంటిదగ్గర నుండి బయలుదేరి కోటిసంవత్స రాలు 
అయినా, వెళ్లేది సెకనుకు 86,000 మయిళ యినా, విశ్వాన్ని చుట్టబెట్టలేక పోయాం, 
జతోస్ని అని వెనక్కి మళ్ళుదాం- దారి తెన్ను కనబడటంలేదు. ఎక్క_డచూచినా 
నతతములు నాళికలు కనపడుతున్నాయి. కాని మన సూర్యుడు కనపడడంలేదు. 
పోసి నూరు డున్న పాలవెల్లి కూడా ఏదో తెలియటం లేదు. ఇట్టి మహో సము[ద౦లో 
మనకు వదిగతి ! భయపడవద్దు. ఆకాశము (5౧866) ఐక్‌స్తక్‌, డీసిట్టర్‌ చెప్పి 
నళ్ళు ఉంచే ఒక్క_దిక్కు_గా జెడి'ే తిరిగి మనం బయలు జేరిన చోటుకు వస్తాం. 


సగం వ్ర లీభ 





డ్‌ 


భూ ప్రదేశము తిథావి_స్తృత (8 0106081008 ) ఆకాశంలో ఇమిడీఉంది, 
దాని ఉపరిభాగము పరిమిత మయిసప్పటికీన్ని అంతములేని దై ఉంది, అశ్లు తిధా 
వి సృ తాకాశ భాగంకూడా, చతున్ధావి _స్టృత బృహర్షోళములో ఇమిడియున్నదని 
అయి ్సయిను సిద్దాంతము, 

భూతలముమిద ఒక దిక్కుగా బయలుబేరి లే, తిరిగి అబే ప్రదేశానికి 
రెండవ దిక్కు_గుండా రావడానికి కారణం భూమి ఉపరిభాగము వంగి ఉండ 
డమే (Curved Surface). అప్లే అవకాశం వంపు తిరిగి కలుసుకొందని వీరి 
వాదం, అనగా అకాశం పరిమిత పరిమాణం కలిగియున్నది, ఈవిషయం ఉఊహిం 
చడం కష్టమే ! ఏది ఎట్లున్నా వీరి వాదం నిజమైతే తిన్నగా వెళ్ళగా వెళ్ళగా 
సుమారు 10 వేలకోట్ల సంవత్సరాలలో ఇంటికి చేరుకుంటాం. మనకు కాలం 
గతించినట్లు కనపడకపోయినా అప్పటికి మనభూమో, ఇతర గ్రహాలూ, ఏమను 
తా'యో చెప్పలేము. సూర్యుడేనా ఉంటాడని నమ్మకం లేదు, 

బ్రాహ్మాండంయొక్క_ విస్తీర్ణము 10 వేలకొట్ల జ్యోతిర (ర్థములు, అంకే బాగా 
బోధపడదు- ఈవిషయాన్నిగూర్చి సర్‌ జేమ్సు జీన్స్‌ (Sir James Jeans) 
అను గొప్ప శాత్రఖ్షైడు ఈవిధంగా చెప్పుడు. 

బ్రహ్మాండమును భూగోళమంత చిన్నదిగా నిరూవి సే అందులో ఆండ్లోమెడా 
( Andrormeda ) ఒక చిన్నద్విపము కంబ పెద్దదిగా ఉండదు సూర్య కుటుంబం 
అంతా ఒక ఇసుక శేణువంత వుంటుంది. అందులో మన భూమిని అంగుళ ములో 
కోటన వంతు వ్యాసంగల దానినిగా నిరూవించాలి _ ఇసుక రేణువులో అణువు 
కంచు చిన్నదిగా వుంటుంది, మనుష్యుడు నివసించడానికి చోకేదీ ! 

అనేక కోటికోట్ల సంవత్సరాల నతుత్ఫజీవితంలో మనుష్యుని 70 సంవత్సర 
ముల జీవితం ఒక లిప్తకంశు తక్కువే! అయినప్పటికీ ఇంత స్వల్పకాలంలో 
పిపంచతంతేములు ఇన్ని కనిపెట్టగల మానవునిబుద్ధి మహీమ ఎట్టిదోక దా!!! 


గ్ర ంథనిమను ర్స నము 
లలితక-థావి, (నెల రు 0-8-0) ౧౪111 


(గ ఏంథక రృ రాయసం వెంకటశివుడుగారు ఎం, వీ ఎల్‌. టి, గుంటకారు.) 


ఈ గ్రంధక_ర్డ శ్రీరాయసం జెంకటశివుడుగారు సుషసిద్దలు. గుంటూరు కై 9 స్తవక భాళాలలో 
బాలా కెలము ఇంగ్లీషు (పొ 'ఫెసరుగానూ పిమ్మట "నెల్లూరు "కా లేజీల్రాశ్‌ పిిన్సి సాలుగానూ పనిచేసి 
ఇప్పుడు వృద్ధాప్యంలో వి శాంతితీసుకుంటున్నారు. కాబట్టి వీరి ఇవ్గ్‌షు ఫా సొజ్జానము పి ల్యేకించి 
వివరించనక్కొ-రలేదు. వీరు చిన్నతనమునుంచీ తెలుగుభాష ప3పెని ఆభిమాన ముంచి ఎన్నో కథలూ, 
వ్యాసాలూ, నవలలూ మొదలె నవి వాసీనారు, కొంతకెలము జనానా శ, తీకకు సంపాదకులుగా 
ఉండేవారు. అట్టి శ్రీ జెంకట శివుడు గారినినార్చి తెలుగుపొళకులకు ఇక్కడ విశేషించి చెప్ప 
నవసరం లేదు, 


ఈకాలఫు తేలుగు జీవితము పృధానంగా ప్రతిబింబిస్తున్న పదకొండు కధలు ఇందులో ఉన్నవి, 
ఈ సంపుటానిక్షి నామకరణము మిక్కిలి సరసముగానూ సమ:జసనసము7"నూ ఉన్నది. “ అలికకథా 
వళి!” ఈ కధలలో పృధానగుణము ఏమో అలోచిస్తే అది లాలిక్యమే తప్ప ఇంకొకటి కాదని 
స్పష్ట హెవుతుంది. ఏకథ చూచినా తీవరముగా శోక ముగాని భయముగాని ఆద్బాతీముగాని ఆనందము 
గాని కలిగించి చదువరులను బాధపెట్టదు. కొని కథలన్నింటిలోనూ నవరసములూ కలిగించే పట్టు 
ఉన్నవి. కాని ఏరసమూ ఎక్కొ_డా తీక్షీయుగా కలగదు. పాళ్చాత్య సంపర్మ_మువల్ల మనసంఘ 
ములో ఎన్ని సమస్య లో తలలె త్తి సంసాశాలలో ఎన్నో కల్లోలాలు క లిగిస్తున్న వి, ఈ నమిన్య లన్నీ 
చాలావరకు ఈకథలలో కనిపిసవి, కాని ఆసమన్యలు లోక ౦లో కలిగిస్తున్న కెల్లోలంవంటో కల్లోలం 
ఈ కథలలో కలిగించవు. కధలు భావో డ్రేకము కలిగించి కొని ఆలోచనలు (పే శేపికౌని పొథకులను 
వృథాగా బాధ పెట్టవు ఎన్బి-చిక్కులు వచ్చినా తేలికగా చాటిపోతవి, ఏమి గడముంరి లలు వచ్చినా 
చల్ల'గా జారిపోతవి, 

ఈ కథలు ముఖ్యము గా చదువరుల నినో దాగ్ధ మే అస్హ్‌నట్టు ఆపతారికలో [౫ భక ర్ట (వొసీ నారు 
కథ లన్నిటిలోనూ ఈ సం౫ తే వ్య క్తమవుతూ ఉంటుంది. మహాకవుల కవిశ్వము మహా పవావహా౦పలె 
పుట్టుతుం దం౦టారు. అందువల్ల నే కవులుస షయం గా పుట్లవల సీం శ్రే కొని తయాఈ చేస్తె కవులుకెరని 
ఇంగ్లీషులో ప౦సిద్షో క్తి ఉన్నది, గొప్ప కథకులుకాడా గొప్ప కవులవంటివా శ్లే. పద్యాలు అల్లినంతే 
మూత్రం చేత క విత్వుంకౌదు. కధలు అల్లినంతీమా తౌన అవి మంచికథ లఅనిపిందుకోవు,. కవిత్వము 
వలె నే కథలుకూడా ఆత్మలోనుంచి బలవంతౌన పుట్టి పరిపక్వ మైన కళాఫూ ర్హికో బయలుపడ్డప్పు డే 
ఉ_ర్థమశేేణిలోకి వ_స్టవి, ఈలలితకధావళిలో కధలు ఏవీ అట్లా పుట్టి బయలుపడ్డవికావు. ఈకథలు 
ప్రుయత్నేఫూర్యకముగా ఆల్లినవి - అదికూణా వనో దార్ధ మే, 


గొప్పర చయితలు వాసే నవలలలో గాని కధలలో గాని వచ్చేపాతలు, అందరూకెకపోయినా 
ముఖ్యు లై నా, పాఠకుల మనస్సులలో గాఢంగా ము దితు అవుతారు ఈపదక్రొంగడుకధలలో ఆటు 
వంటిపాత ఒక్కటీ లేదు, ఆటునంటి పాత్రలు చితి)ించవలెనని ఈకధలలో (ప్రయత్నించారు. డయ 
మణీరాణి, జానకీచాయి, నుయూరళర్శ, సభాపతయ్య, ఈలాటిసాత్సలలో నిశిష్టత చూపవలెనని 
చూచి నారు, శాని గంంధళర్హ (ప్రయత్నము నిన్నుల్ళ మైనది, - 


(ల 


ఒలీగారో 








కధాసంవిధా నాలుకూ జడా అంతే. కధలు చాలావరకు ఒకపొ,త తనకధ చెప్పుకుంటూ ఉన్న శే 
ఉంటవి, ఇట్లా ఆత్మకధ చెప్పుకు వేకధలమా, (గంధక ర్త రననోటిమోదు శా వె ప్పేకధలనూ భేదము 
ఉఊండళలె. శౌని ఇందులో కధలు ఒకపాత్ర చేత చెప్పిస్తున్నా గంధక ర్త చెపుతున్న ధోరణివలె శే 
పోతున్నవి. దీన్నిబట్టి చూస్తే (గంధకర్త పాఠ తనకథ చెప్పేటప్పుడు ఉండే కూననిక స్థితిని 
చక్కగా ఊహించుకో లేకపోయినట్లు స్పష్టమవుకుంది. ఇది వివరించడానికి ఓక్క-కధ ఉదాహరణ 
ముగా చూరక్చకొను, 

మోనాకీకధ. అకధ కష్తంగా ఇది ; జశినొక అంధుడు పట్టదు) డై జీవనో పొధి దొరక 
ఒక తెల్లదొరథు విండాకాలంలో తెలుగు చెప్పడానికి కిొడెకెనాలు వెళ్ళినాడు, అక్క-డికి చాలా 
శొలముకి౦గ తెలుగు జేశమును౦చి వచ్చి ఆక్క_డ మిరానీదాకగా ఉన్న సభాపలీయ్యను చూడడా 
నికి పోరే అయన తనయి౦ట్లో శే భోజనాదులకో ఉండేట్లు చేస్తాడు, సభాపతీయ్య భార్య కనులను], 
జాళ్ళకూతుకు మోగాశీ. మినాథీకీకూడా ఈ=ంధుడు తెలుగు చెప్పుతాడు, దొర వీసి సెలవు 
లయి ఇంటికి తిరిగి జళ్ళినతక వాతకూ డా సభాపతయ్య ఇకరనిని తనయింటివద్ద నే ఉంచుకుంటాడు, 
మోనాకీ కీ ఇతని! పేరమ కలుగుతుంది, సభాపతయ్య ఇకరికి తన ఏకపుతిిక నిచ్చి వివాహము చేస్తా 
నంటాడు, ఇతను తనఠల్లిద౦[డుల అనుజ్ఞ తీసుకొన డానికి స్వ దేశము వస్తాడు వాళ్లు ఒప్పుకోరు, 
ఏనా మళ్ళీ తిరిగి కొడెకెనాలు వచ్చి మోనాకీని మింజూరులో వివావాము చేసుకొని సభాపతయ్య 
లని క౦కకూ కర్త అవు కౌడు, అస్సి చేశ చిక్క గానే దుర్వ్యసనాలలోకి అక స్మాత్తుగా ఇకను దిగు 
తౌడు, నకేళము, కర్మ ఆనియిద్దరి దుస్పహావాసము కలుగుతుంది, భర్హవలె కే మినాకీకాడా అక 
స్మాత్తుగా మారిపోయి శర్మతో క ₹0క జీనితానికి అలవాటుపడుతుంది, ఒకరాతి) వారు తోటలో 
ఉండగా తాగి పడీపోయిహన్నకధా నాయకుకు, దాహమై, తెలివివచ్చి; భార్య పక్కన లేనందున 
తోటలోకి వెళ్ళినాడు, మనుష్యుల అలికిడి విని టార్చికైటు అనుకొని పిస్తోలు తీసి, స్విచ్చి న శ్రితే 
ఆది పేలి కర్న చనిపోతొడు, సభాపతేయ్య గారి పలుక్షు బడివల్ల ఆహాక్య కోర్టుకు ఎక్కకుండా అణిగి 
పోతుంది, కధానాయకుడు మినావీనీ అమెవల్ల క లిగినపీల్ల వాణ్లీ మామగారి ఆ న్తితోపొటు వదలి 
దారిద్ర్యము ఈ కయి స్తాడు ఇదీ కధ. ఈకఫ కధానాయపకు ఉ రృమఫ్రుకుషల్రాో చెప్పి నాడు 
చివరకు ఇంతటిమూర్చువచ్చినవ్య క్రి తనప్రూర్వకధ ఇప్పుశూవ్రుంకే (ప్రథమంనుం-టీ ఈనూర్నువెందిన 
వ్య కీ ద్యోతమౌొతూ వుండవలె. కౌని ఆటుగంటి జేవీ లేదు, చూడండీ ఈకథ ఎట్లా (ప్రారంభించి 
జాతో | 

“ 8 డెళె నాలు చేరిన సాయంకాలమే చేను దొరబంగాళొ చూనశంబోయి?ని ... శే(టినుండి 
పౌపగ్తివాని మో చనము కలిగి నాకు గుళుండు ఉ చ్చదళథు వచ్చినట్టు దోంచెను [౧ తర్వాత మానా 
మీకీ తనకూ ఏట్లా నెమ్మదిగా (పేమ వృద్ది అయిదో చెప్పి చాడు. అందులో ఎక్కుడాహ డా ఈకధ 
చెప్పుతున్న ప్పుడు ఆమెమోద ఉండకలనీన అసవ్యాము సూచనకూణా కొదు. దీనికి శొరణ మేను 
గ్రంధళర్త కధా నాయకుడి బేక కధచెప్పిస్తు న్నాషాడా తానే కధ ఆల్లుతున్న సంగతి మరచిపో లేక 
పోయినారు. ఈ ర్తమప్రుగువష వాడడమే కప్ప అంతా (గంధక గ్గ ఇెప్పినలాగానే ఉంటుంది కధ 
పౌ ళ్చాత్యళ ధకులు కొందరు ఉ_ర్హమపురుషలో చక్క-ని కధలు (వానీనారు, బాటిలో రూ శ్తమపుడ్తష 
ఈ గ9ంథకర్వకు నచ్చి ఆది ఇందులో అవలంబించి నారు. ఆయితే వినో దారము అల్లిన కధ శొబటి 
తీవచూ గా అకధ చెప్పుతున్న వాని నూననీకసితీని ఊహిందక వాసుకొనిపోంి నావ, అందువల్ల 
ఎంత్ర అసంబద్ధ కూ గా ఉంటుది | ఈలోపము ఉ త్తమపురువలో వా9నీన అన్ని కధలలోనూ. స్పష్ట 
ముగా కనబడుకుంది. ఇందులో. కధలు వాలా ఫొగము ఆటుకంటిజే. 


వెంవటీకధ రమణప్పరావి, ఇది దయ్యప్రకధ, ఇంకులో భయానకరన సు వ్య క్రమశానలనీండి ' 
క్‌ ఆల్గాండ ఆలెన పో) వానీన కధలు కా మువశ్నేటటు జేచునంనింది, కొని అట్లా చేస్టే 
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నినోదము ఉ౦డడు, వినోదముకిెరకు కాబట్టి కధ చప్ప నయినది. పిచ్చుకపిల్ల అనే కధలో తనపిల్లను 
కోలాశ్సీయిన కామావీ. కౌకోలు పొడుస్తున్న పిచ్చుకపిల్లను తీనకుమా శెక్ష మారుగా “పెంచుతుంది, 
శాని ఈక ఛా సందర్భములో గంథక ర్తకూడా ఆది పిచ్చుక పిల్ల అనేమాట మరచిపోయిన టున్నారు, 
మనుష్యులు తాకిన పిచ్చుకలను మిగిలినపిచ్చుకలు దగరకు రానీయవ నే (పసిద్ధవిషయము మరచిషోయి 
అపిచ్చుక "పెనిమిటితో కౌపురము చేన్తూ పిల్లలం కంటూ శౌమాక్షీవద్దకు పుట్టింటికి వస్తున్నట్లుహ డా 
చాసీ నారు, 

ఈవిధ౦ గా కధలన్నిటిలోనూ చాలా లోపాలు ఉన్నవి, కిని అన్ని టికంకే గొప్పలోపము 
నిశిష్పతీ ఎందుళోనూ లేకపోవడమే, 

గ ౦౦ధక ర్త సంఘసంస్క్య_రణాభిలాష కలవారని (పసిద్ధి: కందుకూరి విలేశలింగము పంతులు 
గారితో కలిని సంఘసంస్మ_రణకు పౌటుపడ్డవారని వాడుక, అయితే ఈకధలలో మొ త్రముమిద 
పూర్వాచారమంజే అభిమాన మున్నట్లు స్పష్టమవుకు౦ది. కులాంతేకులలో వివాహములూ, పతి 
భోజనములూ జరగడము ఇష్టము కొనట్లు ధ్వనిస్తుండి, విద్యకై నిదేశయా(,త చేయడముకూ-డా (గంధ 
కతాకు సమ్మత మైనట్లు తోచక. కొని ఈసా ర్వాచా రాల యందు ఆఅఫిమాన మె నా వేదళాస్తా9దు 
లలో విశ్వాసము ఉఊండడమువల్ల కాదు, 

గ౦్తంధములో వెంత్తాన ఒక్కటి స్పష్టమవుతుంది. గనము జ్యాగతగా కా పాడుకొని మిఠవ్యయ మే 
చేస్తూ వుండవలె, ఈసంగతి ఈశరువోోజులలో ముఖ్యముగా (ప్రతివారూ గమనించదగినది, 


ఇ" కొక్క విషయము మాత్రము ఎత్తుకోనిదీ ఇది సూ ర్తి చేయ లేము, అది ఫాహానిషనుము | దీని 
లోనిఫావు ఏమిఖాష?! ఇది గాాంధకమా లేక వ్యావవారికవూ? ఏవుయినా వ్యవస్థ ఇందులో 
ఉన్నదా? 


లు లు 
లలో వ్యావహారిక భాష, మిగిలిన చోట్ల "గార్పింథిక ము (వాయపలెనని (గంధికర్త ప్ర్యయశ్నమని లతను 


కొంటాము, శని రెండు పయత్నమ: లూ విఫల వుయిననవి, 


మొ తకముమిద చూసే గంధక ర ఒక వ్యవ్య పె. పెట్టుకు ష్నట్లు తోసు-ది : సంఫాషః?నంద రా 
ఇటీ టీ అటి 4 ౧౧ వాటి 


గాంధికభాష గా వ్రాయదలచిన చోట్లలో వ్యావవోరిక భాపాపమయోగములు దొర్జినవి, 
్రుగిడుగు వారు ఘోేషిస్తున్నట్లు కృతకభాష పది. ౬ వ పేజీలో “క్మళాంతిలేక చనిపోయిన 
యావిప్రునిజీవు( డంత బ్రహ్మ రా& నీ యై” - ఇక్కడ “బ్రహ్మ రాత్ననీ” ఫుంలింగ ములోమోా డా 
పయోగించడము లోకవ్యవహోారనులో కున్నది, గా9ంధికమైతే ఈ న్త్రీలిగరూపము రాదు, 
టాంతుని జీవితము (క) ముందునకు (ర) వంశీయులు (ర) నినవచ్చుటయీ గాని (౫) అంతర్వణ౯ 
వినావాము (జేరుజేరునణల౯ాములవారికి ఒకరితో ఒకరికి వివావాము అనే అధకాములో) (౧౧౫) 
myo భాష ఈవిధముగా ఉన్నది. 


ఇళ ఇందులోని వ్యావహారిక భావనకు ఉఊదాహరణము!. మంగలిమాటలు = * తరతరములనుండి 
మూవంళము బా హ్మణభ క్టికి బసీద్దికెక్కి-నది, ఈయమంగ ళ కౌర్యము నీకైనను అయుక్షమని 
తెలియవ్షట యా nn ఈ బేమ్ముడా ఇట్టి చెడుపనులు మాయింట జకుగగూనదు |” ఈవిధముగా 
వాడుక భాషకూడా రృ ప్లిగాళేదు. 


సంభాషణలో వాడుక ళా "పెట్టవలెనని ప్రయల్నించిన గరంధక_ర్హ _ ఈకధలు చాలా భాగము 
క ధా నాయ కలో కధలోని పా*తులా* తమళధథ చెప్పినట్లు గా వాఏసీన వే కదా, మరి ఎందుకు వ్యావవోరిక 
భాషే పర్థియోగించవ లెననుకో లేదో ఊహించలేము, వినో దాభకాము కధలల్లిన గంధక ర బవుళా 
ఈస్కగ తులం శ్రనుపడి అళోచించి ఉండరు 


Un 


౯౬ ప్రతిభ 


ఇకమ౦దు కధలు నినో దాధకాను వ్యాయడము మాని (శ్రమపడి హృదయంగ మము గా సందర 
శుదితో, కల గాపులగము . కాకుండా శుద్ద మెన వ్యావహారిక భాషలో చక్క-నికధలు చాసి ప్రకటిస్తా 
రసో ఆశిస్తున్నాము, (పాచ్యపాళ్చాత్య భాషలలో విద్వత్తుకల ఈగ9ంధకర్రవంటివారు కథారచన 
లలో ఊగ్తమనూరాలు చూపకపోతే ఇక ఎవరు చూపగలరు శీ 


మాలలీవూధవము 
జననుంచి వేంకట రావయ్య ఆంధి 9కి రించినది. 
పుటలు 142. వల 1.4.0 
స్రకాశ కులు జననుంచినారు : 'రాజను హోం ద్ర వరము 


భవభూతి రచించిన మూడువాటకములు మనకు లభ్యమవుతున్న వి. ఉ త్తరరామచరితము. జగద్విది 
తము. అనేకులు దాన్ని తెలిగించారో= “నుహావీరచరితము” అంత పృనిద్దంకౌదు. దాసు శ్రీరానుకవి 
ఆనువాద౦ మాత్రం నాకు "తెల. సును, “మాలతీమా(,వీయము” అనే శ శ్రీ రానమక వీ, "పెెపీ 
రుతో 'జెంకటరామయ్యశగారూ తెలిగించిన (గంధాలు మాత్రం చదివాను. 
మాలతశీమాధవము భవభూతి మొదటి నాటకమని తోస్తుంది. మహానిద్వా౦సునూ, మహాక వీ అయి 
నా దృళ్య క"వ్యం చేస్తె, ఆకౌలపు కుకవులు (విమర్శకులు) ఆక్నేపించినట్లు కనుపిస్తుంది, ఆలా కాక 
పోతే కోనులన్సాదయం గలిగిన భవభూతి బాధపడి, గంఫీకుడు కావడంచేత ___ 
యీ నామ కిచి దివా నః పథయ ఒక ప్రసకాం 
జూనన్లి తే కి మపి తా వత్‌ వైష యత్నః 
ఉక్పత్య తే నుమతు కో2_పి సమానధ ర్మా 
కాలో వ్యాయం నిరవధి ర్విపులాచ పృధ్వీ 
ఆని ఎందుకు బా9యవలనీవస్తుంది ? లలితకవి కాళిదాసునుకూ డా విమర్శకులు బాధిస్తే, ఆయనం 
పురాణ మిల్యేవ న సాథు సర్వం 
నాపి కావ్యం నవ మి ర్యవద్యమ్‌, 
సన్వః పరీక్ష న్యతర దృజన్తే 
మూఢ; పరపత్య య నేయ బుద్ధిః 
అని చెప్పుకోవలసి వచ్చింది, 


ఆవును. కొత్తది బయలుదేరితే అంగీకారం పొందడం క్షం. భవభూతి నవీనకథావస్తువుతో 
నాటకం వాని నాడు, శభఛాబీజం బృహత్క_ ధిలో ఉన్న ప్పటికీ వస్తువు ఉ త్పాద్య మే. రామా 
యణ, మవో భారతాదుఅళోనుంచి న్వీక రించిన వస్తువే (పనీద్ద వెన దని పా-వీ నాలంకొరికుల ఊచేళ్యం, 
ఈ ర్యాఠ గ్లాని (బృవాత్కీ-ధను” 8pproved list లో చేర్భ లేదు, ఉళ్చాద్యవిషయంతో పది అంశేౌల 


\ డ్‌ ంథవీమళ నము ౨౯? 


మ a ఇ ళా ఇ శ్‌ 
వ. 





ప్రకరణం రచించిన కవిని శోంకృియులు ఆశ్నేపించడంలో అళ్చర్యం లేదు జ్ఞాననిధి ఆశే సారక ' 
సాను భ్రేయుడైన' గురువువద్ద విద్య అభ్యసించి, శ్రీక౦కపదలాంఛికుడై, పద వాళ్య పమాణజ్ఞాడ్రే న 

వరోక్తి పావనుడు "భవభూతి అశ్నేపణ తప్పనప్పుడు సామాన్యకవులసంగతి చెప్ప నవసరం. లేదూ అంత" 
టితో అయన నాటకరచన మానుకోక' మరిరెండు రూపకాలు చేయడం సారస్వత హృషంచాదృ - 
నం బాగుండడంవల్ల నే | 


కొంతమంది “ఉ త్వాద్యవిషయ మేమిటి! గారవార్హం కా దన్నారు. మరికొందదడ (ఈయన 
ఏక్కి- స్తాడు, ఇటువంటి వాడు నాటకం రచించడ మేమిటి? ఆన్నారు అందుకు కవి ఇలా ఆన్నాడు, 


జీదపఠన మేల, జేదాంతఠ సాంఖ్య [మో 
ములు నేల, నాటకమనుల శ అర 
గౌరవంబు వాగుదారతయును బొడ, 
తగును పాండితీవిదగతఅకు, 


ఇలా అన్నప్పటికీ, మాలతీమాధివ పృళరణాన్ని యోగపరంగా సమన్య్వయి'చే విద్వాంను 
అన్నారు. నాటకం యోగ పరంగా సమన్వయ మయినా ఊోవషంశాదుః 


కాళ పియా నాధుని యా తానుహోర్సవసందగ్భ ౦లో ఈనాటక౦ మొదటిసారి ప దర్శించి 
నప్పుడు చూచిన కొందరు ఆరోచక్రులు ఇది నాటక మే కెద న్నారు. ఏవేవో అక్నేషాలు చేశారు, 
వాటికి సమాధాన ప్రాయంగా భవభూళి (ప్రస్తావనలో మార్పులు చేశాడు, 


ఇది రంగ(ప్రదర్శనరోాగ్యం అవునా కాదా * శౌదని అశేకు లంటారు. Maurice 
Maetclinerk అనే బెల్జియం నాటక కతఠేకా చేనిన Blue Bird అనే మపోరూపకం (పదర్శన 
యోగ్యం ఎంత మాతం శెదని నటులు వాదిస్తే రుహ్యాశటశేఖరుడు నాtanisloviskey (_స్పనిస్తొ 
విస్కీ.) తయారు చేని ర క్రికట్టించాడు. ఏం చెప్పగలం ! మొదట తునోరంగం బాగా ఆంటే, ... 


మహాకవి భవభూతి పేములో విఫలమనోరధుడం అయి ఊం డాలి. అ సుకుమారహృదయం ఎన్ని 
బాధలు పడ్డదో | ఆలా కాళపో శ్రే మాలరతీమాధన ఉ_ర్థరరామచరితేలు కడుపులో చల్లకదఅనివాడు 
రచించగల డా! జీవితంలో ఎప్పడూ శెల్లకిల ఈత మిద జళ్ళేవాడికి |పేనులోతు తెలుస్తుందా ! 
వియోగ స్వరూపం గోచిరిస్తందా | పుస్తకాలు చదిని వ్రానిన ఫుస్తకాలు కొవు ఇవి, అనుభూతిలో 
సమువర్తమధన౦ జరిగేటప్పుడు బయఆ జేరిన రత్నాలు | 


శాబశ్లే మాలతీ మాథకంలో “ప9ధను ప్రణయం) మవోద్భుతం'గా వర్ణించాడు కవి, ఇంకహృద 
యంగమయమెన నాటకం నురొకటి లేదు. నుల్లికౌమారుతము? ఉన్నద౦కే, ఆది దీనికి నకలు! 


చేమ అంటే, అజేదో తలపెట్టణాడనిది ఆనే భావం నున జేళంలో చాల్లా పృబలిపోయింది, 
స్రేనుస్వరూపం అవగత జుయి, అనుభూూతిలోకి వస్తే ఎటావంటి పరివర్తనం కలుగుతుంది! శరీరం 
దూస్య మని, సాంగ త్యం పనికి శాదసీ పిడివాదం చేసేవారికి భవభూతి పద్యం ఒకటి వినిపిస్తాను, 


ఆరిము క్షకగంధిత శీసరావలీ 
సతకాధవాససుళగార్చిత స్తనమ్‌ 
ఆపి కంళజోవాపనిజేశితొననః। 
పియయా కదరగ పరిబ్ళ ల్లి కోద్ళ యా, 
ఓ1(ఇ | 


కిం ప్రతీభొ 





ఆలమ్‌ | 

భవభూతి వాణి ఆం[ధీకరణానికి అంజేవి శౌదు. ఆేకలు పృయత్నించాత. కృతకృత్యుులెన 
బారు లేశ. అం(ధీళరించేళారి ఆసమర్థత అనుకోవడం కంచు నాటకకర్త అతిలోక సామర్థ్యమే 
దీనికి శౌరణం, 


శాంకట రామయ్య గారి అనువాదము సరళంగా జే ఉన్న డి, తేలుసలో ఎంతవరకు కొద్దిలో అన 
ఇళ మున్నదో అంతవరహ సరసంగా నడిపించారు, డిడా(త్రంగా వారి పద్యాల మూలనూ, 
అనువాదము చూడవచ్చు: 


పశ్యామి శౌ మిత ఇతఃఫురతళ్ళ పళ్ళా 
గ న్హర్భహిః పరితఏవ విన రమానామ్‌ 
ఉద్భుద్ధ ముగ్గ కనకొబ్ద నిభం వవా స్రీ 
మౌ సంగి తిర్యగ పవ ర్రితదృష్టి వ కమ్‌, 
విచ్చు పొందామరకు నీడు వచ్చు ముద్దు 
మెొ౫ము నావంక డిరిప్పిన మగువ మిన్న 
కెనబడెకు చాకు విభ ర్హమాన యగుచు 
నీవ లావల. లో, లి, చనెల్బమెడల. 


నంభూయీవ సుఖాని చేకని పరం భూమాన మాఠన్యతే 

య తాంలోక్రపథా వతారిణి రతిం ప్రసౌతి నేతోత్సవ; 
యద్భాలేన్లు కలోచ్చయా దుపచితె సార రివోత్సాదికం 
రక్పశ్యేయ మనభమ్వూలగ్భహాం భూయోపి తస్యా ముఖమ్‌, 
జాదలు౦ చేని గనుంగొనకొ సాది 'సుఖంబుల్‌ కుప్పలుం చెప్పశశె, 
యొది కోర్కు-ల్‌ నిగిడించు గన్నులకు చా నింపె, కడుంబొల్సు నే 
యది బాలేందు కళోచ్చయోపచిత సారాంశపంభూతంబు నా 

నది వీశ్షీంతు ననంగ బేవ నిలయం బామోము నింకొఠ్య_మార్‌, 


చూశా వీడక పాల సంక్రలళలన్మ ఎచాకినీ వారయో 

విద్యు తాయ లలాటలోచన శిఖజ్వాలా విమిశిత్విషః 
పౌన్తు త్వా మకఠోరకైతకళిఖా సందిగముచ₹నవో 

భూ లేళస్య భుజబ్ధవల్లివలయ  సబ్బ ద్ధజాటా జటా ! 

నురనది నీరు "నక్టైముగ జుట్టిన పున్మ్క_ల దండ నిండగం 
బ్తోరుచులు మించు లీనగల ఫ్థాలవిలోచనకీ లికీ లతో 

'బెరయ్య నవేందు రేఖ నుజిపింపగ గోమలశేతకీ శిఖజ్లా 

సరులుగ సర్పవల్లుల బెనంగు నుహేశుజడల్‌ శుభం బీడుక్తా | 


నైలాసవానీ జెంఠట రామయ్య గారు ఇవాలీలలో మేసుదూతము, ఊఉ శత్రరరామచరితేము, విద్ధ సాల 
భంజిక తెలిగించారట, వారిఫుతు9లు ఆఫు స్తకాలు ప9కటిస్తారని నమ్ము తౌము, 


(ీకఖ్లాపానాట కాలను ఇంగ్లీషులోకి 10, Way, Professor Gilbert Murray మొదలె న 
విద్వర్క శ్రలు చేనీనవిధంగా సంహ్మృరేరాఫకౌఅను మన విఢ్యత్క_ వ్రణం మళ్ళీ అంధ్రీళకెళ్తే 
భానంరున్న ! 


| గ్రంథనిమర్శనము 9౯ 


సీందుచాదు కథలు. 
సచి[తము : 66 పుటలు * వల 0-5_౦ 
ముసలికంటి సంజీవరావు ; విశాఖపట్నం 


“'యవనయామినీవినోదములు? (జేయిన్నొక్కొ_ రాత్రులు.’ “అరభ్బీరా తి కధలు అనే పేర్లతో 
Arabian Nights Entertainments మన గ౦ంథక రలం కొందరు తెలుగు చేశారు, సంజీవ రావు 
గారు అందులో నీందుబాదుకధలు ఏడూ గూనివానికన ఒకటి కలిపి ఈచిన్న ఫు సకం తయారు 
చేశారు. ఇంగ్లీషు తళ్టుమాలలో ఏది అనుసరించారో తెలియదు. అన్ని౦టిలా! Sir Richard 
Burton అనువాదం చాలా (పళసమైవది, 

ఈక థాసముచ్చయం౦ ఊ రత్తమ్మ శేణిళోడి, భావనాళ క్రిని ఫురికొల్పజాని కీ, మనన్సును విశాల = 
అనంఠనీమలలో కి తీసుకుపోవ డానికీ బాలా ఆపక రిస్తుంది, విద్యార్థవళలో చాలా మంది ఈకథలు 
చదువుతారు అయితే ఎంతమంది ఫు స్తకం పూ రిగా చదువుతారో తెలియదు. సంగ్రహించిన | గం 
ధంగానీ కొన్నికధలుగాని చదివి సంకృ ప్పపడ తారు, ౮111168 Travells, Robinson 
Crusoe, Swiss Family Robinson మొద లెన కథాగంథాలు అనేకులుపూ ర్రిగా చదవరు. 

సంజీవరావుగారు కధ చెప్పడంలో "నేర్చరి. ఇదివగలో చాలా ఫు సశౌలు తెలిగిచడంవల [ఓరి 
లేఖని ఆ(శ్రమంగా నడుస్తుంది, అయితే ఈక ధాసం(గహాం వాడుకభాషలో ఉంపే ఎక్కువ హృ 
దయ౦గమంగా ఉండేది. మనకు “బాలవాబ్బయం' చాలా తక్కువ, పాఠ్యపు సక కేణిలో చేర్చవశె 
ననే ఊవా విడిచి పెట్టి, మనకధకులు చింతా దీక్షీతులుగారివలె ఫు స్తకాలను జీవద్భాషలో రచించడం 
ధర్మం, 

మన గంథక ర్లలలో అరల్బీభాషబాగా వచ్చినవారు ఎవరైనా ఉం, ఈకథా సముచ్చయాన్ని 
సరళ మైన వాడుక తెనుగులో (వానీ (పళటిస్తే బాగుండును | | 


గృవాలత్మీ కి ంఠాభ రణం 
సంపాదకుడు ఏ వసుమరిీ కృిన్ఫమూార్తి 
శాం ON ఖాని 
గృహలత్మీ కార్యాలయం, ఎగ్మోోరు, మద్రాసు, 
నెల న్‌ తెలియదు, 

గృహాలక్ష అనే మాసపతికను పారిరంభించి ఏడెనిమిది సంవత్సళాలుగా. (శ్రీ శేసరిగారు 
ఆంధ్యమహీళ లకు చేస్తున్న సేవ ఆసౌరమయినది. చక్కని ఏక వర్ష తివర్ల చ్మితపటాలతో, ముచ్చ 
యైన ఆకృతితో, పీధానంగా శ్రీ సంబంధి జ డ్ర్రీర చిక వ్యాసాలతో గృవాలవ్మీ తెలుగు దేశంలో 


ఊ ర్తమపతిికలలా* వశటి అనిసించుకున్నది. దానికి సహాయసంపౌడాకులుగా వుండేవారు (శ్రీ క్ళన్ష 
కార బాన! సంగీక సాహి శ్యాలలో నుంచి అభినిజేళం కలవారు, 


కీంర "హా . 

అంధ్రరమణీ కుణులను ఆఅంకరించడానికి ఈ కంళాభరణాన్ని అంద చందాలు అలవరించి రచిం 
చారు, కృష్ణమూర్తిగారు గృహలత్మీలో ఆప్పుడప్పుడూ పంక టించబడ్డ ఏక వర్ష త్రవర్షచి ఆఅను- 
బ్ఞాతలువృథాపోకండా - అన్నీ. ఏకళా సమమార్చి సరన - సముచిత _ సంగ్రవా వ్యాఖ్యలతో సహో 
ఈ సంపుటాన్ని తయారుచేశారు. ఇలాంటి ప్రయత్నాలకు తెలుగులో ఇజే మొద టీదనవచ్చు, 
పొళ్చాఠ్య దేశాల్లో ఇలాంటివి చాలా వున్నవి. ముఖ్యయా ఆర్లర్‌ మీ మహాళయుడు పళటించిన 
చాఅవిజ్ఞానసర wo (Children Encyclopedia), చేళాలూ - (ప్రజలూ (Lands & Peoples) 
వంటివి చాలా ఉరత్తనుమైనవి, . ఈక౦ ళాభరణంగూడా వాటిలాగా చే చితుపటాలతో = వాటికి 

ఖ్యలతో = బాలికలకు ఈ త్తమవిషయాఅను వృాదయంగమంగా ప్రత్యత పద్ధతిని బోధించజానికి 
ఈ ద్రేళపడ్డడి, సర్వథా యీపియత్నం ళాస్ముం, 

వివిధనినయాఅణ సంబంధించి _ వివిధనీతులను బోధించే పెక్కు-చికౌలను సేశర్రించి, (క్రమం 
ప్రీర్పరచి చక్కగా ముద్రించారు. వ్యాఖ్యలుగూ డా నారిదీర ౦0గా, నాతిలఘువుగా-యథో చితంగా 
వాళారు రచచనానిధానంలో ఆవలంబించిన పద్ధతిగా ణా అహ్హాదక ర మై + బాలికలకు = నుకుమూర 
బుద్ధులు = చదవడానికి చవులోరుతూ అక ర్ట వంతంగా ఉంది, లోకోక్తులు, ఉపమానాలు, ఉదా 
హరణాలు - ఆన్నీ యథా స్తానంలో చక్కగా అమరివున్నవి, సంపొదకులు = వ్యాఖ్యాలేలు ద కృష్ణ 
మూర్తిగారు గృవాలక్నీ సంపొదకులంశా వుండి, శ్రీ _ వాలిశాహృదయాలను బాగా గమనిం 
బారు. వాళ్ళ అవసరాలూ, అభిరుచులూ, బాగా గ్రహించారు. వెశా వారివయస్ఫూ, విజ్ఞానమూ, 
ఈపనికి వారిని సర్వవిధాలా ఆర్హులని చాటుతున్నవి, 

వ్యాఖ్యలలో ఉపయోగించిన భావ వ్యావహారిక౧, మా ఆమా శ్ర అక్కయ్యా మెద లైనవాళ్ళు 
న్నే భాషల్రో పెంచి పెద్దవారే గా చేశారు ఆదే భాష ”లో ఈ గంధం (వౌస్తువ్నట్లు వ్యాఖ్యాత 
ఇెప్పినాడు, కృష్ణుమూ ర్తిగారు చేళకౌలములను గుర్తించిన పండితులు. ఊచికమెన సంస్క-రణాన్ని 
ఊచార వృాదయంతో ఆహ్యానించే ఉత్తమపండితులు, ఫాహివిషయంలో నేడు రాదగ్గ మార్చును 
వారు సంపూర్ణంగా న్వీకరించారు. తనకు కన్న బిడ్డలలాంటి తెనుగు బాలికలతో సుభాషించేటప్పుడు 
క్‌ తేక మైన (గాంధికం ఉపరమోగించిక సజీవ మైన, స్వాదు కైన వ్యావవోరి కా న్నే స్వీకరించడ ) మాకు 
ఎంతో ఆనందం కలిగిస్తోంది, ++ 

ఇది * సత్సంపదాయసీద్ద వైన సదాచారమని 9 అభినవవాగనుశాసనులు అమోదించారు. ఆయి శే 
ఈ నవ్యావనో రిక భాషకుగూడా కృష్తమూ ర్రిగారు కొంత ఛాందసాన్ని ఆపాదించారని చెప్పాలి. 
( మనమూనూ ’ అనడానికి మనంవూ(ను? ఆనీ = “నడిపించడ మే) ఆనడానికి “నడిపించడం వే6 
అనీ వ్యవహారర్వనిద్ధాంళా నికి ఆరివ్యా పిదోష౦ పట్టించి అందులోనూ కొంత వీరత్వం చూపించారు, 

“ఏమిటి? (మనమే) వంటి మాటలు “ఏంవి(టి? *నునంజేల ఆని కృష్ణను రిగారు (వాయడనులో 
నిశేషమున్నది? ” అని పీథి కొక రలు కొంత వివరణ వాన్తూ ఉచ్చార ణానుకూల మెన లిపిసంజ్ఞ లం 
శేవని కలవిచ్చారు. అయితే ఇప్పటికే బోలెడం అక్షరాలతో తలమున్మ_లంగా వున్న నునకు ఇంకా 
లిపిసంజ లం ఎందుకు * “ఏమిటీ? అనే డానిలోని కమి శౌరాన్నే ఉచ్చారణానాసారంగా చదువు 
కోగూడదా $ “నుశౌరం పదాదిని వుంళు మకెరోచ్చారణనే కలిగివుంటుంది. ఇతరస్థలాల్లో 60వి 
శాౌరేచ్చారణ కలిగించుకోండి. “మానుయ్యి ఆచ పదంలో మొదటి “ము కారం నుష్టూచ్చారణతో 
వుంటూ ేవుంది' రొండో (మకారం చ్రాతలో ఎలావుణ్న్నా ఉచ్చారణలో *ంవి శారరగా 
వాడుకోవచ్చును. ఒకే అక్షరానికి స్థానఖేదాన్ని బట్టి ఉచ్చారణఖేదం కలిగించడం ఆరవంలో సం 
పృిదాయం, (0వ కారానికి చేరే లిపిసంబ్ఞ తెచ్చుకు ేకంపే ఈవిశంగా సరిగాట్టుకోవడం ఉచితం 


అనుకుంటా, 





పయన TN TI వు న లా తానా 


వ్యావహారిక రచన అలవాటుతేక పోవడం చేత కాబోలు భాష అంతటా ఓశేతీరగా లేదు. నివా 
5ంకుజీ- వెట్టుచున్నారు వంటి. శంధికహియోగాలు బహుళం గా వున్నవి. “దన్షమామి - 
6యోనవి - గం వంటివి వాంతలో భాంద సంగా వుంటపి. కపోవుదుండి? _ (వ్రండియే” = “చెప్పు 
చుండీ వంటిరూ పాలు ఊఉభయభ$ష్టా లై కృత్రిమంగా ఉంటవి, “చల్నీ ళ్ళు), అవే ఉచ్చారణ 
వరోద్భవస్టాచాలు నిష్య-లుషంగా వుండే వాటిలో వినరావు,వాడ్డి) అశీఉచ్చారణ అమిఠకృతకం- 
కటువుగా “ ౫%టుగా వుంటుంది. మొత్తానికి కొత్తగా వ్యావహోరికభా సామతం పుచ్చుకున్న 
ఉద్ధ్భృతీ _ అపరిణతీ ఈరచనలలో బాగా గోచరిస్తున్నవి. 

శ్రీజనానికి పుధానంగా చాలుగుదళలలోనూ కావలసిన ఉపజేశం ఈగింధంలో వున్నదని 
ఇప్పవచ్చు. ఒకొ[ాక్కా బొమ్మను ఆధారం చేసుకుని వ్యాఖ్యాత బాలికలకు ఎంతో ఊఉపచేళం - 
విలువగఅవిషయం౦ - బోధించా రనవచ్చు. దేశంలో (ప్రస్తుతం క్లిషంశా వున్న ఎన్నో సమస్యలను 
చిన్న పిల్లలకు సుబోధనుయ్యేటట్లు, శేబ తెనుగులో అంటిపం డొొలిచి చేతిలో పెట్టినట్లు స్పష్టంగా నిన 
రించారు. నిజంగా తెలుగుక న్నెలకు ఈగ ౦ధం మిక్కి-లీ విలువగల నగ, 


ఇక _ బొమ్మలవిషయం౦ కొంచెం : ఇందులోవున్న బొమ్మలు ఉత్తమ మధ్యమ అధమ - మూడు 
"శీంఖలకూ వెందుతున్నవి. చాలాబొమ్మలకు కర్తలపేల్లు లేవు. ఇది లోపమే అనాలి. ఈ బొమ్మ 
అను చూచి ఇంత శేర్చుకుంటున్న బాలికలు చిత్రకారుల పేర్లు తెలుసుకోవడానికి కుతూవాల పడ 
డం సవాజం - సబబున్నూ, ఈచితాాలలో ఇారీపూజ, దుర్గాపూజ, అనసూయ నీతను దీవించుట, 
చితాంగి, రాజ్యశాంత్ను, మాత దేవత, బాగున్నవి, వీటిల్లో రామారావుగారి బొమ్మలు మరీ చాగు 
స్నవి, దుర్ధాపూజ, గారీపూజ, విటిల్లో శిల్నియొక్క-_ పర్ర సంకలన పతిభ బాగా గోచి రిస్తోంది, బెలుగు 
నీడల సమ్మేళనంవల్ల చిత్రానికి ఎవంతో గాలభీళ్యం, శరీ అకర్షి ణా వస్తున్నవి, ఆచి_తాంగిబొమలో 
పౌంథత్వం వొలికిపోతోంది. మిసమిసలాడే యౌవనం, ఆపరాని కా మో కేక ౦, అతిలోక సౌంద 
ర్యం, కపి అన్ని వున్నవి దానిలో. డూడూడూ, జీరక్రుసుమం, విరహిణి వగ్గగా మధ్యరకంగా 
వున్నవి. ఇక ఉస, సత్యామానిని వంటివి అధమంగా ఉన్నవి, ఈసంపుటానికి అవి కళ౦0క౦0గా వుండి 
తెలుగు కన్నెల క శాహృదయాలకూ, క శాదృవ్వికీ పీడాకి రంగా వున్నవి. వీటినిబట్టి చూస్తే ఈసం 
పుటి తయారుచెచ్యుగంలో క శెదృష్టి తక్కు వని నీతిబోధ పుధాన మనీ తోస్తుంది. లేకపోతే ఆ 
బొమ్మలను ఆధారం చేసుకుని అంతినితిబోధ సౌయించిన సంపాదకులు వాటిలోని శిల్పక శారవా 
స్మాలను గురించి ఒక్కాముక్కయినా చెప్పక పోవడ మేమి శ పికాౌళశకులను అంత పొగడినాడా 
చిత కౌరుల పేర్హ్ణయినా పక్రటింగకపోవడ మేమి $ 

(విరహిణి అనేపేరు ఏమో క (తీమంగా వు ది, విరహిణి అనగానే మనకు (పబంధాలూ, 
అలంకెరళా స్వాలూ, గుర్తు వసి, ఈబొమ్మలోని విరహిణి అలాకెకుండా ఇాలాసం సారపత౦ గా 
సవాజంగా వుంది, “అర్ధనారీశ్వరుడు” అనే బొమ్మ తమాహేగా వుఎది, శివ్రడిశరీరంలో ఎడము 
భాగం పార్వతి ఆక్ళమిస్తే శివుడు ఆర్గనారీశ్వరు డైనాడని సంప్రదాయం. ఈబొన్ములో అలా 
శొపండా ఊర్ల్వ్యకాయం పార్వతీ, అధకౌయం శినలింగమూ - ఆనూచానభా వాలకు విరుదంగా 
ఉంది. ఈ బొమ్మా ఇలా వున్నా, దీనికి వ్యాఖ్యానం (వాన్తూ సంపాదకులు “కుడియెడమలు ఫ్యరువ 
(శ్రీ భాగములు” అనే చా9ళారు, 

ఇందులో (పకటించిన కొందరు నవయుగ కీల చ్చి త్రములను (త్రివణకాములలో చేయించే భారం 
గృవాలమ్మీ వహించాలి, ఈసు స్తకం ఆచ్చుకట్టు చాలా బెగున్నదిః త్రివణకాచితౌలలో కొన్నిటి 
మ్ముదణ ఆసంతృ పిక రంగా వున్నది. ముద్రణశళను తెలుగు వొళ్లు ఇ౦శా ఎంతో వృద్ధి చేసుకోనలగి 
వున్నది, 

12 
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_ఈసంఖ్రటి ప్రచురించి సంషాదకులూ, ప్ర కెళక్రలూ, ఒక చక్యాని,తోవ తెరిచారు ఆ 
తో9వను ఇంకొ ఎన్ని సంపుటాలు వస్తవో చూడాలి. ఈసం౦పుటికి శ్రీనుహో పాథ్యాయ, వ్యాకర 
అాచార్వ, రావుసాెహెబు, గిడుగు జంకట రానుమూరి పంతులుగారు పీఠిక (వాళారు, (శ్రుగౌవ్య 

రణతీర్థ పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశాస్త్రీగాయ మదింపుమాటలు వా9ళాఠుం రొండూ ఈ 
సంపుటి గారవానికి ఉత్క_ర్ష హీతువులే, పితియింటా ఈపుస్తకం ఉఊండదగినది. పృతిచాలికా 
దీన్ని ఛదివి విజ్ఞానం గడించవలన్లినది, సంపొదకులనూ, |పకౌళతలనూ మనసా అభినందిస్తున్నా ము, 


“పా 


ఏక తార 
కర్త; ఈం భాప్యుకాచార్యులు 


పీకతార ఆచే పు స్తకౌన్ని కీపికతో చదివాను, రివ్యూ వాయవలసీవచ్చి" ది గనక విమర్శక 
ధర్మానికి కట్టుబడి అనుపద డ్విగుణీకృతమవుగున్న మానసిక యాతేనను సహించి అన్ని పద్యాలూ 
చదివాను. కావ్యం అ కవిత్యం నిజంగా హృదయానికి ఆహ్లాదం, ఆత్మకు ఆనందం కలిగించ డానిశే 
అయితే ఈపుస్తకం "కెళ్యమూా క్‌ు. ఈప ద్యాలు క పిల్వేమూా కావు ఏపద్య మయినా బాగు(టు౦ 
జీషోా అని దీక్షగా వెనిళాన. ఉహుం! 
౫ రాత) గమిష్యతి భవిష్యతిచ (ప్రభాతం 

భాసా నుడేష్యతి హసిష్యతి పంక జ శ్రీ 

ఇత్థం విచింతయతి కోళగ తే ద్విలే ఫే 

వో వాత హంత నళిసీం గజ ఈఊస్టహార ” 


ఆశే కువలయానందంలోని ఒక్కంళో కొన్ని ఆధారంగా తీసుకుని గ్రంధకర్త తాను విద్వాళా 
తరగతిలో సంపొదించిన ఆలంకెరళాస్త్రపరి దయ లే కాన్ని పురస్కంరించుక్షుని 161 పద్యాలు గల ఈ 
ఫు స్తకంజాళాడు. మూలన్లోక లో ఒకొ-క్కు-మాటతో (పవృష్త మవుతున్న కెత్సుక్యం ఆఖరు 
పదంలో సో హంత)” అని వాఠాత్తుగా విచ్చిన్న మై తీక్ష మైన శోక భా వాన్ని ప్రతిషాదించి 
తణంలో కరుణం పుట్టిస్తోంది. ఆంత జిగి, పదను గల శ్లోళ(లోని చిక్కని రసాన్ని ఈ గర్రింధక ర్ర 
పీపాసీళ్ళల్లోక లిపి 161 గ్లాసుల్లో పోని మన కందిస్తున్నాడు. రసస్పగ్శ ఏమాల అణీగిపోయిం౦దో 
అంతే లేదు, 

యాలశ్లోకంలో కరుణ రసపర్యవపౌయి అయిన కధను కొంత ఆధికపిసక్తి కలిపి కరుణవిప్ర 
అంభం సాధించా నంటూ ఈ గం్పంథకర్త ఆసలు ([గ(థంలో లేని రసాన్ని గురించి బో లెడు చర్చ 
జేశాడు. పున్లకం చదువుతున్నంత సేపూ అనుపదమూ ఆం్రవాబ్మయానికీ - కవితాకళకూ శకవి 
చేసీన జౌర్హన్యానికి రాదురసంలో తేలుతున్న నేను పీఠికలో బేసీన రసచర్చ చదివి ఇందులో 
కరుణవి పలంభం గాని, మశేరసంగాని ఎక్కడ వున్నదబ్బా అని అళ్చర్యప్జాను, పోనీ అని మళీ 
చదివాను = మళ్ళీ చదివాను = మళ్ళీ ఆ ఊహు | రసం లేదు దిబ్ళా లేదు, పట్టి “జీల పిండి ! పద్యాలన్ని 
శాదళొన్న కర్యలళలె చప్పగా నీరసంగా వున్నవి, 


గ్రంథవిమర్శనము కింక 








పీఠిక చదవడం పూ9ిరంభిస్తే ఆంతా వకళే పొగడ్త, ఎవ రబ్బా యీ పీఠ8కళ ర్త! ఇతని *ేమి 
మతిపోలేదు గదా | అనుటంటూవ్రుండగా చివర 6 గంధకర్త” ఆని కనబడ్డది, 86 పుటలు స్వ ... 
మగ్గ నరతిలో ఒడలు మరచిపోయిన గనింథధక_ర్షలలో ఈయ నే మొదటివా డేమో | 


జీదాంక జేశికల హంససంజేకం - కాళిదాసు మేఘ సందేశం ఖండకావ్యాలట. ఈళృక్రిగూ డా 
అలాంటిజేనట ! మేభఘసంచజేళంలో గాని హంససంజేళంలో గాని కథ ఏమిలేదు, ఉన్న క్లే ఒకభట్ల్టం, 
ఈ ఫు స్తకంలో మధుకరీమధుక రము కధ ఛాలా నడిచింది. ఏమధుకరవిలాప మో మాత మే చ్రాని 
వుంటే ఇది ఖండకావ్యం ఆవును, ఆయిలే యితే యిది కెవ్య చీ అవుతుంది. కావ్య ఖండకొవ్యా 
అను గురంచి ఈయన (పసంగం౦ ఆసంతృ ప్టికరంగా _ అసమంజసంగా వుంది. ఈ ఖండ కావ్యాలు 
6 భావకవితాసరస త్రి కెటపట్టు ౧ లట. ఆంకే * వివిధ భావములతోనల రాకు కవిత్వమని » యర 
మటు, తిక్కొ_నక విత్వీ౦ం, పెద్దనళవిత్వం ఇలాంటి వేనట, “ ధూమజ్యోతిస్సలిల మరుతాం ౫ ఆని శా? 
దాను *ఆశెలమ నాటి పుకృతిళాస్త్రజ్టైనమునందలి భావములను” మేఘసంచజేశంలో చెప్పాడట, 

వకవిత్యం అంటే ఇదిట. ఈ[గంథములో ఆలాంటి భాఃక విశ్వం ఫుందిట. ఏమిటో ఆమానమశుపు 
వాతలు - ఆర్థం లేని నిర్వచణాలున్నూ, 


తర్వాత కధాసారం “పేజీన్నరలో నివేదించారు. నామకరణొచిత్యం వివరించారు. శోక లోని 
తుమ్మెద వచ్చి స్వర్గంలో తనభార్యతో కలుసుకు'టుంది. వాటిదేహాల్లోనించి తేజస్సులు బయలు 
జరి ఇదూకలిని ఒకనశ్న(త్రం అఆవురీవి. ఇది ఏక తార కెవున సీచామకరణ మెంతయు నచిరమగు 
చున్నది ఆంటారు. 

(గంధాలు మంగ శాదీని _ మంగళమధ్యాని మంగళాంతాని - ట. ఈగంథక గ్గ (శ్రమపడి ఈ 
౫ ౦ధాన్న్ని సరముం౫గ ళం చేశాట్ట. ఇందులో ఏవో ధ్వశి విశేసా లున్న వంటూ కొన్నిపద్యా లుదావా 
రించి శో శ "బట్టి యిది ధ్వని పధానంబగు ను త్తమ కావ్యమగుచున్నది ” అని తీష్పు చేశాడు ఈయన 
ధ్వని ఆనుకున్నవన్నీ నిజంగా "కె వ్యాక శళలాచనలే కొని ధ్వని శకెదు. ఇందులో పృతిపద్యంలోనూ 
ఏదో ఆలంకెరము వున్నదంటూ పద్యాలు ఉదాహరించారు. ఎన్ని అలంకా రాలుంశేనేంశి ప 
లన్నీ శవపాయం గా కొయ్య బారి వున్న జే తప్ప ఒకదానిలోనూ వైతన్యమూ, కళా, కవబడవు, 

కదద్ధతో బహుశెవఅ క్షు తాం” ఆన్న నెషధశ్లోకాన్ని కబహు శవ లక్ష తంగ ఆగు కరని) అని 
ఆం|ధీక రించారట. ఈపీరిశ్రలోని అంధీ)క రణ భా పాంతరీక రణ, అనువాదళబ్లాలథ ఆర్థం ఏమిటో | 
“లక్ష్ముతంగలుగు? అశేపయోగం పొసగుతుందా! కలునుి సకర్మకమూ శ ఆకర్మకమాశీ ఇలాంటి 
విరుద। పయో గాలు”, అన్వయరహిత వాక్యాలూ, ఈగంధంనింజా వున్నవి, కవారికాంశాక్సతి 
బొల్చే శీక్రయి సగం-బె బచింబమై "ఆన్న వసు చ రి39 పద్యపాదాన్ని “ముక్కు ్యయుం గొమ్మునై య్యళ్లు 
యొుక్క_సగము నగుచు వింబంబునె” అని “మనోహరముగ ” ననువదించారట, బట్టు: మూ శ్రికవికతో 
తన కవితను పోటీపైట్టి తన'జే బాగున్నదని నిగ్భయముగా వాటుకోగఅ ఈగంంథకర్త సావాసం 
జుగుప్ప కలిగిస్తోంది, 

“సశాంహి సంజేవాపజీషు వన్తుషు (ప్రమాణ మంత్రఃకరణ (ప్రవృ క్రయఖి అన్న కౌళిదాసో కిని 
“Ax పంశళయం౦బు పొడకట్టిన సజనకోోటి యప్పుడుం దిట్టమగుం (బమౌగమగు ధీరతరంబగు చిత్త 
వృ త్తిరెమీ?) అని అశువదించారు. * ళిదాసుని మిళతభాపిత్వం = ఈయన చాచాలత్వం 'తెలున్తూే 
వున్నవి, ' 

“న్యక్తులవి భిన్న జేళ సంచాసుల య్యు)) అ నేపద్యంలో ఏదో ధ్వని వున్నదట. థ్వనిమాటచెష్ళ 
లేము శాని భిన్నలింగసాంశర్యం ఆశే శౌవ్యదోషం మ్యాఠం (ప్రక్యక్షంగా వుంది, 


కింర చతిళ 


న ల కను నానారకాల చలన నాను దాపనా వలో నానాక తాను. నలననాకపరా కమలము ాసంమనాపనాసలాబాాునానానలాజనంనసమరబనసనానాననపామామి. చానా. నారును కానంరా రనుయనామోరకాధారాంరునవాడారంయారానాముడారా చావా రాంారంండురాాయాయాకాండాలాన్య ట్ట అారారాపానుంతాభనానను? తాసాం 


న. 


“ఇందలి కలి మృదుమధురము౫ అని కొన్ని పద్యా లుదాహరించారు, 
“పతిర క్లి సంపత్తి పతిభక్తి సంయు కి 
మాట అతి 
కలుగట ఫలమైన గణ్య తార.” 
ఇజీ సరళమైన లి అంటే ఈ గంధక ర్హ మానసిక స్థితి నార్మల్‌ న్లేటులో లేదనే చెప్పాలి. 
ఇందలి - ఫందస్సు రసానుగుణ౦గా మార్చబడ్డదట, మ త్తగజవర్థనయందు “కరిబ్బంహీతవ్భ క్ల ళం 
వాడారట. కరిబ రర ఏనుగు అరే సందర్భంలో వాయనచ్చు. దాని గమనాది నైచితి 
వరిం చేటప్పుడు వాస చ మశేభం (వాయాలి, ఇల్లా పద్యాలన్ని టికీ (పయో జనం ఉన్నదంెటే కంద 
పద్యాలు ఎప్పుడు (వానీవుంటారు! ఇయ్యి దురదఫుడి లేనా! నీసాలు జీనికి వాాసీవ్రుంటారు? ,., 
ఇకచాలు, ఇెదులో వక్క పద్యమయి నా చదవద్గది లేదు. ఛందస్సు "నేళ్చుకున్న కొ లలో 
(వాసీవట్టున్నని, అన్వయం అపరిణతంగా వుంది, అ్యాన్ఫూ రి లేదు. 


జంకు, కొంకు శరుండా = లోకం ఆపహసీసుంద నే భీత లేకుండా -ఈనీర సపద్యక ౦కా ళెలను (పక 
టించడి మీ కాకుండా, 26 పుటల పీ*కలో అనుపదమూ అర్మ ళ్లాఘ చేసుకుంటా పరవశుణా తున్న ఈ 
(గంథకి గ్ర గ మన స్సు లోకి” సామాన్య మెన సితిలో లేదు. దీనికీ చికిక్స అవసరం _ ఆంతే సంస్కారం 
ఆను కోండి, 


ఈయన మ్మదాసు Waa Board of studies లో సభ్యుడు, ఈయన ఉత్సా 


హం చు-న్నే తప్పక ఇది పకనీయ (౧౦ధంకాబోతోందని తోస్తుంది. ఈయన సభ్యుడైన మ్మదాసు 
యునివర్శి టీక డీ? పెట్టగా నికి చట్లంవప ఏ కోదు. గనక ఈ 'దుర్విధి - అం ధయు నివగ్భిటీకి త తష్టృచు, 
అంధ్రవిద్యాగ్గల. ఈ పు ౫ కాన్ని చదవక హ్‌, 
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॥ అ న “శవ ల్‌ ఖ్‌ ఆ ఏవ ని వ 
ఆం ధుల బహు జన్ముక ఖాకీ పొపఫల మైన ఈపు సశాన్ని సమిక్ష చే.నువలనీనసిధి నా పొలబ్యా ది. 
శివ! శివ !! నివ!!! 


“పా 


సస్‌ యోగం చేరిన గ౦ధము 
థి ea 
శారీ Mn రనాయనణానోిళన్నాసనకులు 
కాలీ ఓన్నవు కొండయ్య గారు, oe eo నటల Me (నన్య సాహిత్య” హత) ౩ . “చించిన 
విశ్వరూపం 
పుటలు 12 +270, నెలరూ 9 
ప్రకాశ కులు ; ఆంధ్భవిశ (క శాపరిషత్తు ; వాల్తేరు 
వచ్చేసంచికలో ఈగ్ఫంధం విపులంగా విమర్శి స్తాము, 


నంపాదకీయవ్యానములు 


తృభాషలో విద్యాబోధనము 


పాతిక సంవత్సరములకు పైగా ఈవిషయమునుగురించి మన బేశములోని వివిధ 
విద్యాసంస్థలలో త్రీవిరూపమైన చర్చ సాగుతున్నది. మాతృభాషలోనే సమస్త 
గా నేర్పడము వెంటనే అమలులో పెట్టవలెనని ఎందరెందరో ఎన్నికగన్న 
ప. చెప్పి ఉన్నారు, ఈవిన పరిశోధనపూర్భక ముగా ee 
చుటకు వివి విధ పోంతాలలోసి పాఠశాలలలో కొంతమంది విద్యార్థాలకు ఆంగ్ల 
భాషదాశానూూ,క కొందరికి నూతృభా పషలోనూ, సద్య కొరవి చూచి మాతృభాష 
లో బోధించడమునల్ల విద్యార్థు ₹ "లెతో సులభముగా అ నూ విషయములు అవ 
గాహన చేసుళొంటున్నారని, నణతనూ, ప్రకృతిశా స్ర్రృములూ, దేశ చరితా) 
మొదలైన వన్నీ అం్సములో గాక మాతృభాషలోనే భోధిసూనచ్చినా ఆవిధ 
ముగా తరసీ న విద్యారులు తదితరులకింళు ఆంగ గ్ల భా పాజణ్ఞినములో వెనకబడి 
ఉండలేవు సోగచా అభాషలో వారికంబ ద్టిమెన జ్ఞానము అలవరచుకొన్నా 
గనీ నిరూపించినారు. ఈవిషయమపు సాగా పం్యాలోచించేగచా ఆం ధవిశ్వవి ద్యా 
లయ చట్రములో మానృ భాష ద్యా నా బాోధంచడము ఈక భాపరిపత్తుప్ర) ధా నాశయ 
ములలో ఒకటిగా వేర్కొటన్నారు, ఈవిశ్వవిద్యాలయము ప్రజలలోని విద్యాడారి 
ద్య్యామును కాంతెనర నో తొలగిస్తుందని ఆశ పెట్టు న్నది పందునల్ల నే గదా! 
అంధ్యవి 'శ్వవి ద్యాలయ పొర రంభోత్సవము జరిగిననాడు ఈవిషయ మే అందరి 
నోటా నచ్చి వ. మారుమోగింది. ఒక చక్కని ప్రణాళిక వెంటనే 
తయారు చేసుకోనలెనని ఏిక్యవిచ్యాల యాధి కాకులు నిశ్చయించుకొని 1926 
ఆ "బరు ౩ న తేదీని “నగా షక్యుల లై జేపనుకమిటి' ఏర్పాటు చేసినారు. అకమిటీ 
లం కాసిన నివేదిక, ఇడ రు మురు సభ్యులు స్వల్పవిషయములలో భిన్నా భీ 
సాయులుగా ఉన్నా, సంతృప్తి నీశ రముగా ఉన్నదని, తెలుగువా రీవిషయములో 
ముందంజ వేసి ఇతేర విశ (విద్యాలయాలకు మార్గదర్శకు లవుతారనీ 'చేశను 
ఆశించింది. కాని ఈనాడు ఈసమస్య ఏసితిలో ఉన్నదీ అని చూచుకొంతే 
వెనకటికంచు మనము రెండకుగులు వెనకకు వేసినామని తేలుతున న్నది. ఇంటర్‌ , 
ఏ, ఏ, తరగతులలో తెలుగుమోడియము "పెట్టలేదు సశేగ దా మెటోక్యు లేషను 
పరీక్షలో పిశ్నపతిముల కన్నిటికీ విచ్యార్థలు. తెలుగులోనే విధిగా జవాబులు 
వ్యాయవలెనని పెట్టిన నియమముకూడా నిర రకము చేసినారు. 


ఈ పరిస్థితులకు కారణమేమో, ఎవరు ఎందువల్ల అడ్డు తగులుతున్నారో, పరీ 
శీంచవలసి ఉన్నది, (వర్నాక్యల నై జేననుకమిటీ”వారి నివేదికలోని సూచనలు 


{ 


క్రీరిజ వ్ర తీ భ 








కండి కేటువారు ఆచరణలో “పెట్టకుండా ఎప్పటికప్పుడు తవ్ప్చీంచుకొంటూ వ జెని 
మిది సంవత్సరాలనుంచి గడుపుకొంటూ వచ్చినారు. సెగెటుసభలో గట్టిగా 
ఎవ్వైనా ప్రశ్నిస్తే వచ్చేసమావేశములో సమాధానము చెప్పుకామని అధి 
కారులు సెలవిచ్చేవారు, 

1086 ఆగస్టు నెలలో జరిగిన సెనెటు, ఎకడమిక్‌ కొన్సిలు సమావేశాలలో 
ఈవిషయము చర్చకు వచ్చినది. సెనటుసమావేశారంభములోనే ఉ పాధ్యతుల 
వారు అపిసకొముగా తమ అభిపొొయాలను వ్యక్తి కిము చేసినారు. తెలుగులో 
విద్యాబోధ నము చేస్తే ఇతర మ్రైందనవిశ్వవి ద్యాలయములలో మాతృభాష 
డా oa విద్య గర పడము లేదు గనుక, పకాలున తెలుగు 
ద్వీపమును ఏర్పర చుకొ న్నట్లు ఉంటుందని చెప్పినారు, వం సి, యన్‌, పరీతలకూ, 
పాశ్చాత్య దేశాలలో ఉన్నత విద్యాభ్యాసము న వళ్ళదలచుకొన్న 
వారికి ఈ విధానమునల్ల కష్టము కెలుగుతుందని ఇంకొక కారణముకూడా 
చెప్పినారు. అధికారములో ఉన్నవారినోట ఈపలుకులు రావడము చూచి 
ఆం ఛేతరులూ, ఆంగ్ల భాషావ్యా మోహాపూరితులై న మనవారు కొందరూ చేరి, 
ఎకోడమికొకొ "న్సిలులో డాక్టరు కృష్ణారావుగారు తెలుగు మోడియము వచ్చే 
సంవత్సరమునుంచి అతో 'పెట్టవలసినదని ఉపపాదించిన తీ తీర్మానానికి న్యతి 
శేకముగా ఉండి చివరకు ఈసమస్యకు య థా స్థానోద్వాస నము కల్సించినారు, 


ఈసమావేశము జరిగిన సాయంతిమే పట్టపదానోత్సవసమయములో వి 
దాంంగమంతొగారు తము ఉద్కోధనవాక్యాలలో మున విశ్వవిద్యాలయవిశిష్ట 
త్యము ఉగ్గడిస్తూ, మాళృభావలో విద్య కర పే విషయములో మనము ముందంజ 
వేసినామని, పాపము! వాస్తవము తేలియకపోవడమువల్ల, సగర్భముగా పలికినారు, 
ఈ es ఎంతో ఉత్సాహముతో చెవ్పీన వారిమాటలు వింటూ 
ఉన్నంత సేపూ ఎకడమిక్‌ కొన్సిలులో వ్యతిెేేకముగా మాట్లాడినవా రందరూ 
పశ్చాత్తాపపడి “ఈ ఉపన్నాస మే ఎకడమిక్‌ కొన్సిలు స సమావేశానికి ముందు ెవీ వ్పీ 
ఉంటే కృష్ణా రావుగారి తీర్యా ;నమునకు ఈపాట్లు వచ్చేవి కావని గుసగుస లాడు 
కొన్నారు. 

ఈవిషయమునుగురించి తాతలనాటి ఆ అపోహ లేపెట్టుకొని ఉండడమూ, పొడి 
నచేపాటగా లేనిపోనిపాతకార శాలే ఏకరువు పెట్టి వ్యతిరేకముగా పిచారము 
శచయ్నడమూ ఒకవంకన్యూ తమ ఉపాధ్యాయ పద నులకు ఎక్క_డ భంగము 
కలుగుతుందో అనే WS సు ఇంథకొకవంకనూూ, ఈవిషయపరిప్కూ_. 
రానికి ఆటంకము కలిగిస్తున్నవి. వీరు చెప్పేకారణము లేవీ అంతగా గమనింప 
దగ్గవి కావ్లు గనుక, విశ్వవిద్యాలయాధికారులు అనవసరముగా శాలవిలంబను 


, ] 
సంపాద కీయ న్యాసములు ౨0౦8 
MET NL లను బలులు 


చేస్తున్నారు గనుక, ఈకార్యము కేవలము వారికే విడిచిపెట్టకుండా చేశము 
లోని విద్యావంతులూ మాతృ భా పాభిమానులూ, ప్రజలలో విజ్ఞాన దారిద ్యము 
తొలగించవలెనని పూనుకొన్నవారూ ఒకసంఘముగా ఏర్పడి ఒక పిణాళిక 
వేసి కళాపరిషత్తువారి కిచ్చి ఈసమస్యను శీఘిముగా పరిష్కరించ వలసినదని 
హాచ్చరిస్తున్నాము. 
వ్ర జానార స్వ తము 

విద్యాబోధ నము మాతృభాషలో జరగకపోతే విదాంంసులు తమకు తెలిసీన 
ఆయా శాస్ర్రువిషయములను పిజలలో వ్యావింపజేయడము ఎప్పట్నికైనా సాధ్య 
మన్రతుండా? అవి న్య కృముచేయడమునకు అన్నువెనపదజాలమూ, భాపాసామ 
గ్ర ఏనాటికైనా ఏర్పుడుతవా ? 

అతురజ్ఞానమున్న వారందరూ దేశ పాలకులు కాబోతున్నారు. వారిలో విజ్ఞా 
నము న్యావించకుం కే, జన సంఖ్యలో నూటికి తొంభెమంది జనపదవాసులై, 
వారు నిరతు.ర కుతులూ, విద్యాగంధళూన్యులూ అయిఉంకు, స్వరాజ్య మెట్లు 
సిద్ధిస్తుంది ? సిద్ధించినా కమనిర్వహణ మెట్లుసాధ్యమవుతుంది ? గామపునర్ని 
ర్మాణానికి బద్ద కంకణులైన గాంధీగారు సామాన్య పజలకోసము న్యావహారిక 
భాషలో సర (విషయములను గురించిన్ని సుబోధ మయేరీతిని (గంథ జాలము నిర్మిం 
చనలసినదని బహుదూర దృస్టీతోనూ,ఉ దారాశయముతోనూ హెాచ్చరించినారు, 
వారి ఆజ్ఞ అనశ్యాచరణీయము, 

పతకాప్రపంచము వారి ఉద్బోధనగురించి వాలా అనుకూలముగా (పవా 
రము చేసినది. జనవాణి పత్రిక కూడా పిజావాజబ్బయ సృష్టినిగురించి తీవిముగా 
వాదించి తన పేరు ఇంతవర్నకైనా సార్థకము చేసుకొన్నది. 

పాశ్చాత్య బేశాలలో చదవనూ వాయనూ తెలియనివారు సామాన్నముగా 
ఉండరు, అతుర జ్ఞానము కలవా రందరూ తమతమవృత్తులకు సంబంధించిన 
గంంధములూ పతికలూ చదువుకొంటూ నూత నవిషయము లెప్పటిక ప్వుడు 
నేర్పుకొంటూ ఉంటారు, సుపిసిద్ధ శాస్త్రజ్ఞులు జనసామాన్యానికి బోధపడే విధ 
ముగా తాము పరిశోధించి కనుగొన్న నూతనవిషయములను గురించి ఉపన్య 
సిస్తూ గొొంధర చన చేస్తూ ఉంటారు. అందువల్ల ఆేశాలలో సర్వ్యతోముఖమెన 
విజ్ఞానము పిజలకు అలవడుతుంది. మన బేశములో ఆ పరిస్థితు లేర్చడవలెనంజకే 
శ్వాన్ర్రవిషయములు తేలికగా బోధించడమునకు వీలు కలిగేటట్లు చేశ భాషలను 
సరిదిద్దుకోవలెను. అతు రాలు కూడబలుకుకొని చదువుకొ నేవారికెనొ విషయము 
తెలిసేటట్లు గంధర చన చేయవలెను. ఇట్టి పియత్నము ప్రజలవి ద్యాదారిద 
మెట్టిదో బాగా తెలిసి న్నవారూవవిధముగా నారి! వివిధ శాస్త్రువిషయములలో 





రుచి కలిగించడానికి వీలుపడుతుందో అనుభవపూర్వకముగా ఎరిగినవారూ 

[ దగ్గబే కాని సామాన్యులు చేపట్టవలసినది కాదు. ఈపఏయత్నము ఆరంభ 
నలో సరళమారములో పడకపోతే ఉద్యమాని కే భంగము కలుగుతుంది. 
"దేశనాయకులు శద్ధత్‌ _పజావాజ్బయ సృన్టికి తగినమార్శము వర్చర చవలెను, 


మ 


ఇప్పుటి (వజావాజ్బయ ము 


వినోదముకోసము ఏదైనా చదవవలె ననే అభిలాష పిజలలో అమితముగా 
ఉన్నది. _రళ్ళలోనూ, కోష్టలవద్దన్యూ ఉండే జనులు ఏదో ఒకపతిక పట్టుకొని 
చదువుతూ ఉండడమూ, స్లేషనులవద్దనూ కచేరీల పొంతములలోనూ కాఫీదుకా 
ఆశాల ఎదుటనూ, పత్ఫోకలు విరివిగా అమ్మకము అవుతూ ఉండడమూ అందరూ 
ఎరిగినపిషయ మే, అయితే ప్రజలలో ఈఅభిలాష ఇంత అధికముగా ఉన్నం 
దుకు పతకాపికటనము చేసేవారు సదభిపొయముతో - ప్రజలలో విజ్ఞాన 
వ్యు చయడముకోసము ఉదా త్తవిషయములూ, కొ తసంగతులూ ప్రకటిం 
చిన్ని సరసముగానూ ఆహ్హాదకిరముగానూ ఉండే పాటలూ పదములూ మొద 
_లెనవి పికటించిన్నీ, పిజా సేవచేయనలసిఉన్నది. మున దేశములో ఇస్వుడు పతి 
కల సంఖ్యా విషయములో ఏమి కొదువలేదుగాని అవి నిర్వహిస్తున్న పని 
మూలము ఏమో తృ ప్తికిరముగాలేదు. కథలకు వస్తువు శృొంగార విషయ ముసి టే 
అని, హాస్యానిక ల్లా మూలము య్రీలజీవితము అవిసితికరముగా ఉన్నట్లు నిగూవించి 
అతివిసార ముగా అస భ్యన ర్షనముచేయడమని, ఈ మొదలైన అభిప్రాయాలు ఇప్పటి 
చిల్లర రచయితలలో వ్యాపించి ఉన్నవి, “జుగువ్చాకి రమైన వా తలా వాటికను 
గుణముగా ఉండే చితపటములూ పికటిస్తూఉన్న పత్ఫోకలు దశములోని అన్ని 
భాషలలోను అన్ని పాోంతెముల లోను చెలామణ అవుతూ ఉండగడాము విపాదకర 
ముగా ఉన్నదని, ఇట్ట వాజ్బయమూ, చిత లేఖ నమూ అరిష్ట దాయకములనీ, 
డ్ర్రీలవిషయమై వాసెటప్పుడు మాతృ భావమూ, ఉత్కృష్ట పేమ భావమూ మన 
సులో పెట్టుకొని వొయవలె నస్కీ గాంధీజీ సెలవిచిానారు. ఏ బేశములో సజ 
లకు స్రీలయెడల గారవభావము ఉంటుందో అదే నాగరకమైన చేశము, ఇతర 
"దేశము లేప్‌ కళ్లు తెరవని స్థితిలో ఉన్న అతిపా్రొచీనకాలములో నే భారతభూమి 
అట్టి నాగర కతకు ప్రసిద్ధిపొంది నది. మన పురాతనపు చేరు పితిష్థలకుగాసీ, 
భావికాలములో దేశములో మనము కల్పించుకోవలసిన పరిస్టితులకుగానీ ఇప్పటి 
ఈవాజ్ఞ్మయము సరిపడదు, చేశనాయకులూ భాపాసార సంతనియంతలూ -ఈవిష 
యములో మూకీభావము వహించి ఉండడము దేశమునకు శ్లేమము కాదు, 
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